PowerMax 32 E

Art. 4033
D  Originalanleitung CZ Originalni pokyny
Elektro-Rasenmaher Elektricka sekacka
GB Original Instructions SK  Pbdvodné pokyny
Electric Lawnmower Elektricka kosacka
F Instructions d’origine GR Apxkeg obnyieg
Tondeuse électrique HAEKTPIKY] XAOOKOTITIKI) UN)Xavn
NL  Oorspronkelijke instructies RUS UcxogHble MHCTPYKUMK
Elektrische grasmaaier ONeKTpUYECKNe ra30HOKOCH/IKM
S Originalinstruktioner SLO Originalna navodila
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilnica
DK  Originale instruktioner HR  Originalne upute
Elektrisk Pleeneklipper Elektri¢na kosilica
N Originalinstrukser UA  OpwriHanbHi iHCTpyKuji
Elektrisk Gressklipper EneKTpuyHa rasoHoKocapKa
FIN Alkuperéiset ohjeet RO Instructiuni originale
Tehokas sahkdleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni originali TR  Orijinal Talimatlar
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E  Instrucciones originales BG OpwuruHanHu UHCTpyHLMM
Cortacésped eléctrico EnekTpokocauKa
P Instrugdes Originais EST Algsed juhised
Maquina de cortar relva eléctrica Elektriline muruniiduk
PL  Oryginalne Instrukcje LT  Pagrindinés instrukcijos
Elektryczna kosiarka Elektrineé vejapjove
H  Eredeti Utasitas LV Sakotnejas instrukcijas

Elektromos flinyird

Elektriska zales plaujmasina
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WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber laese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen ngye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber laese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’uso e conservare per
ulteriore consultazione

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

UWAGA Zapoznac sie z trescig niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzgdzenia

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat elétt olvassa el, és tartsa meg
késoébbi felhasznalasra

DULEZITA INFORMACE

Nez zaénete stroj pouzivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschovejte jej pro
dal$i pouziti v budoucnu

GR

RUS

SLO

HR

UA

RO

TR

BG

EST

LT

Lv

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AwaBdaoTte autd To PUAAASIO TIPLV artd TN
XPNomn NG cuokKeung Kat uAAETE To yla
HEAAOVTIKN) avagpopd

BAHHAA MHDOOPMALIUA

MpounTaiTe nepes TeM, KaK BK/IOYUTL
TPUMMEp, M COXpaHUTe ANA AaslbHeNLero
MCNOJIb30BaHUA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Progitati prije upotrebe i sacuvati za
buduce osvrte

BAHUIMBA IHOPMALLIA
MpounTarite nepeq Nno4aTkoM poboTH i
36epexiTb AN NogabLIOro
BUKOPUCTaHHA

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru
prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak lizere saklayiniz.

BAXHA UHPOPMALIMA
MpoyeTeTe npeau ynotpeba 1 3anasete 3a
6baeLun cnpaBku

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend labi ning sailitage see
tuleviku tarbeks.

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastuméte turinj, prie$
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjoveja.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam



D - INHALT

CONOOP BN

Holm-Oberteil
Holm-Unterteil

. Kabelhalter x 2

Flugelschraube orange x 4
Unterlegscheibe x 4
Schraube x 2

. Tragegriff Fangbox
. Oberteil Fangbox

. Unterteil Fangbox

10.
11.
12.
13.

Zunge der Fangbox
Betriebsanleitung
Warnsymbole
Produkttypenschild

GB - CONTENTS

. Upper handle

Lower handle
Cable clip x2
Handle knob x 4
Washer x 4
Screw x 2
Grassbox Handle

. Grassbox Upper

Grassbox Lower

.Grassbox Tongue
.Instruction manual
. Warning Symbols
.Product rating label

TABLE DES MATIERES

. Guidon supérieur
. Guidon inférieur

Attache cable x 2
Bouton de Guidon x 4
Rondelles x 4

Vis x 2

Poignée du bac

. Partie supérieure du bac
. Partie inférieure du bac

10.
11.
12.
13.

Languette bac de ramassage
Manuel d’Instructions

Etiquette de précautions d’emploi
Plaquette des Caractéristiques
du Produit

NL - INHOUD

Bovenstuk van duwboom

. Onderstuk van duwboom
Snoerklem x 2

Knop voor duwboom x 4
Pakkingring x 4

Schroef x 2

Handgreep grasbak
Bovenste deel grasvangbak
Onderste deel grasvangbak
10.Tong van grasopvangbak
11.Handleiding
12.Waarschuwingssymbolen
13.Product-informatielabel

S - INNEHALL

Ovre handtag

Nedre handtag
Kabelklamma 2 st
Vingmutter 4 st

Bricka 4 st

Skruv 2 st

Handtag fér grasuppsamlare
. Grasladans 6verdel

. Grasladans underdel
10.Gréasuppsamlingsladetunga
11.Bruksanvisning
12.Varningssymboler
13.Produktmarkning

DK - INDHOLD

@vre handtag

Nedre handtag
Kabelklemme x 2
Handtagsknop x 4
Speendeskive x 4

Skrue x 2
Opsamlerhandtag

. Qverste del af graesboksen
Nederste del af greesboksen
10.Greesbokstunge
11.Brugsvejledning
12.Advarselssymboler
13.Produktets maerkeskilt

CONOOAGN CONOOALN A

CONOGOMWN =

N - INNHOLD

@vr handtak

Nedre handtak

Kabelklemme x 2

Vingemutter x 4

Skive x 4

Skrue x 2

Handtak til gressoppsamler

@vre del av gressoppsamleren

Nedre del av gressoppsamleren

10.Tunge for oppsamler

11.Bruksanvisning

12.Waarschuwingssymbolen

13.Produktmerking

FIN - SISALTO

1. Ylempi kahva

. Alempi kahva

Johdon pidike x 2

Kahvan nuppi x 4

. Tiivistysrengas x 4

Ruuvi x 2

Ruohonkeraéjan kahva

Ruoholaatikon ylaosa

Ruoholaatikon alaosa

10.Ruohonkeraéjan lappa

11.Kayttdéopas

12.Varoitusmerkit

13.Ruohonleikkurin arvokilpi

I - INDICE CONTENUTI

Impugnatura superiore

Impugnatura inferiore

Morsetto per il cavo x 2

Manopola dellimpugnatura x 4

Rondella x 4

Vite x 2

Maniglia cesto raccoglierba

Parte superiore del cesto

raccoglierba

9. Parte inferiore del cesto
raccoglierba

10.Riparo del cesto raccoglierba

11.Manuale di istruzioni

12.Simboli di avvertenza

13.Etichetta dati del prodotto

CONOO AWM=

CENOArON

@NOOH LN




E-

CENOUEON

CONTENIDO
Empunadura superior
Empunadura inferior
Grapa de cable x 2

Manija de empufadura x 4
Arandela x 4

. Tornillo x 2

Mango del recogedor

. Caja Superior de Césped
. Caja Inferior de Césped
10.Lengleta del recogedor de césped

11.Manual de instrucciones
12.Simbolos de alarma
13.Placa de Caracteristicas del

P-
. Guiador superior

9.

FNPOEON

Producto
LEGENDA

Guiador inferior

Grampo do cabo x 2

Macaneta x 4

Anilha x 4

Parafuso x 2

Pega da Caixa da Relva

Parte superior do depdsito de
relva

Parte inferior do depdsito de relva

10.Lingua da caixa de erva
11.Manual de Instrucgcoes
12.Simbolos de adverténcia
13.Rotulo de Avaliagdo do Produto
PL - ZAWARTOSC KARTONU

1.

CONOO AWM

Gorny uchwyt
Dolny uchwyt

. Zaczep kabla x 2

Gatka mocujgca x 4

Podktadka x 4

Sruba x 2

Uchwyt kosza na trawe

Gorna czes¢ pojemnika na trawe
Dolna czes$¢ pojemnika na trawe

10.Jezyk kosza na trawe
11.Instrukcja Obstugi
12.Symbole Ostrzegawcze
13.Tabliczka znamionowa

H-

CONOOHON =

TARTALOMJEGYZEK
Felsé toldkar

. Also tolokar

Kabelrégzité 2x
Rogzitdgomb 4x
Alatét 4x

Csavar 2x

Ujté fogantyu
fels6 része
also része

10.A fligyujté doboz nyelve
11.Kezelési utmutato
12.Figyelmeztetd jelek
13.Termékmindsité cimke
CZ - POPIS STROJE

1.

Horni rukojet

2. Spodni rukojet

CONOO MG

Uchytka kabelu x 2

Otocny knoflik na rukojeti x 4
PodloZka x 4

Sroub x 2

Rukojet sbéraciho kose
Horni ¢ast kose na travu
Dolni ¢ast ko$e na travu

10.Jazyk kose pro sbér travy
11.Navod k pouzivani
12.Vystrazné znacky
13.Vyrobni stitek

SK- OBSAH

Vrchna rukovat

. Spodna rukovat

Svorka na kabel x 2

Kib rukovate x 4

Podlozka x 4

Skrutka x 2

Rucka kontajnéra na travu

Vrchna ¢ast schranky na travu

. Spodna ¢ast schranky na travu

10.Jazyk na zbernom kontajneri na
travu

11.Prirucka

12.Varovné symboly

13 Pristrojovy stitok

GR - MEPIEXOMENA

Katw Aapn

Emdvw AaBn

KA kaAwdiov x 2

. XePOHOXAOG X 4

PodgAa x 4

Bida x 2

Aapnr] kKaAabloU KoppgEvou

yYpaocidiov

8. Emdavw pépog KaAaBloU KOPHEVOU
ypaoidiov

9. Katw pE€POog KaAaBloU KOHHEVOU
yYpaoidiov

10.Mpoe&ox1r] KAAAOLOU KOUHEVOU
yYpaoidiov

11.Eyxepidio Odnyiag

12. MpoeisoroiNTikd cUPBoAa

13.Etikéta Katdatagng lMpoidvtog

RUS - COQEPHHMNMOE:

. BepxHAA YacTb PYKOATKU

HuKHAA YacTb PYKOATKK

Barum Kabena x 2

FonoBKa pyKoATKU X 4

LLlai6a x 4

BuHT x 2

. Py4ka c6opHuKa cpe3aHHoM

Tpasbl

8. BepxHsAA YacTb c60pHUKa
cpesaHHOM TpaBbl

9. HuKHAA YacTb c6opHUKa
cpesaHHOM TpaBbl

10.7{enob6 c6opHUKa cpe3aHHOM
Tpasbl

11.PyKoBOACTBO MO UCMNO/Ib30BaHMIO

12.NMpeaynperxaaowme CUMBObI

13.3TUKeTKa C xapaKTepucTUKaMm
nagenmsa

SLO - VSEBINA

. Zgornje drzalo

. Spodnje drzalo

Sponka za kabel x 2

Pritrdilna matica x 4

PodloZzka x 4

Vijak x 2

Rocka zbiralnika za travo

. Zgornji deli zbiralnika trave

. Spodnji del zbiralnika trave

10.Jezic¢ek koSare za travo

11.Priroénik

12.0pozorilni simboli

13.Tipna tablica

HR- SADRZAJ

Gornja dr$ka

Donja rucica

Kabelska spojnica x2

Kvaka x 4

Brtveni prsten x 4

Vijak x 2

Rucka kutije za travu

. Gornji dio kutije za travu

Doniji dio kutije za travu

10.Jezi¢ac kutije za travu

11.Priru¢nik s uputama

12. Simboli upozorenja

13.Etiketa s ocjenom proizvoda

OCONOO AN

Noahon

Nogohrop

CENOOP LN

CONOGOARN

UA - BMICT

BepxHA py4Ka

HuKHA pyyka

Cro6a ansa Ka6enw x2

MoBopoTHa KHomnKa X 4

Muiika x 4

MBUHT X 2

Py4ka eMHOCTI AnA Tpasn

BepxHA eMHICTb AnA Tpasu

HW¥KHA eMHicTb anAa TpaBu

10.LLUNyHT eMHOCTI ANA Tpasu

11.IHCTpYKUiA 3 ekcnayarauii

12.C1MBOIN-NONEPEAKEHHA

13.MapKyBaHHA HOMiIHa/IbHOT
XapaKTePUCTUKU BUPOBY

RO - COMPONENTELE

CONOOMON

1. Maner superior

2. Maner inferior

3. 2 x coliere pentru cablu

4. 4 x butoane manere

5. 4 x saibe

6. 2 x surub

7. Manerul cutiei pentru iarba

8. Partea superioara a cutiei pentru
iarba

9. Partea inferioara a cutiei pentru
iarba

10.Limba cutiei pentru iarba

11.Manual de instructiuni

12.Simboluri de avertisment

13.Placuta de identificare a
produsului

TR - ICINDEKILER

Alt Kol

Ust Kol

Kablo klipsi x2

. Tutamak digmesi x 4

Contasi x 4

Vida x 2

Cim Kutusu Tutamagi

Cim Kutusu Ust Kisim

Cim Kutusu Alt Kisim

10.Cim Uzantisi

11.Talimat Elkitabi

12. Uyar Sembolleri

13.Urtin Siniflandirma Etiketi

BG - CbAbPHAHUE

FopHa gpbrKa

. JonHa apbrKa

HaGenHa knema x2

PBbKOXBaTKa Ha ApbXKa X 4

LLlan6a x 4

BuHT x 2

[ApbrKa Ha Kow 3a TpesBa

MopHa 4acT Ha Kow 3a Tpesa

. JdonHa yacT Ha Kow 3a TpesBa

10.E31K Ha KoL 3a TpeBa

11.MHCTPYKUMK 3a ynotpeba

12.lNMpeaynpeauTesiHM CUMBOIN

13.Ta6enKka c paHHW 3a nNpoayKTa

EST - OSAD

Ulemine kaepide

Alumine kaepide

Juhtme klamber x2

Kaepideme nupp x4

Seib x4

Kruvi x2

Rohukasti kaepide

Rohukasti pealis

Rohukasti alus

10.Rohukasti keel

11.Kasutusjuhend

12.Hoiatusmargid

13.Toote kasutusvoimsuse tabel

CONOOAON = CONOOABN

CONOO AWM




LT - SUDEDAMOSIOS DALYS LV - IEPAKOJUMA SATURS

1. Virdutiné rankena 1. Augs$éjais rokturis

2. Apatiné rankena 2. Apakséjais rokturis

3. Laido segtukas x2 3. Kabela skava x2

4. Rankenos mygtukas x4 4. Rokturis poga x4

5. Poverzlé x4 5. Blivéjums x4

6. Varztas x2 6. Skrave x4

7. Zolés dezés rankena 7. Zales savacéjgroza rokturis
8. Zolés dézés virsutiné dalis 8. Zales savacéjgroza augsdala
9. Zolés dézés apatine dalis 9. Zales savacéjgroza apaksdala
10.Zolés dézes liezuvélis 10.Zales savacéjgroza méle
11.Instrukcija 11.LietoSanas rokasgramata
12.|spéjamieji zenklai 12.Bridinajuma simboli
13.Gaminio klasés etikete 13.lzstradajuma datu uzlime







D  Zur Reinigung KEINE E NO utilice liquidos para la UA /[na oymnweHHs HE
Flassigkeiten verwenden. limpieza. BUHOPUCTOBYMHUTE

GB DO NOT use liquids for P NAO use liquidos para pigvHy.
cleaning. limpar. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit PL NIE uzywac¢ ptynéw do lichide.
liquide pour le nettoyage. czyszczenia. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT H  NE hasznaljon folyadékokat KULLANMAYIN.
viloeistoffen gebruiken. tisztitasra. BG HE usnonseaiite Te4HOCTH

S ANVAND INTE vatskor for ~ CZ K &isténi NEPOUZIVEJTE 3a nouncTBaHe
rengdring. kapaliny. EST ARGE kasutage

DK BRUG IKKE veeske til SK NEPOUZIVAJTE na &istenie puhastamiseks vedelikke.
rengering. tekuté materialy. LT Nenaudokite skys¢iy

N  Flytende midler MA IKKE GR MHN kabapilete pe vypa. valymui.
brukes til rengjoring. RUSHE vcnonesyiTe ungkoctn LV Tirisanai NEIZMANTOJIET

FIN ALA kayta nesteita 171 OUUCTHMN. Skidrumus.
puhdistamiseen. SLO NE uporabljajte raznih

| NON usare liquidi per la tekocin za ¢is€enje.
pulizia. HR NEMOJTE kKoristiti tekucine

za ciscenje.

D  Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los centros GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA de servicio de GARDENA o prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern los distribuidores GARDENA za to ovlastila.
durchgefuhrt werden. autorizados por GARDENA. UA PeMOHT MoXe

GB Repairs may only be carried P As reparagdes podem nao 34iMcHIoBaTUCA BUHATKOBO
out by GARDENA service ser feitas nos centros de B CEpPBICHUX LeHTpax
centres or dealers servico ou concessionarios GARDENA, a6o gunepamu,
authorised by GARDENA. autorizados da GARDENA. AKI aBTOpU3OBaHi

F Pour des raisons de PL Naprawy mogg by¢ GARDENA.
sécurité, les réparations ne wykonywane tylko w RO Reparatiile se vor efectua
doivent étre effectuées que placéwkach serwisowych doar de catre centrele de
par le Service Apres- Vente GARDENA lub u dealerow service GARDENA sau de
de GARDENA France ou autoryzowanych przez catre dealerii autorizati de
I'un des Centres SAV GARDENA. catre GARDENA.
agrées GARDENA. H Javitast csak a GARDENA TR Onarim ¢alismalari, yalnizca

NL Reparaties mogen alleen szervizkézpontok vagy a GARDENA servis
door de GARDENA GARDENA altal merkezleri veya GARDENA
technische dienst of door meghatalmazott tarafindan onaylanan
GARDENA geautoriseerde markakereskeddk saticilar tarafindan
vakhandels uitgevoerd végezhetnek. yuruatulebilir.
worden. CZ Opravy mohou provadét BG PemoHTW morar ga ce

S Reparationer far endast pouze servisni stfediska M3BbpLUBAT €4UHCTBEHO OT
utforas av GARDENA firmy GARDENA nebo LeHTpoBeTe no
service eller av prodejci schvaleni firmou nogpbxKkata Ha GARDENA
aterforsaljares service GARDENA. WUAN YN BJIHOMOLLEHW OT HesA
auktoriserad av GARDENA. SK Opravy mdézu byt prevedené npeacraBuTesNN.

DK Reparationer ma kun iba v servisnom stredisku EST Parandustoid tohivad teha
udferes af GARDENA GARDENA alebo vaid GARDENA
service centre eller u predajcov autorizovanych teeninduskeskused voi
forhandlere, der er spolo¢nostou GARDENA. GARDENA volitatud
autoriseret af GARDENA. GR O etuokevég diegayovtal edasimuujad.

N  Reparasjon vil muligens kun HoOvo armd ta kevipa o€pPlg LT Remontuoti prietaisg galima
bli utfort av GARDENAs ™™g GARDENA 1 arno tik GARDENA techninés
servicesenter eller g&ovolodotnuevoug priezitros centruose arba
autoriserte GARDENA- QAVTIITPOCWTIOUG TNG pas jgaliotag GARDENA
forhandlere. GARDENA. atstovag.

FIN Korjaukset voidaan RUSTo4urHKa ycTpoicTBa LV Remontu drikst veikt tikai

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENAn valtuuttamien
myyjien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

MOMeT 6bITb BbiNosIHEHA
TOJIBKO CepBUC-LEHTPaMm
KomnaHmm GARDENA unn
odurumasbHbIMU
nocpegHmnkamm GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

GARDENA klientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.




SicherheitsmaBnahmen

Ihre Maschine kann bei einem unsachgemanBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen fiihren! Es miUssen samtliche Warnhinweise und
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine optimale Leistung lhrer
Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf
der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklérung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muB sorgféltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, dafi3 alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

Der Rasenmaher muB3 wahrend des Mahens

immer auf dem Boden bleiben. Durch Kippen

e oder Anheben des Rasenméhers kénnen

Steine fortgeschleudert werden.

Es dirfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht geméaht werden, wenn

'H' sich Personen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, im Mahbereich befinden.

Den Rasenméaher ausschalten! Den Stecker
aus der Steckdose ziehen, bevor der

P+ Rasenmaiher nachgestellt oder gereinigt wird,
oder wenn sich das Kabel verwickelt hat oder
beschadigt ist.Das Kabel darf nicht mit dem
Messer in Beriihrung kommen.

Nehmen Sie sich davor in acht, dai der
Rasenmaher nicht in lhre Zehen oder Hande
schneiden kann. Hande oder FuBe durfen
sich nicht in der Nahe des rotierenden

M s befinden.

Das Messer wird sich noch weiterdrehen,

v‘ . % | nachdem die Maschine ausgeschaltet wurde.
5 A Warten, bis alle Maschinenteile zum

iwd vollstéandigen Stillstand gekommen sind, bevor
S diese berthrt werden.

Nicht im Regen mahen oder den Rasenméaher
im Freien lassen, wenn es regnet.

Das Versorgungskabel vom Messer
fernhalten.

Allgemeines

1. Dieses Produkt ist nicht daftr ausgelegt, von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit physischen,
sensorischen oder psychischen Beeintrachtigungen
oder von Personen, die nicht ausreichend
Erfahrungen und Kenntnisse fir den Umgang mit
dem Produkt besitzen, benutzt zu werden, es sei
denn, solche Personen stehen unter Aufsicht einer
Person, die fur ihre Sicherheit haftet oder sie sind
von solch einer haftenden Person in die Benutzung
des Produkts speziell eingewiesen worden. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzugehen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Aus
Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche
unter 16 Jahren sowie Personen, die nicht mit deiser
Betriebsanleitung vertraut sind, diesen Maher nicht
verwenden.

2. Kinder oder Personen, die diese Anleitung nicht
durchgelesen haben, diurfen dieses Geréat auf keinen
Fall verwenden.

3. Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in
der Néhe befinden.

4. Den Rasenmaéher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

5. Den Rasenmé&her nie verwenden, wenn Sie mude

oder krank sind oder unter dem Einflu3 von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen.

6. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfalle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

7. Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig durchgelesen
werden, um sicherstellen zu kénnen, daR alle
Steuerelemente und deren Funktion verstanden
werden.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer

Teile

1. Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht
mehr als 30mA empfohlen. Selbst mit einer solchen
Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb missen
jederzeit die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
beachtet werden. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung
bei jeder Verwendung Uberprifen.

2. Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen einer
Beschadigung und Alterungserscheinungen prifen.
Falls das Kabel defekt sein sollte, das Gerat zu einer
autorisierten Servicestelle bringen und das Kabel
austauschen lassen.

3. Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschéadigt oder abgenutzt sind.

4. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort
unterbrechen, wenn das Kabel Schnitte aufweist
oder die Isolierung beschéadigt ist. Das Kabel nicht
beruhren, bis die Stromversorgung unterbrochen ist.
Ein Kabel, das Schnitte oder Beschadigungen
aufweist, darf nicht repariert werden; es muf3 mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

5. lhr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht
gewickelt sein, gewickelte Kabel kénnen sich
Uberhitzen und das Leistungsvermégen lhres
Rasenmahers reduzieren.

6. Das Kabel muB vom Rasenmaher ferngehalten
werden; immer vom Stromanschluf3 weg arbeiten
und auf- und abméahen, nie in Kreisen mahen.

7. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.

8. Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

9. Den Rasenmé&her ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische
Versorgungskabel auf Beschadigungen oder
Alterungsanzeichen Uberprifen, bevor das Kabel zur
Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes Kabel
darf nicht repariert werden; es muf3 mit einem neuen
Kabel ausgewechselt werden.

10. Das Kabel beim Aufwickeln nicht knicken.

11. Die Maschine niemals am Kabel tragen.

12. Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker
zu ziehen.

13. Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

14. Dieses Gerét ist sind geman EN60335 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung
irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Bei Verlangerungskabeln missen die

Mindestquerschnitte aus folgender Tabelle beachtet

werden:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
220-240V/ 50Hz bis 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von Ihrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaltlich.
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SicherheitsmaBnahmen

2.

Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel, die
speziell flir den Gebrauch im Freien ausgelegt sind
und die einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:
Herkdmmlicher Gummi (60245 IEC 53), herkdmmliches
PVC (60227 IEC 53) oder herkémmliches PCP (60245 IEC 57)

. Wenn die kurze Anschlussleitung beschadigt ist,

muss sie durch den Hersteller, seinen Fachhéandler
oder &hnlich qualifizierte Personen ausgetauscht
werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

Vorbereitung

1.

Bei Arbeiten mit Inrem Gerat missen Sie immer
feste Schuhe und lange Hosen tragen. Das Geréat
nicht in Betrieb nehmen, wenn Sie barfu3 sind oder
offene Sandalen tragen.

Sicherstellen, daB keine Aste, Steine, Knochen, Draht
oder Schutt auf dem Rasen liegen; sie konnten durch
das rotierende Messer fortgeschleudert werden.

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen
StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung Uberpruft
und bei Bedarf die entsprechenden
Reparaturarbeiten ausgefiuhrt werden.

. Abgenutzte oder beschéadigte Messer missen

zusammen mit ihren Befestigungen als ganze Satze
ausgewechselt werden, um das Gleichgewicht
beizubehalten.

Verwendung

1.

2.

3.

Den Rasenmaher nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

Rasenmaéher sollten, wenn maoglich, nicht in nassem
Gras verwendet werden.

An Hangen muf sichergestellt werden, daf Sie
einen sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe
tragen. Nicht an UberméaBig steilen Hangen méahen.
Hange nie von oben nach unten, sondern immer
quer zum Hang mahen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Schhittrichtung am Hang &ndern. Immer langsam
gehen, nicht laufen.

Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren und
festen Stand, besonders an Hangen. Mit dem Méaher
nicht an Schwimmbecken sowie Gartenteichen
arbeiten.

Beim Mé&hen nicht rickwartsgehen, da Sie stolpern
kénnten.

Beim Mahen den Rasenmaher nie in Ilhre Richtung
ziehen.

9. Den Rasenmaher ausschalten, bevor er Uber andere
Oberflachen als Gras geschoben wird.

10. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschéadigt sind oder sich nicht
an ihrer vorgesehen Stelle befinden.

11. Schalten Sie den Motor entsprechend den
Anleitungen ein und halten Sie die FuBe fern von
dem Schneidblatt.

12. Den Rasenmaéaher nicht kippen, wenn der Motor noch
lauft.

13. Halten Sie Hande oder FiBe nicht in die Nahe von
rotierenden Teilen oder darunter.

14. Einen Rasenmaher niemals anheben oder tragen,
wenn er noch lauft oder noch an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

15. Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

bevor der Rasenméaher unbeaufsichtigt bleibt;

bevor eine Blockierung entfernt wird;

bevor der Rasenmaéaher Uberprift oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefihrt werden;

wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der
Rasenméaher darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, daB sich
der gesamte Rasenmaher in einem sicheren
Betriebszustand befindet;

wenn der Rasenmaher anfangt, ungewdhnlich stark
zu vibrieren. In diesem Falle muf3 er sofort Uberpruft
werden. Ein UberméaBiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

1.
2.

Vorsicht: Die Drehklinge(n) nicht bertihren!

Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Rasenmahers gewéabhrleistet ist.

Den Grasbehalter regelméBig auf Verschlei3 oder
Schaden prufen.

. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen flr einen

sicheren Zustand ausgewechselt werden.
Nur fur dieses Produkt vom Hersteller spezifizierte

Originalteile beim Auswechseln verwenden.

6.

Bei der Einstellung des Rasenméahers darauf achten,
daf Sie lhre Finger nicht zwischen den beweglichen

Messern und den feststehenden Teilen der Maschine
einklemmen.

. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der

Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im
Freien aufbewahren.

Einsatzgebiet Inres GARDENA PowerMax 32 E Maher

Der GARDENA Méher ist fir das Schneiden von Rasen
und Grasflachen mit einer maximalen Hang-Steigung
von 20° im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt.

Buschen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden und
Zerkleinern von Rankgewéchsen oder Rasen auf
Dachpflanzungen oder in Balkonkésten. Weiterhin darf

Wegen der Gefahr kérperlicher Gefahrdung darf der
Méher nicht eingesetzt werden zum Trimmen von

der Maher nicht als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten sowie zum Einebnen von
Bodenunebenheiten verwendet werden.

Montageanleitung

Die Verpackung mit den Beipackteilen befindet sich
unter dem Gehéuse.

Montage der Holm-Unterteile an dem Gehéuse
1. Die Schraube (A2) so weit durch das Loch im Holm-

3.

Unterteil (A1) schieben, bis das Holm-Unterteil in die
Aussparung (A3) passt.

. Die Unterlegscheibe (B1) und die Fligelmutter (B2) auf

die Schraube aufsetzen und die Fligelmutter festziehen.
Fur das vollstandige Festziehen bei der Erstmontage
kénnen 20 — 25 Umdrehungen erforderlich sein.

Dies auf der anderen Seite wiederholen.

Montage des Holm-Oberteils am Holm-Unterteil

. Sicherstellen, dass das Holm-Oberteil korrekt

positioniert ist und sich die Einschaltsperre am Ein-/
Ausschalter nach oben zeigt.

. Holm-Oberteil (C1) und Holm-Unterteil (C2) missen

korrekt ausgerichtet sein.

. Schraube (C3), Unterlegscheibe (C4) und Flugelmutter

(C5) anbringen. Die Flugelmutter festziehen.

4.
5.

Dies auf der anderen Seite wiederholen.

Das Kabel mit den mitgelieferten Clips am Holm befestigen.
Dabei sicherstellen, dass das Kabel nicht zwischen
dem Ober- und Unterteil des Holms eingeklemmt wird.

Montage des Grasfangbox

1.

2.

4.

Die Zunge so weit in die am unteren Grasfangbox-Teil
befindlichen Einschubschlitze schieben, bis sie sicher
einrastet (D).

Den Giriff fur den Grasfangbox so weit in die am
oberen Grasfangbox-Teil befindlichen
Einschubschlitze schieben, bis er sicher einrastet (E).

. Hinten am Grasfangbox beginnen und den

Korbdeckel durch korrekte Ausrichtung der Clips auf
das untere Grasfangbox-Teil setzen (F1). Es muss
darauf geachtet werden, dass alle Clips korrekt
positioniert sind, bevor die beiden Teile miteinander
verbunden werden (F2).

Die beiden Teile zusammendriicken und sicherstellen,
dass alle Clips sicher einrasten.
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Grasfangbox

Montage des zusammengesstzten Grasfangbox am

Rasenmaéaher

1. Die Schutzklappe (G1) anheben.

2. Sicherstellen, dass die Auswurféffnung (G2) sauber
ist und keine Ablagerungen aufweist.

3. Den vollstandig zusammengesetzten Grasfangbox an
den hinten an dem Gehéause befindlichen 2
Aufnahmepunkten (G3) positionieren (siehe Abb. H).

4. Die Schutzklappe oben am Grasfangbox
positionieren. Sicherstellen, dass der Grasfangbox
sicher angebracht ist.

e WICHTIG! NACH DER MONTAGE
SICHERSTELLEN, DASS ZWISCHEN
SCHUTZKLAPPE UND GRASFANGBOX KEIN
ZWISCHENRAUM VORHANDEN IST.

* Den Grasfangbox auf umgekehrte Weise abnehmen.

e Wenn beim Mahen gréBerer Grasflachen das Gras
nicht aufgesammelt werden muss, kann der
Rasenmaher auch ohne Grasfangbox verwendet
werden. Sicherstellen, dass die Schutzklappe
vollstandig geschlossen ist. Die Schutzklappe ist so
angeordnet, dass das Schnittgut hinter der Maschine
auf dem Rasen abgelegt wird.

Schnitthéhen-Einstellung

* Die Schnitthéhe kann durch Anheben bzw. Senken
der Rader unter Verwendung eines Hebels (J1)
eingestellt werden.

* Bei diesem Rasenmaéher stehen funf Schnitthéhen zur
Auswahl (20 - 60 mm).

« HINWEIS
Fir die meisten Rasen wird eine mittlere Schnitthéhe
empfohlen. Wird eine zu niedrige Schnitthéhe
ausgewahlt, beeintrachtigt dies die Rasenqualitat und
Grasaufnahme.

Starten und Stoppen

Rasenmaébher starten

1. Das Verlangerungskabel hinten am Ein-/ Ausschalter
anschlieBen (K).

2. Das Kabel als Schlaufe durch die Aussparung
schieben (L).

3. Die Kabelschlaufe zur Sicherung tUber den Haken
legen, und das Kabel dann wieder zurtick durch die
Aussparung ziehen (M).

4. Das Verlangerungskabel an eine Netzsteckdose
anschlieBen.

Der Ein-/ Ausschalter umfasst eine Einschaltsperre (N1),

mit der ein versehentliches Starten verhindert wird.

5. Die am Ein-/ Ausschalter befindliche Einschaltsperre
(N1) gedrickt halten und einen der Start-/Stopp-
Bugel an den Oberholm ziehen (P).

6. Den Start-/Stopp-Bugel in dieser Position halten und
die Einschaltsperre loslassen (Q).

» HINWEIS: Es sind zwei Start-/Stopp-Blgel
vorhanden. Zum Starten des Rasenméhers kann
jeder dieser beiden verwendet werden.

* WICHTIG: Die Start-/Stopp-Buigel nicht wechselweise
verwenden.

Rasenméaher stoppen

1. Den Start-/Stopp-Bugel loslassen.

‘ CH (Schweiz)

Zum Herstellen eines sicheren Anschlusses zwischen
dem Rasenméaher und dem Verlangerungskabel
empfehlen wir lhnen dringend, das Kabel anhand der
folgenden Methode zu verbinden:

1. Verbinden Sie den Stecker des kurzen
Anschlusskabels mit der Anschlussbuchse des
Verlangerungskabels. (K).

2. Bilden Sie eine Schlaufe am Ende des
Verlangerungskabels nahe der Anschlussbuchse und

sichern Sie diese in der Zugentlastung oben am Ein-/
Ausschalter (L, M). Dadurch hangt die
Anschlussbuchse nach unten.
Sollte das kurze Kabel beschéadigt sein, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienstvertreter oder
ahnlich qualifiziertes Fachpersonal ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Mah-Tipps

1. Beim Méahen immer an dem Rand beginnen, der sich
der Steckdose am nachsten befindet, damit das
Kabel stets auf der schon geméahten Rasenflache
liegt.

2. Wéhrend der Vegetationszeit sollten Sie Ihren Rasen
zweimal in der Woche mahen. Wenn der Rasen um
mehr als ein Drittel gekurzt wird, so schadet dies dem
Rasen.

Den Rasenméher nicht liberlasten

Beim Mahen von langem, dicken Gras kann es zu einem
Abfall der Motordrehzahl kommen. Dies l&sst sich durch
ein verandertes Motorengerdusch erkennen. Ein Abfall
der Motordrehzahl kann eine Uberlastung Ihres
Rasenmahers verursachen, was wiederum zu einer
Beschadigung fuhren kann. Bei langem, dicken Gras
dieses zuerst mit einer gréBeren Schnitthdhe méahen und
so eine Uberlastung des Rasenméahers vermeiden.
Siehe “Schnitth6hen-Einstellung”.

Sicherheitsausschalter

Der Motor wird Uber einen Sicherheitsausschalter
geschutzt, der bei einer Messerblockierung oder
MotorUberhitzung aktiviert wird. In diesem Fall muss der
Rasenmaéaher gestoppt und der Stecker abgezogen
werden. Der Sicherheitsausschalter wird nur beim

Loslassen des Start-/Stopphebels riickgestellt. Jegliche
Blockierungen entfernen und vor erneuter Verwendung
des Rasenmaéhers ein paar Minuten warten, um
sicherstellen zu kénnen, dass der
Sicherheitsausschalter riickgestellt wurde.
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Rasenmaherpflege

Reinigung

* HANDSCHUHE VERWENDEN.

* WICHTIG:- Ihr Rasenmé&her muss unbedingt in einem
sauberen Zustand bleiben. In den Lufteinlassen oder
unter dem Gehause zurlickgelassenes Schnittgut
kann zu einer moéglichen Brandgefahr fiihren.

1. Unter dem Gehéuse befindliche Grasreste mit einer

Burste entfernen (R1).

. Mit einer weichen Burste Schnittgut von allen
Lufteinlassen (R2), der Auswurféffnung (R3) und dem
Grasfangbox (R4) entfernen.

. Die Oberflache des Rasenmahers mit einem
trockenen Tuch abwischen (R5).

* Wichtig: - Verwenden Sie niemals Wasser fur die
Reinigung lhres Rasenmahers, da dies den
Rasenmaéaher beschadigen kdnnte und die Garantie
damit unwirksam wird. Keine Chemikalien,

einschlieBlich Benzin oder Lésungsmittel, zur
Reinigung des Rasenméahers verwenden, da dies
unter Umstanden zu einer Beschadigung wichtiger
Kunststoffteile fUhren kann.

Aufbewahrung lhres Rasenméahers:

Die Flugelmuttern 16sen und den Holm
zusammengeklappt auf den Rasenmaher auflegen (S).
Den Rasenméher an einem trockenen Ort
aufbewahren und so vor einer méglichen
Beschadigung schitzen.

Am Ende der Méhsaison

1.

2.
3. Sicherstellen, dass das Stromkabel korrekt

Den Méher auf Beschadigung und Verschlei3 prufen
und ggf. instand setzen lassen.
Den Rasenmaher grindlich reinigen.

aufbewahrt wird und nicht beschéadigt werden kann.

Hinweise zur Fehlersuche

Rasenmaher lauft nicht
1. Wurde das korrekte Verfahren zum Starten des
Rasenmaéahers befolgt? Siehe “Rasenméaher starten”.
2. Wird der Rasenmaher mit Strom versorgt?
3. Wenn der Rasenmaher trotzdem nicht lauft:
Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.
Schlechte Grasaufnahme
1. Den Netzstecker ziehen.
2. Die AuBenseite der Lufteinlasse, die Auswurféffnung
und die Haubenunterseite sdubern.
Eine gréBere Schnitth6he auswéhlen. Siehe
“Schnitth6hen-Einstellung”.
. Bei anhaltender schlechter Grasaufnahme:
Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

3.

UbermaBige Vibration

1.
2.
3.

4.

Den Netzstecker ziehen.

Wurde das Messer korrekt angebracht?

Wenn das Messer beschadigt oder abgenutzt ist,
muss es ersetzt werden.

Bei anhaltender Vibration:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

Rasenméaher lasst sich nur miihsam schieben

1.
2.

»Ww

Den Netzstecker ziehen.

Bei langem Gras oder unebenem Boden sollte eine
gréBere Schnitthdhe eingestellt werden. Siehe
“Schnitthéhen-Einstellung”.

. Priafen, ob sich die Rader frei drehen lassen.
. Bei einem anhaltenden Problem:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

Service / Garantie

Wir bieten lhnen
umfangreiche
Serviceleistungen

* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur
durch unseren Zentralen Reparatur-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

Einfache und kostengiinstige Riucksendung an GARDENA

durch Abhol-Service (nur innerhalb von Deutschland)
— Abholung innerhalb von 2 Tagen

Kompetente Beratung bei Stérungen / Reklamationen

durch unseren Technischen Service

Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung

durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen fur Sie kostenlos.

Service-Anschrift

=Y

GARDENA Manufacturing GmbH Service

Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm

Ihre direkte Verbindung @ Telefon Fax @ E-Mail
zum Service

in Deutschland (07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/
Technische Stérungen
Reklamationen 290 389 service@gardena.com
Reparaturen und Antworten
auf Kostenvoranschlage 300 307 service@gardena.com
Ersatzteilbestellungen /
Allgem. Produktberatung 123 249 service@gardena.com

Abhol-Service

(018 03) 30 8100 oder

(018 03) 00 16 89

Ihre direkte Verbindung
zum Service

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden
sich bitte an ihre Servicestelle (Anschrift siche Umschlagseite)

in Osterreich

(022 62) 7 45 45-36/ -30

kundendienst@gardena.at

(01) 86 02 66

@ in der Schweiz

6

info@gardena.ch
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Umweltinformation

* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden einen entsprechenden Recycling-Punkt fir elektrische und
Produkten muf3 die Umwelt berticksichtigt werden. elektronische Gerate zu bringen. Durch die umweltgerechte

* Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit lhrer Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle
ortlichen Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden zu
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen. verhindern. Ausflhrlichere Informationen tUber das

Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von

Das Symbol == auf dem Produkt bzw. auf der Ilhrem Stadt- oder Gemeinderat, den fur die

Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmullentsorgung zustandigen Behérden oder dem

Hausmiill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Garantie

GARDENA gewabhrt fur dieses Produkt 2 Jahre Garantie Das VerschleiBteil Messer ist von der Garantie

(ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung bezieht sich auf ausgeschlossen.

alle wesentlichen Mangel des Gerates, die nachweislich Diese Hersteller-Garantie berthrt die gegentber dem

auf Material- oder Fabrikationsfehler zurlickzuflihren sind. Handler / Verkaufer bestehenden

Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung eines einwandfreien Gewahrleistungsanspriiche nicht.

Geréates oder durch die kostenlose Reparatur des Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerat

eingesandten Gerétes nach unserer Wahl, wenn folgende zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer

Voraussetzungen gewabhrleistet sind: Fehlerbeschreibung per Abhol-Service (nur in

* Das Gerat wurde sachgeman und laut den Deutschland) oder frankiert an die auf der Riuckseite
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt. angegebene Serviceadresse.

* Das Gerat wurde nicht durch die Reinigung mit Nach erfolgter Reparatur senden wir das Gerat frei an
Wasser oder Chemikalien beschadigt. Sie zurtck.

* Es wurde weder vom Kéufer noch von einem Dritten
versucht, das Gerat zu reparieren.

\ Wartungsempfehlungen

* |hr Produkt ist durch ein silberfarbenes Produkttypschild gekennzeichnet.
* |hr Gerét sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden.

\ EU-Konformitatserklarung

MaschinenVerordnung (9. GSGVO) / EMVG / Niedersp. RL

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bestatigt, dass die nachfolgend
bezeichneten Geréate in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erflillen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

...Lawnmower = Rasenméaher

.32E

Verwendungszweck
Verwendungszweck der Typen..
Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
EU-Richtlinien:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonisierte EN:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
Arbeitsplatzbezogener Schalldruckpegel Lea nach EN 836 entsprechen den Tabellenwerten
Hand-Armschwingung avww nach EN 836 entsprechen den Tabellenwerten
Gerauschemissionswert L,,, nach 2000/14/EC entsprechen den Tabellenwerten.
Konformitatsbewertungsverfahren. ... Annex VI
Prifbehorde..... ....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013
P. Lameli (CTO) .
Inhaber der technischen Unterlagen

Typ 32 E
Schnittbreite (cm) 32
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 3.400
Leistung (kW) 12
Gemessene Gerauschemission L, (dB(A)) 93
Garantierte Gerduschemission L,,, (dB(A)) 96
Schalldruck Lea (dB(A)) 80.2
Ungewissheit Kea (dB(A)) 2.5
Hand-/Armvibration aww (m/s2) 3.36
Unsicherheit Kanw (M/s2) 1.5
Gewicht (Kg) 8.1
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Safety

A

Explanation of Symbols on the product

Warning

B

Read the user instructions carefully to make
sure you understand all the controls and what
they do.

Always keep the product on the ground when
operating. Tilting or lifting the product may
cause stones to be thrown out.

B

Keep bystanders away. Do not operate whilst
people especially children or pets are in the
area.

=
3
E 1

Switch offl Remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is entangled or
damaged. Keep the cable away from the blade.

L

Beware of severing toes or hands.

mﬂ Do not put hands or feet near a rotating blade.
=

ﬁ“““‘. Blade continues to rotate after the machine is
] A switched off. Wait until all machine components
3 have completely stopped before touching them.
R, 4

A
STOP
qﬁ Do not use in the rain or leave the product
. outdoors while raining

Keep the supply cable away from the blade.

General

1. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the product by a person
responsible for their safety. For safety reasons, children
under the age of 16 or people who are not familiar with
these operating instructions should not use this product.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the

functions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

7. Read the user instructions carefully to make sure you
understand all the controls and what they do.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.) with a
tripping current of not more than 30mA is
recommended. Even with a R.C.D. installed 100%
safety cannot be guaranteed and safe working
practice must be followed at all times. Check your
R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of damage or
ageing. If the cable is found to be defective, take the
product to an Authorised Service Centre and have the
cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the operator
and others, the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and
efficiency in using this product. The operator is responsible for following the warning and safety
instructions in this manual and on the product.

supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable. Replace it with a new one.

5. Your extension cable must be uncoiled, coiled cables
can overheat and reduce the efficiency of your mower.

6. Keep cable away from product, always work away from
the power point mowing up and down, never in circles.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

9. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a damaged
cable, replace it with a new one. Use only genuine
replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

13. Use only on AC mains supply voltage shown on the
product rating label.

14. Our products are double insulated to EN60335.
Under no circumstances should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If extension cables are used, these must comply with the

minimum cross-sections in the table below:

Voltage Cable length Cross section
220-240V/ 50Hz Up to 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Mains cables and extensions are available from your
local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed for
outdoor use and which conform to one of the following
specifications: Ordinary rubber (60245 IEC 53), Ordinary
PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP (60245 IEC 57)

3. If the short connection lead is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Preparation

1. While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open sandlas.

2. Make sure the lawn is clear of sticks, stones, bones,
wire and debiris; they could be thrown by the blade.

3. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

4. Replace worn or damaged blades together with their
fixings in sets to preserve balance.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial light.

2. Avoid operating your product in wet grass, where
feasible.

3. On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear. Do not mow on excessively steep
slopes.

4. Operate your product across the face of slopes, never
up and down.

5. Exercise extreme caution when changing direction on
slopes. Walk never run.

6. Make sure you always take up a safe and stable stance
whilst working, especially on slopes. Do not use the
mower close to swimming pools or garden ponds.

7. Do not walk backwards when operating, you could trip.

8. Never cut grass by pulling the product towards you.

9. Switch off before pushing the product over surfaces
other than grass.

10. Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

11. Switch on the motor according to instructions and
with feet well away from the blade(s).

12. Do not tilt product when the motor is running,

13. Do not put hands or feet near or under rotating parts.
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Safety

14. Never pick up or carry a product when it is operating Maintenance and storage
or still connected to the mains supply. 1. Caution: Do not touch rotating blade(s)

15. Remove the plug from the mains : 2. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the

- before leaving the product unattended for any period; product is in safe working condition.

- before clearing a blockage; 3. Check the grassbox frequently for wear or deterioration.

- before checking, cleaning or working on the appliance; 4. Replace worn or damaged parts for safety.

- if you hit an object. Do not use your product until you are 5. Only use the replacement parts specified for this product.
sure that the entire product is in a safe operating condition.; 6. Be careful during adjustment of the product to prevent

- if the product starts to vibrate abnormally. Check entrapment of the fingers between moving blades and
immediately. Excessive vibration can cause injury. fixed parts of the machine.

7. Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

Where to Use Your GARDENA PowerMax 32 E Mower

The GARDENA mower is designed for cutting lawns in To prevent injury, the mower must not be used for

and around the garden. trimming bushes, hedges, shrubs, for cutting and pruning
Do not use the mower on a slope steeper than 20° of climbers or grass on roofs or in balcony boxes. In
maximum. addition, the mower must not be used for chopping up

branches, twigs or for levelling irregularities in the soil.

Assembly Instructions

e The Loose Parts Pack is packaged undemeath the deck. 4. Repeat on the other side.

Assembly of Lower Handles to Deck 5. Fit the cable to the handles with the clips provided.

1. Place the bolt (A2) through the hole in the lower handle Make sure the cable is not trapped between the upper
(A1) until the lower handle fits into the recess (A3) and lower handles.

2. Place the washer (B1) and the wing knob (B2) on to Grassbox Assembly
the bolt and tighten the wing knob. It may take 20 - 25 1. Slide the grassbox tongue into the slots in the
turns to fully tighten on initial assembly. grassbox lower until it clicks securely into position (D)

3. Repeat on the other side. 2. Push the grassbox handle into the slots in the

Assembly of Upper Handle to Lower Handle. grassbox upper until it clicks securely into position. (E)

1. Ensure the upper handle is located correctly with the 3. Starting at the rear of the grassbox, locate the

lock-off button on the switchbox uppermost. grassbox upper into the grassbox lower by aligning
2. Ensure the upper handle (C1) and the lower handle the clips (F1). Ensure all clips are correctly located
(C2) are aligned correctly. before clicking into position.
3. Fit the bolt (C3), washer (C4) and wing knob (C5). 4. Clip the two halves together, ensuring all clips are
Tighten the wing knob. securely connected.
Grassbox

Fitting Fully Assembled Grassbox to Lawnmower. . IMPORTANT ! AFTER FITTING ENSURE NO GAP

1. Lift safety flap (G1) REMAINS BETWEEN THE SAFETY FLAP AND

2. Make sure the discharge chute is clean and free THE GRASSBOX.
from debris (G2) . Removal is the reverse procedure.

3. Locate fully assembled grassbox onto 2 location . For larger areas of grass where grass collection is
points (G8) at the rear of the deck as illustrated in not required you can use your lawnmower without
pic. H the grassbox. Ensure the Safety Flap is fully closed.

4. Locate safety flap onto the top of the grassbox. The design of the safety flap permits the cut grass
Ensure the grassbox is securely located. to be discharged downward behind the machine.

\ Cutting Height Adjustment \

* Height of cut is adjusted by raising or lowering the = NOTE

wheels using the height adjustment lever (J1) A medium height of cut is recommended for most
e There are five heights of cut on this product lawns. The quality of your lawn will suffer and
(20 - 60 mm). collection will be poor if you cut too low.
Starting and Stopping
To Start your Lawnmower switchbox, then squeeze one of the Start/Stop levers
1. Attach the extension cable to the back of the towards the upper handle (P).
switchbox.(K) 6. Continue to squeeze the start/stop lever towards the

2. Form a loop in the cable and push the loop through upper handle and release the lock-off button (Q).

the slot. (L) e NOTE - There are two start/stop levers fitted. Either

3. To secure, position the loop over the hook and pull the one can be used for starting the lawnmower.

cable back through the slot (M). * IMPORTANT - Do not use the start/stop levers

4. Connect the plug to the mains and switch on. intermittently

The switchbox is provided with a lock-off button (N1) to To Stop your Lawnmower

prevent accidental starting. 1. Release the pressure on the Start/Stop lever.

5. Press and hold the lock-off button (N1) on the

\ CH (Switzerland)

To ensure you have a secure connection between the the socket and secure this in the strain relief feature

lawnmower and the extension cable we strongly recommend at the top of the switchbox (L, M) This will cause the

you use the following method of attaching the cable: socket to hang in a downward direction.

1. Plug the short connection lead into the socket of the If the short connection lead is damaged, it must be
extension cable. (K). replaced by the manufacturer, its service agent or

2. Form a loop in the end of the extension cable near to similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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How to Mow

1. Start mowing the edge of the lawn nearest to the
power point so the cable is laid out on the lawn you
have already cut.

2. Mow twice a week during the growing season, your
lawn will suffer if more than a third of its length is cut
at one time.

Do Not Overload Your Mower

Mowing long thick grass may cause the motor speed to
drop, you will hear a change in the motor sound. If the
motor speed drops you may overload your lawnmower
which may cause damage. When mowing in long thick
grass a first cut with the cutting height set higher will help
reduce the load. See Cutting Height Adjustment.

| Safety Cut-Out

The Motor is protected by a Safety Cut-Out which is
activated when the blade becomes jammed or if the
motor is overloaded. When this occurs, stop and remove
the plug from the power supply. The Safety Cut-Out will

only reset when the start/stop lever is released. Clear
any obstruction and wait for a few minutes for the Safety
Cut-Out to reset before continuing to use the mower.

\ Caring for your Lawnmower

Cleaning
* USE GLOVES
* IMPORTANT:- It is very important that you keep your
lawnmower clean. Grass clippings left in any of the
air intakes or under the deck could become a
potential fire hazard.
. Remove grass from under the deck with brush. (R1)
2. Using a soft brush - remove grass clippings from all
air intakes (R2), the discharge chute (R3) and the
grass box (R4).
3. Wipe over the surface of your lawnmower with a dry
cloth (R5).
* IMPORTANT:- Never use water for cleaning your
lawnmower, as this could damage the lawnmower and

-

invalidate the guarantee. Do not clean with
chemicals, including petrol, or solvents - some can
destroy critical plastic parts.

Storing your Lawnmower:

* Loosen the wing knobs to enable the handles to be
folded over the product (S).

e Store in a dry place where your lawnmower is
protected from damage

At the End of the Mowing Season

1. Replace bolts, nuts or screws, if necessary.

2. Clean your lawnmower thoroughly.

3. Make sure that the electric cable is stored correctly to
prevent damage.

Fault Finding Hints

Fails to Operate
1. Is the correct Starting procedure being followed? See
“To Start your Lawnmower’
. Is the Power Turned On?
. Check the fuse in the plug, if blown replace.
. Fuse continues to blow?
Immediately disconnect from the mains elecitricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.
Poor Grass Collection
1. Disconnect from the mains electricity supply.
2. Clean the outside of the air intakes, the discharge
chute and the underside of the deck.
3. Raise to a higher height of cut. See Cutting Height
Adjustment.
4. If poor collection persists.
Immediately disconnect from the mains elecitricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

HWON

Excessive Vibration

1. Disconnect from the mains electricity supply.

2. Check that the blade is fitted correctly?

3. If the blade is damaged or worn, replace it with a new

one.

4. If vibration persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

Lawnmower becomes heavy to push

1. Disconnect from the mains electricity supply.

2. In long grass or uneven ground, the height of cut
should be raised to a higher position. See Cutting
Height Adjustment.

. Check that the wheels can rotate freely.

. If problem persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service Centre.

HW

Environmental Information

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

* If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol g on the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local council office,
your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

Warranty / Service

GARDENA guarantees this product for 2 years (starting
from the date of purchase). This guarantee covers all
serious defects of the unit that can be proved to be
material or manufacturing faults.

Under warranty we will either replace the unit or repair it

free of charge if the following conditions apply:

* The unit must have been handled properly and in
keeping with the requirements of the operating
instructions.

* The unit has not been damaged by cleaning with
water or chemicals.

* Neither the purchaser or a non-authorised third party
have attempted to repair the unit.

The blade is a wearing part and is not covered by the

guarantee.

This manufacturer’'s guarantee does not affect the user’s

existing warranty claims against the dealer/ seller.

If a fault occurs with your Powermax 32 E Lawnmower,

please return the faulty unit together with a copy of the

receipt and a description of the fault, with postage paid

to one of the GARDENA Service Centres listed on the

back of these operating instructions.
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Service Recomendations

* Your product is uniquely identified by a silver product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months.

| EU Certificate of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our
factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards
of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the units are modified without
our approval.

Designation...........................L
Designation of Type(s)
Year of CE marking................

EU Directives:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonised EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Working area related emission characteristic Level Lya according to EN836 given in the table.
Vibrations Value aww according to EN836 given in the table.
The Noise Level L, values according to 2000/14/EC are given in the table.
Conformity Assessment Procedure......... Annex VI
Notified BOdY.......ccuiviuiiiiiiiiiiiiiceiieceeens Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli
Chief Technical Officer .
Keeper of technical documentation

Type 32E
Width of Cut (cm) 32
Speed of rotation cutting device (rpm) 3.400
Power (kW) 1.2
Measured Sound Power L, (dB(A)) <]
Guaranteed Sound Power L, (dB(A)) 96
Sound pressure Lea (dB(A)) 80.2
Uncertainty Kea (dB(A)) 25
Hand / arm vibration aww (M/s?) 3.36
Uncertainty Kanw (M/s?) 1.5
Weight (Kg) 8.1
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Precautions a Prendre

JAN

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour
un usage optimal et sGr de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

Maintenez toujours la tondeuse au sol en
tondant. Si vous levez ou inclinez la tondeuse,
des pierres peuvent étre projectées.

Ne tondez pas lorsque des personnes, surtout
des enfants, ou des animaux domestiques se
déplacent sur les lieux.

Arrétez et débranchez la tondeuse avant d’effectuer
le réglage de la hauteur de coupe, le nettoyage ou
si le cable est entortillé ou endommagé. Il faut vous
assurer que le cable électrique soit toujours loin des
lames de la tondeuse.

Prenez bien garde au ne pas poser les mains
ou mettre les pieds sur, ou pres d’une lame en
rotation.

Apres l'arrét de la tondeuse, attendez 'arrét
complet des organes mécaniques en
mouvement avant de les toucher.

Il ne faut pas tondre sous la pluie ou laisser la
tondeuse a I'extérieur quand il pleut.

Maintenir le cable électrique éloigné de la
lame.

Généralités

1. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d’expérience ou de compétences, sauf si
elles sont supervisées ou si elles regoivent des
instructions concernant l'utilisation de ce produit par une
personne responsable de leur sécurité. Pour des
raisons de sécurité, les enfants 4gés de moins de 16
ans ou les personnes qui ne connaissent pas ces
consignes d’utilisation ne doivent pas utiliser ce produit.

2. Ne jamais autoriser des enfants ou personnes ne
connaissant pas ces instructions a utiliser le produit.

3. Arréter 'appareil quand des personnes, en particulier
des enfants, ou animaux de compagnie sont a proximité.

4. Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

5. Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.

6. Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

7. Lire attentivement le mode d’emploi pour vous assurer de
bien comprendre toutes les commandes et leur utilisation.

Conditions électriques

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient
de toujours observer les consignes de sécurité au
travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Vérifiez que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de l'utiliser. Sile cable
est défectueux, apportez-le dans un centre de
services agréé pour le faire remplacer.

3. Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

4. Sile cable est coupé ou si I'isolation est endommagée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut pas
toucher les cables électriques avant de couper le
courant. Il ne faut pas réparer ou couper un cable
endommagé, il faut le remplacer par un nouveau.

5. Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les cables
enroulés peuvent surchauffer et réduire I'efficacité de
votre tondeuse.

6. Tenez toujours le cable a distance de la tondeuse.
Tondez toujours en vous éloignant de la prise de
courant, et en vous déplacant en faisant des va-et-
vient, mais jamais des cercles.

7. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux

8. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord
de cable ou d’enlever une rallonge.

9. Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d’alimentation
électrique pour voir s’il présente des signes d’usure ou
d’endommagement avant de I'enrouler pour le ranger.
Ne tentez pas de réparer un cable endommageé.
Remplacez le par un cable neuf.

10.Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les nceuds.

11.Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

12.Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

13.N'utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

14.Nos produits sont doublement isolés selon la norme
EN60335. En aucun cas, aucune partie du produit ne
doit étre connectée a la terre.

Cébles

Toute rallonge utilisée, le cas échéant, doit étre conforme

a la section minimum du tableau ci-dessous :

Tension Longueur du cordon Section
220-240V/ 50Hz  jusqu’a 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
auprés de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Utiliser seulement des rallonges de cable
spécialement congues pour un usage en extérieur et
conformes a lI'une des spécifications suivantes :
gaine ordinaire de caoutchouc (60245 IEC 53), gaine
ordinaire en PVC (60227 IEC 53) ou gaine ordinaire
en PCP (polychloropréene) (60245 IEC 57)

3. En cas d'endommagement du cable de connexion court,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, 'un de ses
techniciens ou toute personne qualifiée afin d’éviter
tout risque.

Préparation

1. Toujours porter des chaussures robustes et des pantalons
en utilisant cet outil. Ne pas faire fonctionner 'équipement
quand vous étes pieds nus ou portez des sandales ouvertes

2. Il faut s’assurer de la propreté de la pelouse. Des
brindilles, des pierres, os, bouts des fils de fer ou débris
peuvent étre éjectés par la lame de la tondeuse.

3. Avant de mettre 'appareil en marche et aprés tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure ou
de dommage, et le réparer si nécessaire.

4. Les lames doivent étre remplacées en méme temps que
leur systéme de fixation afin de maintenir I'équilibre.

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou quand
il y a un bon éclairage artificiel.

2. Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte d’'une
pelouse mouillée.

3. Sur pentes, faites encore plus attention a ne pas perdre
votre équilibre et portez des chaussures antidérapantes.
Ne pas tondre sur un terrain excessivement pentu.

4. Dans un terrain incliné, il faut tondre la pelouse en
travers, jamais du haut en bas de la pente et vice versa.

5. |l faut faire trés attention pendant le changement de
direction sur les terrains inclinés. Marchez, ne courrez jamais.
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Precautions a Prendre

© o~

10.

1

-

1

13.

14.

N

. Veillez a toujours adopter une position slre et stable

pendant la tonte, surtout sur les pentes. N’utilisez
jamais la tondeuse a proximité d’une piscine ou d’un
bassin d’ornement.

Ne coupez jamais I'herbe en tirant la tondeuse ver vous.
Il ne faut jamais tondre en tirant la tondeuse.

. Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des

surfaces non gazonnées.

Il ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des
couvercles de protections endommagés ou sans
protections mise en place.

.Mettre en route le moteur en suivant les instructions et
en tenant les pieds bien a I'écart de la lame.

.1l ne faut pas soulever la tondeuse pendant que le
moteur tourne.

Ne pas mettre les mains ou les pieds prés ou sous
des piéces en rotation.

Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse
en marche ou encore branchée au secteur.

.Enlevez la prise du secteur:

Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

Avant de dégager une obstruction ;

Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des

travaux sur I'appareil;

Si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entierement
dans les conditions sGres d’utilisation;

Si la tondeuse commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

Entretien et rangement

1.
2.

7.

Attention : Ne jamais toucher la(les) lame(s) en mouvement
Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors
de l'utilisation de la tondeuse, il faut maintenir les
écrous, les boulons et les vis bien serrés.

Vérifiez frequemment le bac rigide les signes d’usure
ou de détérioration.

Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommageées.

N’utilisez que les pieces de rechange spécifiées pour
ce produit.

Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre soin
de ne pas se coincer les doigts entre les lames en
rotation et les piéces fixes de la machine.

Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

Ou devrez-vous utiliser votre tondeuse GARDENA Powermax 32 E \

La tondeuse GARDENA a été congue pour tondre la

tondeuse pour égaliser les buissons, haies, arbustes,

pelouse des jardins et autres gazons.

N’utilisez jamais la tondeuse sur une pente dont la
déclivité dépasse 20°.

Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez jamais la

tailler et élaguer les plantes grimpantes ou 'herbe sur les
toitures ou jardiniéres de balcon. La tondeuse ne doit pas
non plus servir pour couper des branches, brindilles ou
niveler les irégularités du sol.

Instructions de montage

Les pieéces détachées sont emballées sous le carter.

Monlage des poignées de guidon inférieures sur le carter
. Insérez le boulon (A2) a travers le trou de la poignée inférieure

3.

(A1) jusqu’a ce que la poignée inférieure se cale en retrait (A3)
Posez la rondelle (B1) et le papillon (B2) sur le boulon, puis
vissez le papillon. 20 & 25 tours peuvent s'avérer nécessaires
pour serrer complétement lors de I'assemblage initial.
Répétez cette procédure de l'autre coté.

Montage de la poignée supérieure sur la poignée
inférieure du guidon.

-

N

w

. Vérifiez que la poignée supérieure est bien

positionnée ; I'interrupteur de sécurité du boitier de
commande doit se trouver en haut.

. Vérifiez que la poignée supérieure (C1) et la poignée

inférieure (C2) du guidon sont bien alignées.

. Montez la vis (C3), la rondelle (C4) et le papillon (C5).

4.
5.

Vissez le papillon.

Répétez cette procédure de l'autre coté.

Calez le cordon contre les poignées de guidon, a l'aide
des clips fournis. Veillez a ne pas coincer le cordon entre
les poignées supérieure et inférieure du guidon.

Montage du bac de récupération

1.

2.

3.

a.

Faites coulissez la languette du bac de récupération dans
les fentes du bas du bac, jusqu’a ce qu’elle se cale (D)
Placez la poignée du bac de récupération dans les
fentes du haut du bac, jusqu’a ce qu’elle se cale. (E)
A partir de l'arriére du bac de récupération, reliez le haut
du bac au bas du bac en alignant les clips (F1). Vérifiez
que tous les clips sont situés au bon endroit (F2) avant
de clipser les deux moitiés du bac de récupération.
Clipsez les deux moitiés du bac ensemble, en veillant
a ce que les clips soient bien raccordés.

Bac de récupération

Montage du bac de récupération assemblé, sur la tondeuse.

1.
2.

3.

Soulevez le volet de sécurité (G1)

Vérifiez que la goulotte d’évacuation est propre et vide
de tous débris (G2)

Positionnez le bac de récupération assemblé sur les
deux points de centrage (G3) situés a l'arriére du
carter, conformément a Fillustration. H

. Positionnez le volet de sécurité sur le dessus du bac de

récupération. Vérifiez le bon positionnement du bac
de récupération.

IMPORTANT ! APRES MONTAGE, VERIFIEZ
LABSENCE D’ECART ENTRE LE VOLET DE
SECURITE ET LE BAC DE RECUPERATION.

Pour le retrait, inversez la procédure de pose.

Pour les zones gazonnées plus importantes ou vous
ne souhaitez pas récupérer I'herbe, la tondeuse peut
étre utilisée sans le bac de récupération. Veillez a
bien fermer le volet de sécurité. Le volet de sécurité a
été congu de maniére a ce que I'herbe tondue puisse
étre évacuée vers le bas, derriéere la tondeuse.

Réglage de la hauteur de coupe

Le réglage de la hauteur de coupe s’effectue en montant
ou baissant les roues de la tondeuse, a 'aide du levier
de réglage prévu a cet effet (J1)

La tondeuse vous propose cing hauteurs de coupe

(20 - 60 mm).

REMARQUE

La hauteur de coupe moyenne convient a la plupart
des pelouses. Une coupe trop a ras risque d’endommager
votre pelouse et d’avoir une incidence négative sur
les performances de récupération de I’herbe tondue.

‘CH (Suisse)

Pour assurer un branchement sécurisé entre la tondeuse et
le prolongateur, nous vous conseillons fortement de suivre la
méthode de fixation de cable suivante :

1.

2.

Brancher le cable de connexion court dans la prise
du prolongateur. (F1).

Former une boucle a 'extrémité du prolongateur, prés de
la prise, et fixer fermement celle-ci en la passant dans le

dégagement de rallonge situé en haut de la boite de
commutation (F2, F3). La prise sera ainsi maintenue
orientée vers le bas.

En cas d’endommagement du cable de connexion court,
celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, 'un de ses
techniciens ou toute personne qualifiée afin d'éviter tout
risque.
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Démarrage et arrét de la tondeuse

ramenez I'un des leviers Marche / Arrét contre la
poignée supérieure (P).

Pour faire démarrer votre tondeuse
1. Raccordez la rallonge a I'arriére du boitier de

commande (K). 6. Maintenez le levier Marche / Arrét contre le levier
2. Formez une boucle avec le cordon et poussez la supérieur et relachez l'interrupteur de sécurité (Q).
boucle a travers la fente. (L) * REMARQUE - la tondeuse est munie de deux leviers

Marche / Arrét. Le démarrage de la tondeuse
s’effectue avec I'un ou Pautre de ces leviers.
IMPORTANT — n'utilisez pas les leviers Marche / Arrét
par intermittence.

Pour arréter votre tondeuse

1. Relachez la pression exercée sur le levier Marche /

3. Pour caler le cordon, placez la boucle sur le crochet et
refaites passer le cordon par la fente (M).

4. Branchez la prise a I'alimentation et allumez la .
tondeuse.

Le boftier de commande est muni d’un interrupteur de

sécurité (N1) congu pour éviter un démarrage

involontaire de la tondeuse. Arrét.
5. Appuyez sur et maintenez enfoncé l'interrupteur de
verrouillage (N1) du boitier de commande, puis
Schéma de tonte

1. Commencez par tondre le bord de la pelouse le plus
prés de la prise d’alimentation secteur, pour que le
cordon s’étende sur la pelouse déja tondue.

2. Tondre deux fois par semaine durant la saison de
croissance. Si vous coupez 'herbe a plus d’un tiers
de sa hauteur, votre pelouse en souffrira.

Ne surchargez pas votre tondeuse

La tonte d’herbe épaisse, longue, risque de provoquer le
ralentissement du moteur, perceptible au changement de
sonorité du moteur. La chute de vitesse du moteur risque de
provoquer la surcharge de la tondeuse et de 'endommager.
Pour tondre 'herbe épaisse et longue, commencez par une
premiére tonte en réglant la hauteur de coupe plus haut
pour diminuer la charge imposée a la tondeuse. Voir la
rubrique Réglage de la hauteur de coupe

Sécurité coupe-circuit

coupe-circuit se réenclenchera uniquement si le levier
marche/arrét est relaché. Enlevez toute obstruction et
attendez quelques minutes que la sécurité coupe-circuit
se réenclenche avant d’utiliser a nouveau la tondeuse.

Le moteur est protégé par une sécurité coupe-circuit, qui
est activée en cas de blocage de la lame ou de
surchauffe du moteur. Si cela se produit, arrétez et
enlevez la prise de la source d’alimentation. La sécurité

Entretien de votre tondeuse

votre tondeuse, car ceci pourrait 'endommager et invalider

la garantie. Ne la nettoyez jamais avec des produits

chimiques, de I'essence ou des solvants — dont certains

pourraient détruire les piéces en plastique de la tondeuse.
Remisage de votre tondeuse :

Nettoyage

e UTILISEZ DES GANTS

* IMPORTANT : - la propreté de votre tondeuse fait
partie des impératifs d’entretien de ce produit. Les
chutes d’herbe laissées dans les prises d’air ou sous

le carter peuvent présenter un risque d’incendie. * Dévissez les papillons pour pouvoir replier les
1. Retirez I'herbe du dessous du carter a I'aide d’'une poignées du guidon sur le produit (S).
brosse. (R1) * Rangez la tondeuse dans un endroit sec, ou elle sera

2. A aide d’une brosse souple — retirez les chutes
d’herbe des prises d’air (R2), de la goulotte
d’évacuation (R3) et du bac de récupération (R4).

3. Essuyez la surface de votre tondeuse a I'aide d’'un
chiffon sec (R5).

* IMPORTANT : - N'utilisez jamais de I'eau pour nettoyer

_ protégée de tout risque de détérioration

A lafin de la saison de tonte

1. Remplacer boulons, écrous ou vis, si nécessaire.

2. Nettoyez soigneusement votre tondeuse.

3. Veillez a bien ranger votre cordon électrique, pour
éviter tout risque de détérioration.

Conseils de dépannage

La tondeuse ne fonctionne pas Excés de vibrations

1. Avez-vous suivi la bonne procédure de démarrage ? 1. Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.
Voir la rubrique « Pour faire démarrer votre 2. Vérifiez que la lame est bien installée.
tondeuse » 3. Sila lame est endommagée ou usée, remplacez-la
2. Latondeuse est-elle sous tension ? par une neuve.
3. Veérifiez le fusible de la prise. Remplacez le fusible 4. Siles vibrations persistent :

Débrancher immédiatement de la prise secteur et
4. Le fusible grille constamment ? : consulter votre Centre de Service GARDENA.
Débrancher immédiatement de la prise secteur et La tondeuse devient lourde & pousser
consulter votre Centre de Service GARDENA. 1. Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.
Performances de récupération de I'herbe décevantes 2. Sur I'herbe haute ou les sols irréguliers, une hauteur

grillé, le cas échéant.

1.

Débranchez la tondeuse de 'alimentation secteur.

de coupe plus élevée doit étre sélectionnée. Voir la

2. Nettoyez les sorties des prises d’air, la goulotte rubrique Réglage de la hauteur de coupe
d’évacuation et le dessous du carter. 3. Vérifier que les roues tournent librement.

3. Sélectionnez un réglage de hauteur de coupe plus 4. Sile probléme persiste :
élevé. Voir la rubrique Réglage de la hauteur de Débrancher immédiatement de la prise secteur et
coupe. consulter votre Centre de Service GARDENA.

4. Sila récupération ne s’effectue toujours pas de

maniére satisfaisante :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.
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Informations Concernant Lenvironnement

* Prendre I'environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

* Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

Le symbole E sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
déchet ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel

électrique et électronique. En vous conformant a une
procédure d'enlévement correcte du produit devenu
obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
I'environnement et a la santé, qu'une manipulation
inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer.
Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.

Garantie / Service

GARDENA garantit ce produit deux ans (a compter de la

date d’achat). Cette garantie couvre tous défauts graves

constatés sur I'appareil et résultant manifestement d’'un

vice de piéce ou de fabrication.

Selon les termes de cette garantie, nous nous

engageons a remplacer ou réparer 'appareil,

gratuitement, si les conditions suivantes sont

respectées :

* Lappareil ne doit avoir subi aucune manipulation
abusive et été utilisé conformément a la notice.

e L'unité n'a pas été endommagée par le nettoyage a
I'eau ou avec des produits chimiques.

* NiI'acheteur ni un tiers non autorisé n’ont essayé de
réparer I'appareil.
La lame est une piéce d’usure non couverte par la garantie.
Cette garantie de fabrication n’a aucune incidence sur
d’éventuelles demandes de prise en charge sous
garantie déja soumises au concessionnaire / revendeur.
En cas de panne de votre tondeuse Powermax 32 E,
veuillez renvoyer I'appareil défectueux, avec une copie
du regu / ticket de caisse et un descriptif du
dysfonctionnement constaté, port payé, a I'un des
Centres de service GARDENA répertoriés au verso de
cette notice.

\ Recommandations de Service

* Votre produit est identifié par une étiquette argent de référence produit unique.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois.

\ EU Déclaration de Conformité

Le soussigné Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, confirme la conformité des appareils ci-dessous
avec les lignes directrices harmonisées de I'UE, les normes de sécurité de 'UE et les normes applicables
spécifiquement a ce type de produits, a la sortie d’'usine. Toute modification apportée a ces appareils sans

notre autorisation annule ce certificat.
Désignation
Désignation du(des) type(s).
Année du marquage CE
Directives UE :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Normes EN harmonisées:

..Lawnmower = Tondeuse a gazon

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
Niveau de pression acoustique Niveau Lpa conforme a la norme EN836 du tableau.

Vibrations Valeur avw conforme a la norme EN836 du tableau.

Valeurs de niveau sonore L,,, conformes a la norme 2000/14/CE du tableau.

Procédure d’évaluation de conformité. .. Annex VI

Organisme notifié

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Officier technique responsable
Conserver la documentation technique

Type 32 E
Largeur de coupe (cm) 32
Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 3.400
Puissance (kW) 12
Niveau de puissance sonore mesuré Ly, (dB(A)) 93
Niveau de puissance sonore mesureé L, (dB(A)) 96
Pression sonore Lea (dB(A)) 802
Incertitude Kea (dB(A)) 25
Vibration dans les mains/bras avww (m/s?) 3.36
Incertitude Kanw (M/s?) 1.5
Poids (Kg) 8.1
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Veiligheidsvoorschriften

verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk
dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de

: Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig
bediener om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd bent
met de verschillende bedieningselementen en de
werking daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond
tijldens het maaien. De grasmaaier zou stenen
kunnen uitwerpen wanneer hij opgeheven of
gekanteld wordt.

Houd andere personen op een afstand. Maai
niet wanneer andere personen, vooral
kinderen, of dieren in het maaigebied staan.

Schakel de machine uit! Haal de stekker uit het
contact alvorens de machine in te stellen, schoon te
maken of wanneer het snoer in de war of beschadigd
is. Houd het snoer uit de buurt van het mes.

Let op voor uw tenen en handen.
Plaats handen of voeten niet in de buurt van
een roterend mes.

Het mes blijft nog een tijdje roteren nadat de
machine uitgeschakeld werd. Wacht totdat alle
machine-onderdelen volledig stilliggen voordat
u ze aanraakt.

Maai niet wanneer het regent of laat de
machine niet in de regen staan.

De voedingskabel uit de buurt van het mes
houden.

Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of geestelijke mogelijkheden of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen over het gebruik van het product van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Veiligheidshalve dient dit product niet te worden gebruikt
door kinderen onder 16 jaar of mensen die niet vertrouwd
zijn met deze gebruiksinstructies.

2. Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of
mensen die de gebruiksaanwijzingen niet kennen.

3. Stop het gebruik van de machine als er mensen,
vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

4. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor de
doeleinden die in deze handleiding beschreven staan.

5. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of ziek
bent, of wanneer u onder de invloed van alcohol,
drugs of een geneesmiddel bent.

6. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

7. Lees de handleiding voor de gebruiker aandachtig door,
zodat u volledig vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100% gegarandeerd
worden. U dient altijd veilige werkmethoden te volgen.
Het reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden.

2. Het snoer voor gebruik op tekenen van schade of
slijtage controleren. Als het snoer defect is, het
product naar een erkend reparatiecentrum brengen
om het snoer te laten vervangen.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische snoeren
beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal beschadigd is.
Raak het elektrisch snoer niet aan voordat de netvoeding
uitgeschakeld is. Herstel een doorgesneden of beschadigd
snoer niet. Vervang het door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd het snoer uit de buurt van de grasmaaier. Werk
steeds van de wandcontact-doos weg. Maai op en neer,
nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en controleer het
elektrisch snoer op sporen van schade of veroudering
voordat u het opwindt voor het opbergen. Herstel een
beschadigd snoer niet, vervang het door een nieuw snoer.

10.Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11.Dit product nooit aan de kabel dragen.

12.Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13.Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

14.0nze producten zijn tweevoudig geisoleerd volgens de
norm EN60335. Onder geen omstandigheden mag een
aardaansluiting met enig deel van het product verbonden
worden.

Kabels

Bij verlengkabels moet met de minimale kabeldiameter in

de volgende tabel rekening gehouden worden:

Spanning Kabel lengte Diameter
220-240V/ 50Hz tot 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husqgvarna UK Ltd.

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek bestemd zijn
voor gebruik buitenshuis en die voldoen aan de volgende
specificaties. Normaal rubber (60245 IEC 53), Normaal PVC
(60227 IEC 53) of Normaal PCP (60245 IEC 57)

3. Als het korte aansluitsnoer is beschadigd, moet het
door de fabrikant, zijn service-agent of een
gelijkaardig gekwalificeerde persoon worden
vervangen om gevaar te vermijden.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen. De apparatuur
nooit met blote voeren of open sandalen bedienen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van het te
maaien gebied voordat u gaat maaien, want het mes kan
dat soort afval tijdens het maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine vé6r gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en hun bouten in
paren om het evenwicht te bewaren.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

2. Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op nat gras.

3. Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait en
draag anti-slip schoeisel.Maai geen te steile hellingen.

4. Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

5. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richting
op een helling. Vermijd rennen, wandel.

6. Zorg ervoor dat u altijd veilig en stevig staat tijdens het
werk, vooral op hellingen. Gebruik de maaier niet
vlakbij zwembaden of tuinvijvers.

7. Wandel niet achteruit tijdens het maaien want u zou
kunnen struikelen.Trek de maaier nooit naar u toe
tijdens het maaien.
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Veiligheidsvoorschriften

8. Nooit gras maaien door het product naar u toe te trekken.
9. Schakel de maaier uit voordat u hem over oppervlakten,

die niet met gras bekleed zijn, voortduwt.
10.Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.
11.Zet de motor aan volgens de instructies, met uw
voeten ver genoeg verwijderd van het mes.
12.Kantel de maaier niet wanneer de motor draait.
13 Plaats uw handen of voeten niet viakbij of onder
draaiende onderdelen.

14.Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor draait of

de machine nog aan de netvoeding verbonden is.

15.Haal de stekker uit het stopcontact:

- als u de machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of
aan de machine gaat werken;

- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van
bent dat de maaier veilig kan werken;

als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer
onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel veroorzaken.

Onderhouden en opbergen

1.

2.

Eal

Voorzichtig: Raak een draaiend blad (draaiende
bladen) niet aan.

Houd alle moeren, bouten en schroeven goed vast om
er zeker van te kunnen zijn dat de maaier veilig kan
werken.

Controleer de grasbak regelmatig op slijtage of schade.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

Gebruik alleen vervangende onderdelen die voor deze
machine gespecificeerd zijn.

Wees voorzichtig bij het instellen van de grasmaaier
zodat uw vingers niet tussen de roterende onderdelen
en de vaste onderdelen van de machine geklemd
raken.

Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik van
kinderen. Niet buiten opslaan.

Waar gebruikt u de GARDENA Powermax 32 E maaier

De GARDENA-maaier is bestemd voor het maaien van

gazonnen in en om de tuin.

Gebruik de maaier niet op een helling van meer dan 20°.

Om letsel te voorkomen, mag de maaier niet gebruikt
worden voor het knippen van struiken en heggen, voor
het snoeien en knippen van klimplanten of van gras op
daken of in plantenbakken. Ook mag de maaier niet
gebruikt worden voor het kleinsnijden van takken en
twijgen of voor het vlak maken van oneffenheden in de

grond.
Montage-instructies
* Het pakket met losse onderdelen is verpakt onder de 4. Herhaal dit aan de andere kant.

behuizing.

Montage van de onderste duwboom aan de behuizing

1. Plaats de bout (A2) door het gat in de onderste
duwboom (A1) totdat de onderste duwboom in de
uitsparing (A3) past.

2. Plaats de sluitring (B1) en de vieugelmoer (B2) op de

bout en draai de vleugelmoer vast. De eerste keer moet
u hem waarschijnlijk 20 - 25 slagen draaien om hem

helemaal vast te zetten.

3. Herhaal dit aan de andere kant.

Montage van de bovenste duwboom aan de onderste

duwboom.

1. Zorg ervoor dat de bovenste duwboom correct
geplaatst wordt met de vergrendelknop aan de
bovenkant van het schakelkastje.

2. Zorg ervoor dat de gaten van de bovenste duwboom

(C1) en de onderste duwboom (C2) overeenkomen.

3. Plaats de schroef (C3), sluitring (C4) en vleugelmoer

(C5). Draai de vleugelmoer vast.

5.

Bevestig de kabel aan de duwboom met behulp van
de meegeleverde klemmen. Zorg ervoor dat de kabel
niet klem komt te zitten tussen de onderste en
bovenste duwboom.

Montage grasvangbak.

1.

N

Schuif de tong van de grasvangbak in de openingen
in de onderkant van de grasvangbak en klik hem vast
op zijn plaats (D).

. Druk het handvat van de grasvangbak in de

openingen in de bovenkant van de grasvangbak en
klik hem vast op zijn plaats. (E)

. Begin aan de achterkant van de grasvangbak, plaats

de bovenkant van de grasvangbak in de onderkant
van de grasvangbak door de clipjes (F1) boven elkaar
te plaatsen. Zorg ervoor dat alle clipjes correct
geplaatst zijn (F2) voordat u ze op hun plaats klikt.

. Klik de twee helften aan elkaar vast en zorg ervoor dat

alle clipjes stevig vast zitten.

Grasvangbak

De gemonteerde grasvangbak aan de grasmaaier
bevestigen.
. Til de veiligheidsklep op (G1)

-

2. Zorg ervoor dat de uitwerpopening schoon is en dat er

niets in is achtergebleven (G2).

3. Plaats de volledig gemonteerde grasvangbak op de
twee lokatiepunten (G3) aan de achterkant van de
behuizing volgens tekening H.

4. Plaats de veiligheidsklep boven op de grasvangbak.
Zorg ervoor dat de grasvangbak goed op zijn plaats
zit. Zorg ervoor dat het gras box goed is gelegen.

BELANGRIJK | NA MONTAGE MAG ER GEEN
RUIMTE ZITTEN TUSSEN DE VEILIGHEIDSKLEP
EN DE GRASVANGBAK.

Het verwijderen gaat volgens de omgekeerde
procedure.

Voor grotere gazonnen waar het gras niet
opgevangen hoeft te worden, kunt u de grasmaaier
gebruiken zonder de grasvangbak. Zorg ervoor dat
de veiligheidsklep volledig gesloten is. Het ontwerp
van de veiligheidsklep is zo dat het afgemaaide gras
naar beneden toe achter de machine terechtkomt.

Instelling maaihoogte

De maaihoogte kan worden ingesteld door de wielen
naar boven of beneden te bewegen met de hoogte-
instellingshendel (J1)

Dit product heeft vijf maaihoogtes (20 - 60 mm).

LET OP

Voor de meeste gazonnen wordt een gemiddelde
hoogte aanbevolen. Als u te kort maait, heeft de
kwaliteit van uw gazon daaronder te lijJden en wordt
het gras minder goed opgevangen.
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Starten en stoppen

Uw grasmaaier starten

1. Bevestig de verlengkabel aan de achterkant van het
schakelkastje.(K)

2. Leg een lus in de kabel en druk de lus door de
opening. (L)

3. Om hem vast te zetten, legt u de lus over de haak en
trekt u de kabel terug door de opening (M).

4. Steek de stekker in het stopcontact en zet de maaier
aan.

Het schakelkastje heeft een vergrendelknop (N1)

waarmee u voorkomt dat u per ongeluk start.

5. Druk de vergrendelknop (N1) op het schakelkastje in
en houdt hem ingedrukt. Trek dan één van de
start/stophendels naar de bovenste duwboom toe (P).

6. Blijf de start/stophendel naar de bovenste duwboom
trekken en laat de vergrendelknop (Q) los.

e LET OP - Er zijn twee start/stophendels. Beide kunnen
gebruikt worden om de grasmaaier te starten.

* BELANGRIJK - Gebruik de start/stophendels niet
afwisselend

Uw grasmaaier stoppen
1. Laat de start/stophendel langzaam los.

Maaitips

1. Begin te maaien aan de rand van het gazon die zich
het dichtst bij het stopcontact bevindt, zodat de kabel
over het reeds gemaaide deel van het gazon ligt.

2. Maai twee keer per week tijdens het groeiseizoen. Het
in één keer afmaaien van meer dan een derde van de
lengte van het gras is schadelijk voor het gazon.

Overbelast uw maaier niet

Wanneer u lang, dik gras maait, kan de snelheid van de
motor minder worden. In dat geval hoort u een verandering
in het geluid van de motor. Als de snelheid van de motor

minder wordt, kunt u uw grasmaaier overbelasten, waardoor

schade kan ontstaan. Wanneer u lang, dik gras maait, kunt
u de eerste snee maaien met een hogere maaihoogte. Dit
helpt om de belasting te verminderen. Raadpleeg hiervoor
Instelling maaihoogte.

Veiligheidsschakelaar

De motor is beveiligd met een veiligheidsschakelaar, die
wordt geactiveerd wanneer het mes vastloopt of de
motor overbelast wordt. Wanneer dit gebeurt, moet u
stoppen met maaien en de stekker uit het stopcontact
halen. De veiligheidsschakelaar kan alleen worden

gereset wanneer u de start/stop-hendel hebt losgelaten.
Verwijder het obstakel en wacht een paar minuten totdat
de veiligheidsschakelaar is gereset, pas dan mag u
verdergaan met maaien.

Onderhoud van uw grasmaaier

Schoonmaken

* DRAAG HANDSCHOENEN

e BELANGRIJK:- Het is zeer belangrijk dat u uw
grasmaaier schoon houdt. Grasresten die blijven
zitten in één van de luchtinlaten of onder de behuizing
kunnen tot brandgevaar leiden.

. Verwijder het gras onder de behuizing met een
borstel. (R1)

. Gebruik een zachte borstel - verwijder de grasresten
uit alle luchtinlaten (R2), de uitwerpopening (R3) en
de grasvangbak (R4).

3. Veeg de buitenkant van uw grasmaaier met een droge

doek schoon (R5).

BELANGRIJK:- Reinig uw grasmaaier nooit met water

omdat dit de grasmaaier kan beschadigen en de garantie

-

N

kan doen vervallen. Maak de maaier niet schoon met
chemische middelen, inclusief benzine, of met
oplosmiddelen. Sommige middelen kunnen belangrijke
kunststof onderdelen vernielen.

Uw grasmaaier opbergen:

* Maak de vleugelmoeren los zodat de duwbomen over

het product heengevouwen kunnen worden (S).

* Berg de grasmaaier op in een droge ruimte waar hij
niet beschadigd kan raken

Aan het einde van het maaiseizoen

1. Vervang zonodig bouten, moeren of schroeven.

2. Maak uw grasmaaier grondig schoon.

3. Zorg ervoor dat de elektrische kabel correct wordt
opgeborgen, om beschadiging te voorkomen.

Tips voor het oplossen van storingen

De grasmaaier doet het niet

1. Heeft u de juiste startprocedure gevolgd? Raadpleeg
‘Uw grasmaaier starten’

2. Is de elektriciteit ingeschakeld?

3. Controleer de zekering in de stekker, indien
doorgebrand eventueel vervangen.

4. BIijft de zekering doorbranden?

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
Centre.

Gras wordt slecht verzameld

1. Haal de maaier van de stroom af.

2. Maak de buitenkant van de luchtinlaten,
uitwerpopening en de onderkant van de behuizing
schoon.

3. Stel een hogere maaihoogte in. Raadpleeg hiervoor
Instelling maaihoogte.

4. Als het probleem hiermee niet is opgelost:

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
Centre.

Maaier vibreert sterk

1. Haal de maaier van de stroom af.

2. Controleer of het blad juist is gemonteerd.

3. Als het blad beschadigd of versleten is, moet u het
vervangen door een nieuw blad.

4. Als het probleem hiermee niet is opgelost:

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
Centre.

Grasmaaier is moesilijk te duwen

1. Haal de maaier van de stroom af.

2. In lang gras of op oneffen grond moet de maaihoogte
hoger ingesteld worden. Raadpleeg hiervoor
Instelling maaihoogte.

3. Controleer of de wielen onbelemmerd kunnen
draaien.

4. Als het probleem blijft bestaan:

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA Service
Centre.
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Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij

het weggooien van een product aan het einde van de
levensduur.
* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de

gemeentelijke autoriteit voor informatie over de verwerking.

Het symbool E op het product of de verpakking betekent
dat dit product niet mag worden behandeld als gewoon
huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet worden

ingeleverd bij het punt voor recycling van elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product correct te
verwijderen helpt u om de negatieve gevolgen die een
verkeerde verwerking van dit product kan hebben voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen. Voor verdere
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, de relevante dienst voor de
verwerking van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

Garantie /Service

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de

aankoopdatum). Deze garantie heeft betrekking op alle

wezenlijke defecten aan het toestel, die aanwijsbaar op

materiaal- of fabricagefouten berusten.

Garantie vindt plaats door de levering van een vervangend

apparaat of door de gratis reparatie van het apparaat indien

aan de volgende voorwaarden is voldaan:

* Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen
in de gebruiksaanwijzing behandeld.

* Het toestel is niet beschadigd door het te reinigen
met water of chemicalién.

* Noch de koper, noch een onbevoegde derde persoon

heeft getracht het apparaat te repareren.
Het aan slijtage onderhevige mes is van de garantie
uitgesloten.
Deze garantie van de producent heeft geen betrekking
op de ten aanzien van de dealer/verkoper bestaande
aansprakelijkheid.
Als u een storing constateert aan uw Powermax 32 E
Grasmaaier, stuurt u het defecte apparaat samen met de
kassabon en een beschrijving van de storing
gefrankeerd op naar één van de GARDENA
servicecentra die op de achterzijde van deze
gebruikshandleiding vermeld staan.

\ Aanbevolen service \

e Het product is voorzien van een uniek zilveren productkeurmerk.
U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekende, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bevestigt hierbij dat hieronder genoemde apparaten
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-
richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaarden en de voor het product specifieke standaarden. Bij een niet met ons
afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

Benaming .Lawnmower = Grasmaaier
Typebenaming(en)
Jaar van de CE-aanduiding.

EU-richtlijnen:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Geharmoniseerd EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Met werkgebied gerelateerd emissiekenmerk: Niveau Lpa voldoet aan EN836 in de tabel.
Trillingen: Waarde avhw voldoet aan EN836 in de tabel.

De geluidsniveauwaarden L, voldoen aan 2000/14/EC in de tabel.

Controleprocedure conformiteit. ... AnnexVI

Erkend lichaam Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van technische documentatie

Type 32E
Maaibreedte (cm) 32
Toerental maaier (rpm) 3.400
Vermogen (kW) 1.2
Gemeten geluidsvermogen Ly, (dB(A)) 93
Gegarandeerd geluidsvermogen Ly, (dB(A)) 96
Geluidsdruk Lea (dB(A)) 80.2
Onzekerheid Kea (dB(A)) 25
Hand-armtrillingen aw (m/s?) 3.36
Onzekerheid Kaw (M/s?) 1.5
Gewicht (Kg) 8.1
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Sakerhetsforeskrifter

anvandaren och andra. Du maste félja varningarna och sakerhetsinstruktionerna for att vara saker pa att
du anvander din maskin pa ett sa sékert och effektivt satt som majligt. Operatdren ar ansvarig for att folja

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa
A varingarna och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Forklaring av symbolema pé din maskin

A

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du
l ar séker pa att Du forstar alla kontrollorgan och

Varning

vad de ar for.

Se alltid till att grasklipparen vilar pa marken
nar den arbetar. Om grasklipparen lutas eller
lyfts kan stenar slungas ut.

Se till att dvriga personer haller sig pa
avstand. Anvand inte grasklipparen nar andra
personer, speciellt barn, befinner sig i det
omrade som ska klippas.

Stang av! Bryt strommen fore justering eller
rengoring eller om kabeln &r snodd eller
skadats.Se till att kabeln halls pa behorigt
avstand fran kniven.

Var forsiktig sa att inte tar eller fingrar klipps
av. Placera inte hander eller fotter i narheten
av en roterande kniv.

Iq ‘ Kniven fortséatter att rotera efter att maskinen
? . A har sténgts av. Vénta tills samtliga

3 . d | maskinkomponenter har stannat helt innan du
vidror dem.

Klipp inte graset eller lamna grasklipparen
utomhus om det regnar.

Hall sladden borta fran klingan.

Generellt

1. Denna produkt ar inte @&mnad for personer (inkluderat
barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala kapaciteter, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de ar éversedda eller instruerats i
anledning med anvandandet av produkten av en
person ansvarig for deras sakerhet. Av sdkerhetsskal
ska barn under 16 ar och personer som inte har last
denna bruksanvisning inte anvanda denna produkt.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda maskinen.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt barn,
eller djur ar i narheten.

4. Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for de
syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig grasklipparen nar du ar trétt, sjuk eller
ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

7. Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa att Du &r saker
pa att Du forstar alla kontrollorgan och vad de ar for.

Elektriskt

1. Virekommenderar att du anvander en
reststrémsanordning med en utlésningsstrom som
inte ar stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte garantera
100% skydd och sakra arbetsmetoder skall alltid
anvandas. Kontrollera din reststromsanordning varje
gang du anvander den.

2. Innan anvandning, kolla sa att sladden inte visar
tecken pa skada eller aldrande. Om sladden ar
defekt, ta produkten till ett auktoriserat

servicecenter och fa sladden utbytt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska kablarna
ar skadade eller nétta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad kabel.
Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En lindad
kabel kan 6verhettas och goéra att din grasklippare
arbetar mindre effektivt.

6. Se till att kabeln halls pa behérigt avstand fran din
grasklippare. Arbeta alltid i riktning bort fran
stréomkallan och for grasklipparen fram och tillbaka,
aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa foremal.

8. Stang alltid av huvudstréombrytaren innan du drar ut
nagon kontakt, kabelférbindning eller férlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och se
till att elkabeln inte &r skadad innan du rullar ihop den
for férvaring. Reprarera inte en skadad kabel. Byt ut
den mot en ny.

10.Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och inte
snor sig.

11.Bér aldrig enheten i kablen

12.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

13.Anvand bara natstrém enligt méarkplaten.

14.Vara produkter ar dubbelisolerade enligt EN60335. En
jordledning far under inga omstandigheter kopplas till
nagon del av denna produkt.

Kablar
Om férlangningssladdar anvands, maste dessa vara
férenliga med minimumtvérsnitten i tabellen nedan:

Spanning Sladdléangd Tvérsnitt
220-240V/ 50Hz upp till 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elkablar och férlangningar finns att kpa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for Husqvarna
utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningssladdar specifikt
utformade fér utomhusanvandande och som &r
férenliga med en av de foljande specifikationerna:
Vanlig gummi (60245 |IEC 53), Vanlig PVC (60227
IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

3 Om sladden ar skadad méaste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer, for att undvika fara.

Forberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare. Anvand inte utrustningen
nar du ar barfota eller har 6ppna sandaler.

2. Se till att grasmattan &r fri fran kvistar, stenar, ben, kablar
och annat skrap. Dessa riskerar annars att kastas ivag
av det roterande kniven.

3. Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stét, kontrollera att det inte finns
slitage eller skador och reparera om sa behdvs.

4. Byt ut nétta eller skadade kniv och tillhérande
fastséattningsanordningar i par for att bibehalla full balans.

Anvéndning

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller fullgott
artificiellt ljus.

2. Undvik om mojligt att anvanda grasklipparen pa vatt
gras.

3. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att du
star stadigt och bar halksékra skor. Klipp inte i
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Sakerhetsforeskrifter

Overdrivet branta backar.

. Klipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.

. Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa

sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

6. Se till att du alltid star sakert och stadigt medan du
arbetar, speciellt dar det lutar. Anvand inte
grasklipparen nara pooler eller tradgardsdammar.

7. Gainte bakat nar du klipper. Tank pa fallrisken.

8. Klipp aldrig graset genom att dra grasklipparen mot dig.

9

[

. Stang av gréasklipparen innan du drar den éver andra

ytor an gras.

10.Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar skadade

eller borttagna.

11.Satt pa motorn i enlighet med instruktionerna och
med foétterna borta fran klingan.

12.Luta inte grasklipparen nar motorn ar igang.

18.Placera inte hander eller fétter néra eller under
roterande delar.

14.Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar den
arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett vagguttag.

15.Bryt strommen:

- innan du lamnar grésklipparen utan tillsyn under en
langre tid,

- innan du rensar bort en tilltdppning,

- innan du undersoéker, rengor eller utfér
underhéllsarbeten pa grasklipparen,

- om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen ar
séker att anvanda,

- om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Understk omedelbart. Stora vibrationer kan
férorsaka skador.

Underhall och férvaring

1. Faral Vidror inte roterande klinga(klingor)

2. Hall grasklipparen i ett arbetssakert skick genom att
kontrollera att samtliga muttrar, bultar och skruvar ar
atdragna.

3. Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren for slitage
eller skador.

4. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

5. Anvand endast reservdelar specificerade fér denna
maskin.

6. Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att du
inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga kniven
och maskinens fasta delar.

7. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Férvara inte utomhus.

Vart du kan anvanda din GARDENA Powermax 32 E grasklippare

GARDENA-grasklipparen &r utformad for klippning av
grasmattor i och runt tradgarden.

Anvand inte grasklipparen pa sluttningar som sluttar mer

&an 20°.

For att forhindra skada far grasklipparen inte anvéndas
for trimning av snar, hackar, buskar, fér beskarning och
klippning av klattervéaxter eller grés pa tak eller i
balkonglador. Grasklipparen far inte heller anvandas for
upphuggning av grenar, kvistar eller f&r utjimning av
ojamnheter i jorden.

Monteringsinstruktioner

* Paketet med de |&sa delarna sitter fast under dacket.
Montering av lagre handtagen pa déacket

1. Placera bulten (A2) genom halet i det lagre handtaget

(A1) tills det lagre handtaget passer in i forsankningen
(A3)

2. Placera brickan (B1) och vingmuttern (B2) pa bulten och
skruva till vingmuttern. Det kan ta 20 — 25 varv for att till

fullo skruva till vid forsta monteringen.

3. Upprepa pa andra sidan.

Montering av 6vre handtag pa lagre handtaget.

1. Se till att det 6vre handtaget ar korrekt placerat med
lasknappen och kopplingsdosan langst upp.

2. Se till att det 6vre handtaget (C1) och det lagre
handtaget (C2) ar korrekt inriktade.

3. Passa in skruven (C3), brickan (C4) och vingmuttern
(C5). Skruva till vingmuttern.

4. Upprepa pa andra sidan.

5. Passa in sladden handtagen med de medfdljande
clipsen. Se till att sladden inte fastnar mellan de 6vre
och de undre handtagen.

Montering av grasladan

1. For grasladans tunga in i Sppningarna pa grasladans
undre del tills den sdkert klickar pa plats (D)

2. Tryck grasladans handtag in i ppningarna pa
grasladans 6vre del tills det sakert klickar pa plats. (E)

3. Med boérjan bak pa grasladan, placera grasladans
ovre del i grésladans lagre del genom att rikta in
clipsen (F1). Se till att alla clips sitter dar de ska (F2)
innan du klickar dem pa plats.

4. Klam ihop de tva halvorna, se till att alla clipsen ar
sakert anslutna.

Graslada

Passa in fullt monterad graslada pa grasklipparen.

1. Lyft sakerhetsflappen (G1)

2. Se till att utloppsrannan ar ren och fri fran material
(G2)

3. Placera den fullt monterade grasladan pa de 2
placeringspunkterna (G8) langst bak pa dacket
sasom illustrerat i bilden. H

4. Placera sakerhetsflappen ovanpa grasladan. Se till
att grasladan sitter fast ordentligt.

* VIKTIGT! EFTER PLACERING, SETILL ATT INGA
GLIPOR KVARSTAR MELLAN
SAKERHETSFLAPPEN OCH GRASLADAN.

* Avlagsnande ar den motsatta proceduren.

* For stérre grasomraden dar grasuppsamling inte
kréavs kan du anvanda din grasklippare utan
grasladan. Se till att sakerhetsflappen ar fullstandigt
stangd. Designen av sékerhetsflappen later klippt
gras slappas ut nedat bakom maskinen.

Klipphdjdsjustering

* Klipphdjden justeras genom att lyfta eller sénka hjulen

med hjéalp av héjdjusteringsspaken (J1)
* Det finns fem klipphojder pa denna produkt
(20 - 60 mm).

- OBS!
En medium klipphdjd rekommenderas for de flesta
grasmattor. Kvalitén pa din grasmatta kommer att lida
och uppsamlingen blir samre om du klipper for lagt.
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Starta och stanna

Att starta din gréasklippare
1. Fast forlangningssladden pa baksidan av
kopplingsdosan.(K)

5. Tryck in och hall las-av-knappen (N1) intryckt pa
kopplingsdosan, krama sedan start/stopp-spakarna
mot det 6vre handtaget (P).

2. Forma en égla i sladden och fér den genom 6. Fortsatt att krama start/stopp-spaken mot det 6vre
Sppningen. (L) handtaget och slapp las-av-knappen (Q).

3. For att sakerstalla, placera 6glan éver kroken och dra * OBSI Det finns tva start/stopp-spakar. Vilken som kan
sladden tillbaka genom 6ppningen (M). anvandas for att starta grasklipparen.

4. Anslut kontakten till eluttaget och satt pa. * VIKTIGT! Anvénd inte start/stop-spakama periodvis.

Kopplingsdosan har en las-av-knapp (N1) for att
férhindra oavsiktlig start.

For att stoppa din grasklippare
1. Slapp trycket pa start/stopp spaken.

Hur man klipper

Overbelasta inte grasklipparen

Att klippa hogt tjockt gras kan fa motorhastigheten att ga
ner, och du kommer att héra en andring i motorljudet.
Om motorhastigheten gar ner kan du éverbelasta din
grasklippare, vilket kan orsaka skada. Vid klippning i
hoégt tjockt gras kommer en foérsta klippning med
klipphéjden satt hogre att hjalpa till att reducera
belastningen. Se klipphdjdsjustering.

1. Bérja klippa langs med kanten av grdsmattan narmast
eluttaget sa att kabeln ligger pa grasmatten som du
redan har klippt.

2. Klipp graset tva ganger i veckan under den period da
graset vaxer. Grasmattan tar skada om mer &n en
tredjedel av langden klipps med en gang.

Sékerhetsbrytare

Motorn skyddas av en sakerhetsbrytare som aktiveras
da kniven fastnar eller om motorn éverladdas. Nar detta
sker, stanna och dra ur elkontakten. Sakerhetsbrytaren
aterstaller sig endast da start/stopp-handtaget slappts.

Rensa bort eventuella hinder och vénta ett par minuter
pa att sékerhetsbrytaren ska aterstalla sig och fortsatt att
klippa graset.

Underhall av din grasklippare

Rengdring forstora kritiska plastdelar.

e ANVAND HANDSKAR

* VIKTIGT! Det &r mycket viktigt att halla din
grasklippare ren. Grasklipp som lamnas kvar i nagot
av luftintagen eller under dacket skulle kunna bli en
potentiell brandfara.

. Avlagsna gras fran dackets undersida med en borste. (R1)

2. Med hjalp av en mjuk borste — Avlagsna grasklipp fran alla
luftintag (R2), utloppsrannan (R3) och grasladan (R4).

3. Torka din grasklippares yta med en torr trasa (R5).

* VIKTIGT! Anvand aldrig vatten fér rengéring av din
grasklippare, eftersom det kan skada grasklipparen
och ogiltiggdra garantin. Rengo6r inte med kemikalier,
inkluderat bensin, eller I6sningsmedel — vissa kan

-

Forvaring av din gréasklippare:

* Losgor vingmuttrarna for att kunna vika handtagen
o6ver produkten a.

* Forvara pa en torr plats dar grasklipparen ar skyddad
fran skada.

Vid grasklippningsséasongens slut

1. Byt ut bultar, muttrar och skruvar vid behov.

2. Rengor din grasklippare noga.

3. Se till att elsladden forvaras korrekt for att férhindra
skada.

Felsdkningstips

Fungerar inte

1. Har den korrekta startprocessen foljts? Se ‘Att starta
din grasklippare’

2. Ar elen pa?

3. Kolla kontaktens sakring, om trasig, byt ut.

4. Forstatter sakringen att ga?

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och

vénd dig till ditt GARDENA Service Centre.
Daélig grasuppsamling
1. Koppla ur fran elnatet.
2. Rengor utsidan pa luftintagen, utloppsrannan och
undersidan av décket.
3. Hoj till en hogre klipphojd. Se klipphéjdsjustering.
4. Om dalig uppsamling kvarstar:

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och

vénd dig till ditt GARDENA Service Centre.

Overdriven vibration

1. Koppla ur fran elnatet.

2. Kolla om kniven sitter som den ska?

3. Om kniven ar skadad eller sliten, byt ut med en ny.

4. Om vibration kvarstar:
Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och
vand dig till ditt GARDENA Service Centre.

Gré.skhpparen blir tung att skjuta

. Koppla ur fran elnatet.

2. | hégt gras eller pa ojamn mark, bor klipphdjden hojas
till en hégre position. Se klipphdjdsjustering.

3. Kontrollera att hjulen kan rotera fritt.

4. Om problem kvarstar:
Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet och
vand dig till ditt GARDENA Service Centre.
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Miljdinformation

* Man maste ta hansyn till miljéon nar man gér sig av passande atervinningsstation fér atervinning av elektrisk
med en produkt som ej langre ar anvandbar. och elektronisk utrustning. Genom att se till att denna
* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for produkt omhéandertas ordentligt kan du hjalpa till att
information om hur Du skall géra dig av med motverka potentiella negativa konsekvenser pa miljé och
produkten. manniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig
E avfallshantering av denna produkt. Fér mer detaljerad
Symbolen == pa produkten eller dess férpackning information om atervinning av denna produkt, kontakta
indikerar att denna produkt ej kan hantera som din kommun, din hushallsavfallsservice eller affaren dar
hushallsavfall. Den skall i stallet verlamnas till du képte produkten.
Garanti / service
GARDENA garanterar denna produkt under 2 ar (med * Varken kodparen eller en icke auktoriserad tredje part
boérjan fran inkdpsdatumet). Denna garanti tacker alla har férsdkt reparera enheten.
allvarliga defekter hos enheten som kan visas vara pa Kniven ar en nétningsdel och téacks inte av garantin.
grund av material eller tillverkningsfel. Denna tillverkarens garanti paverkar inte anvandarens
Under garantin kommer vi antingen att byta enheten eller existerande garantikrav gentemot
reparera den utan kostnad om de féljande férhallandena fackhandlaren/séaljaren.
foreligger: Om ett fel uppstar med din Powermax 32 E grasklippare,
* Enheten maste ha hanterats korrekt och i enlighet returnera den felaktiga enheten tillsammans med en
med bruksanvisningen. kopia pa kvittot och en beskrivning av felet, med betalt
* Enheten har inte skadats via rengéring med vatten porto till ett av GARDENA servicecentren listade pa
eller kemikalier. baksidan av dessa instruktioner.

‘ Serviceinformation

e Din produkt &r unikt identifierad med en silverfirgad mérkplat.
* Vi rekommenderar pa det allvarligaste att Du I&mnar in Din maskin fér service minst en gang per ar.

‘ EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Undertecknade Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, harmed intygar att, vid frakt fran fabriken,
enheten indikerad nedan ar i férenlighet med de harmoniserade EU-riktlinjerna, EU sékerhetsstandard och
produktspecifikationer. Detta intyg géller inte langre om enheten modifieras utan vart godkannande.

Beteckning
Beteckning av typ(er)... .
CE-markningsar.......................

..Lawnmower = Gréasklippare

EU-direktiv:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmoniserad EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Arbetsomradesrelaterade emissionskarakteristiska Niva Lpa enligt EN836 givet i tabellen.
Vibrationsvarde avw enligt EN836 givet i tabellen.
Bullerniva Ly, varden enligt 2000/14/EC givet i tabellen.

Konformitetsvéarderingsprocedur...
Underéattat organ

..Annex VI

..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Overste tekniske embedsmand
Hallare for tekniska dokument.

Typ 32 E
Klippbredd (cm) 32
Varvtal pa klippanordning (rpm) 3.400
Effekt (kW) 12
Uppmatt ljudeffekt Ly, (dB(A)) 93
Garanterad ljudeffekt Ly, (dB(A)) 96
Ljudtryck Lea (dB(A)) 80.2
Osakerhet Kea (dB(A)) 2.5
Hand- / armvibration aww (m/s?) 3.36
Oviss Kaw (M/s?) 1.5
Vikt. (Kg) 8.1

[ SVENSKA-4 |




Sikkerhedsregler

A

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa
brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og
effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

Advarsel

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
lzerer betjeningsgrebene og deres funktioner
at kende.

Hold altid pleeneklipperen fladt pa jorden nar du
klipper graes. Hvis pleeneklipperen holdes skrat eller
loftes op, kan sma sten blive slynget ud fra klipperen.

Bed omkringstaende om at holde sig pa afstand.
Plaeneklipperen ma ikke anvendes, hvis der
befinder sig andre personer iszer born og

kaeledyr pa omradet, der skal klippes.

Sluk for pleeneklipperen! Tag stikket ud af kontakten
for der foretages justeringer og rengering, eller hvis
kablet er blevet viklet ind i noget eller er beskadiget

teer. Hold kablet vaek fra kniven.

Stik aldrig teer eller fingre ind under maskinen.
Hold heender og fodder pa god afstand af

#" "% | roterende knive.
i JA Kniven fortszetter med at rotere efter, at der er slukket
SLI?O"“P for maskinen. Vent til alle maskinkomponenter er

standset helt, for du rerer ved dem.

Du ma ikke klippe graes mens det regner, eller
lade plaeneklipperen sta ude i regnvejr.

Hold stremkablet veek fra bladet.

Generelt

1.

N

w

»

6.

7.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, medmindre de overvages eller
undervises i brug af produktet af en person med ansvar
for deres sikkerhed. Af sikkerhedsmeessige arsager ma
bern under 16 og folk, der ikke er bekendt med denne
brugsvejledning, ikke bruge dette produkt.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender disse
instruktioner, bruge maskinen.

Stop maskinen hvis der er folk, isger bern, eller husdyr i
naerheden.

Plaeneklipperen ma kun bruges pa den made og til
det formal, der beskrives i denne vejledning.

Du ma aldrig bruge plaeneklipperen, nar du er treet,
syg eller under indflydelse af alkohol, euforiserende
stoffer eller medicin.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer,
der involverer andre personer eller deres ejendele.
Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa De laerer
betjeningsgrebene og deres funktioner at kende.

Elektriske dele

1.

Brugen af en reststremenhed med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA anbefales. Selvom der er installeret
en reststremenhed, kan der ikke garanteres 100%
sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner skal altid iagttages.
Kontrollér din reststremenhed, hver gang du bruger
den.

Inspicér kablet for tegn pa skader eller aeldning
(skerhed). Hvis kablet er defekt, skal produktet tages til et
autoriseret servicecenter for at fa kablet udskiftet.
Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis det elektriske

kabel er beskadiget eller slidt.

4. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet bliver
skaret over, eller isoleringen beskadiges. Du ma ikke
bergre det elektriske kabel, for forbindelsen til strammen
er afbrudt. Du ma ikke reparere et overskaret eller
beskadiget kabel. Hele kablet skal skiftes ud.

5. Din forleengerledning skal veere rullet ud, oprullede
ledninger kan blive meget varme og saledes
nedsaette din pleeneklippers effektivitet.

6. Hold kablet vaek fra pleeneklipperen, vend altid vaek
fra stikkontakten nar du arbejder, og ga frem og
tilbbage, arbejd aldrig i cirkler.

7. Du ma ikke traekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

8. Sluk altid for strammen ved kontakten for du tager
stikket, stikforbindelsen eller forleengerledningen ud.

9. Sluk for stremmen, tag stikket ud af stikkontakten, og

undersog elkablet for skader eller slitage far det

rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel ma ikke
repareres, hele kablet skal skiftes ud.

Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke opstar

kneek.

11. Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1 mm?
op til 60 meter.

12. Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

13. Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

14. Kontroller at den anvendte stromforsyning er i

overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet med

de tekniske specifikationer.

Vores produkter er dobbeltisoleret i henhold til

EN60335. Der méa under ingen omstsendigheder laves

en jordforbindelse til nogen som helst dele af produktet.

Kabel

Hvis der anvendes forleengelseskabler, skal de

overholde de minimale tveersnit, der er anfort i

nedenstaende tabel:

10.

15.

Spaending Kabel-laengde  Tvaer-snit
220-240V/ 50Hz op til 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqvarna England Ltd autoriseret servicevaerksted.

2. Der ma kun anvendes forlaengelseskabler, der er
specielt beregnet til udendors brug og som
overholder en af de felgende specifikationer: Normal
gummi (60245 IEC 53), normal PVC (60227 IEC 53)
eller normal PCP (60245 IEC 57)

3. Hovis den korte forbindelsesledning beskadiges, skal
den udskiftes af producenten, dennes serviceagent
eller lignende kvalificerede personer for at undga fare.

Forberedelse

1. Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar du
anvender produktet. Man ma ikke drive udstyret med
bare fadder eller ifort &bne sandaler.

2. Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kedben,
staltrad og affald pa pleenen, da det kan blive slynget
omkring af pleeneklipperens roterende kniv.

3. For maskinen tages i brug og efter sted, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
der foretages reparation efter behov.

4. Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud sammen
med deres beslag szetvis for at bevare balancen.

Brug

1. Brug kun plaeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

2. Brug ikke plaeneklipperen pa vadt graes, hvis det kan
undgas.

3. Pa skraninger skal du vaere seerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfeeste. Brug fodtej der ikke glider. Sla
ikke greesset pa stejle skraninger for meget.

4. Kilip hen over skraningens overflade, aldrig op og ned.

5. Veer szerlig forsigtig, nar du sendrer retning pa en

DANSK - 1




Sikkerhedsregler

skraning. Du skal g, ikke lgbe.

6. Sorg for, at du altid star sikkert og stabilt, mens du
arbejder, isaer pa skreenter. Graesslamaskinen ma
ikke bruges i neerheden af svemme- eller
havebassiner.

7. Ga ikke bagleens, nar du klipper grees, du kan
risikere at falde.

8. Kilip ikke grees ved at treekke plaeneklipperen ind mod

dig selv.

9. Sluk for pleeneklipperen, for du skubber den hen over

andre overflader end grzes.

10. Brug aldrig pleeneklipperen, hvis skaermen er
beskadiget, eller den ikke er monteret.

. Sluk motoren i henhold til beskrivelsen i
brugsanvisningen og med feadderne langt vaek fra
kniven.

12. Pleeneklipperen ma ikke heeldes pa skra.

13. Placer ikke heaender eller fadder i neerheden af eller

under de roterende dele.

14. Du ma aldrig lofte eller baere en pleeneklipper, mens

den korer eller stadig er tilsluttet elnettet.

15. Tag stikket ud af kontakten:

- for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv i

kort tid,

1

-

- for du fjerner en blokering,

- for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis du rammer en genstand. Brug ikke
pleeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

- hvis plaeneklipperen begynder at vibrere unormalt.
Undersgag gjeblikkeligt arsagen. Voldsomme
rystelser kan medfgre personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Forsigtig: Man ma ikke berere det/de roterende blad(blade)

2. Sorg for at alle matrikker, bolte og skruer er strammet
til, sa& du kan veere sikker pa, at pleeneklipperen er
sikker i brug.

3. Check ofte graesboksen for slitage eller beskadigelse.

4. Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

5. Brug kun de reservedele, der er angivet til dette
produkt.

6. Pas pa ved justering af pleeneklipperen sa du ikke far
fingrene i klemme mellem den beveegelige kniven og
de faste dele pa maskinen.

7. Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
borns reekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.

Hvor kan GARDENA Powermax 32 E graesslamaskinen bruges

GARDENA greesslamaskinen er designet til at klippe
graes i og omkring haven.

Den ma ikke bruges pa skraenter, der er stejlere end
hajst 20°.

For at forhindre personskade ma grsesslamaskinen ikke
bruges til at trimme buske og haskke eller til at skaere
eller beskeere klatreplanter eller grees pa tage eller i
altankasser. Grassslamaskinen ma heller ikke bruges til
at klippe grene eller kviste i stykker eller til at udjsevne
ujsevnheder i jorden.

Samlevejledning

* |osdelspakken er anbragt under huset.
Monterlng af det nederste handtag pa huset

. Put bolten (A2) gennem hullet i det nederste handtag

(A1) indtil det nederste handtag passer ind i
indskaeringen (A3)

2. Put speendskiven (B1) og vingeknoppen (B2) pa
bolten og spaend vingeknoppen fast. Ved ferste
montering skal den drejes op til 20-25 gange for at
blive spaendt ordentligt.

3. Gentag pa den modsatte side.

Montermg af gverste handtag pa nederste handtag.

. Serg for at det overste handtag er placeret korrekt
med laseknappen pa afbryderdasen overst.

2. Sorg for at det overste handtag (C1) og det nederste
handtag (C2) er rettet korrekt ind efter hinanden.

3. Montér skrue (C3), spaendskive (C4) og vingeknop

(C5). Spaend vingeknoppen fast.
. Gentag pa den modsatte side.
. Fastger kablet pa handtagene med de medfelgende

oah

klemmer. Tjek at kablet ikke sidder i klemme mellem
det overste og nederste handtag.

Montering af graesopsamler

1. For greesopsamlerens tunge ind i rillerne pa
graesopsamleren, indtil den klikker helt pa plads i
position (D)

2. Tryk greesopsamlerens handtag ind i rillerne pa den
overste del af greesopsamleren, indtil det klikker helt
pa plads. (E)

3. Start i den bagerste del af greesopsamleren og saet
den overste del af greesopsamleren fast i den
nederste del af greesopsamleren ved at rette
klemmerne ind efter hinanden (F1). Serg for at alle
klemmer er placeret korrekt (F2), for de klikkes fast i
position.

4. Klips de to halvdele sammen og tjek at alle klemmer
sidder helt fast.

Graesopsamleren

Montering af samlede graesopsamleren pa

graesslamaskinen.

1. Loft sikkerhedsklappen (G1)

2. Sorg for at udkastkanalen er ren og fri for materiale
(G2)

3. Seet den samlede graesboks fast pa de 2
monteringspunkter (G3) bag pa huset, som vist pa
tegning H

4. Seet sikkerhedsklappen oven pa greesopsamleren.
Sorg for at greesopsamleren sidder helt fast.

* VIGTIGT ! EFTER MONTERING SKAL DET
TJEKKES, AT DER IKKE ER NOGEN MELLEMRUM
MELLEM SIKKERHEDSKLAPPEN OG
GRAESOPSAMLEREN.

* Afmontering foretages i den modsatte raekkefolge.

* For storre graesomrader, hvor greesopsamling ikke er
pakraevet, kan greesslamaskinen bruges med
greesopsamleren. Seorg for at klappen er helt lukket.
Sikkerhedsklappens design betyder, at det afklippede
graes bliver udstedt nedad bag maskinen.

Justering af klippehgjde

* Klippehgjden justeres ved at haeve eller saenke
hjulene med hojdejusteringsarmen (J1)
* Der er fem klippehgjder pa dette produkt. (20 - 60 mm)

- BEMARK
En medium klippehgjde anbefales for de fleste
graespleener. Plaenens og graesopsamlingens kvalitet
vil blive forringet, hvis der klippes for lavt.
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Start og stop

Séadan startes gressslamaskinen

1. Tilslut forleengelseskablet til bagsiden af
afbryderdasen (K)

2. Dan en lgkke i kablet og skub lokken gennem rillen.
L)

3. Fastgoer denne ved at fore lokken over krogen og traek
kablet tilbage gennem rillen (M).

4. Seet stikket i stikkontakten og teend for denne.
Afbryderdasen er udstyret med en laseknap (N1) for at
forhindre utilsigtet start.

5. Tryk laseknappen (N1) pa afbryderdasen ned og hold
den i denne position, mens en af Start/Stop-armene
trykkes mod det overste handtag (P).

6. Fortseet med at trykke start/stop-armen mod det
overste handtag og friger laseknappen (Q).

e BEMZAERK - Der er to start/stop-arme. De kan begge
bruges til at starte greesslamaskinen.

* VIGTIGT - Start/stop-armene ma ikke begge bruges
pa samme tid

Sadan startes grassslamaskinen

1. Slip trykket pa Start/Stop-armen.

Graesslaning

1. Start med at sla kanten teettest pa stikkontakten, sa
kablet ligger pa det omrade af graesplaenen, som du
allerede har klippet.

2. Sla graespleenen to gange om ugen i veekstseesonen,
da greesplaenen vil lide, hvis mere end en tredjedel af
graessets leengde klippes pa en gang.

Gresesslamaskinen ma ikke overbelastes

Hvis der klippes graes, der er langt og tykt, kan det
medfore at motorhastigheden falder, hvilket kan hores pa
motorlyden. Hvis motorhastigheden falder, kan
graesslamaskinen overbelastes, hvilket kan forvolde
skade. Nar der klippes langt og tykt grees, kan
belastningen reduceres ved forst at klippe med hgj
klippehgjde. Se Justering af klippehgjde

Sikkerhedsafbryder

Motoren beskyttes af en sikkerhedsafbryder, som
aktiveres, nar kniven sidder fast, eller hvis motoren
overbelastes.

Stop, og tag stikket ud af stikkontakten, hvis dette skulle
opsta. Sikkerhedsafbryderen nulstilles forst, nar
start/stop-grebet udlgses. Fjern eventuelle blokeringer
og vent nogle fa minutter, mens sikkerhedsafbryderen
nulstilles, for plaeneklipperen tages i brug igen.

Sadan plejes greessldmaskinen

Renglarlng
BRUG HANDSKER

* VIGTIGT:- Det er meget vigtigt, at greesslamaskinen

holdes ren. Greaesafklip, der efterlades i luftindtagene
eller under huset, kan udgere en potentiel brandfare.

. Fjern greesset under huset med en borste. (R1)

2. Brug en blad berste og fjern graesafklip fra alle
luftindtag (R2), udkastkanalen (R3) og
graesopsamleren (R4).

3. Ter oversiden af graesslamaskinen med en tor klud (RS5).

VIGTIGT- Brug aldrig vand til at rengere

pleeneklipperen, da det kan beskadige den og

ugyldiggere garantien. Den ma ikke rengores med
kemikalier, heriblandt benzin, eller oplasningsmidler —
nogle af disse kan odelaekke vigtige plastdele.

-

Sadan opbevares greesslamaskinen:

* Losn vingeknopperne, sa handtagene kan foldes ind
over produktet (S).

* Skal opbevares pa et tort sted, hvor graesslamaskinen
er beskyttet mod beskadigelse.

Ved klippessesonens afslutning

1. Udskift bolte, metrikker og skruer som nodvendigt.

2. Renger greesslamaskinen grundigt.

3. Sorg for at elkablet opbevares korrekt for at undga
beskadigelse.

Fejlfindingstips

Hvis maskinen ikke starter

1. Bliver den korrekte Startprocedure fulgt? Se ‘Sadan
startes graesslamaskinen’

2. Er der teendt for stremmen?

3. Tjek, at der er sikring i stikket, hvis den er sprunget,
skal den udskiftes.

4. Bliver sikringen ved med at springe?:
Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

Dérllg grassopsamling

. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Renger ydersiden af luftindtagene, udkastkanalen og
undersiden af huset.

3. Forag klippehgjden. Se Justering af klippehojde

4. Hvis darlig greesopsamling vedvarer:
Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

For stor vibration

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Er skeerebladet monteret korrekt?

3. Hvis skaerebladet er beskadiget eller slidt, skal det

udskiftes med et nyt.

4. Hvis vibration vedbliver:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

Grasasslamaskinen bliver tung at skubbe

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Ved langt grees eller ujaevn overflade skal
klippehgjden haeves til en hgjere position. Se
Justering af klippehgjde

. Tjek at hjulene kan rotere frit.

. Hvis problemet vedvarer:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt dit
GARDENA Service Center.

AW
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Miljgmaessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

* Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

&/mboletg pa produktet eller emballagen angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som almindeligt husholdningsaffald.

Det skal i stedet indleveres pa en genbrugsstation, hvor man
tager sig af elektrisk og elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer
dette produkt korrekt, er du med til at forhindre den negative
indvirkning, der ellers kan veere pa sundhed og milig. Du kan fa
yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt ved at
kontakte de lokale myndigheder, dit renoveringsselskab eller
den butik, hvor produktet er kebt.

Garanti / Service

GARDENA giver 2 ars garanti pa dette produkt (starter
fra kobsdatoen). Denne garanti deekker alle alvorlige fejl
pa enheden, som kan pavises at veere materiale- eller

vand eller kemikalier.
* Hver keber eller en ikke-autoriseret tredjepart ma
have forsogt at reparere enheden.

produktionsfejl.

Under garantien vil vi enten reparere eller erstatte

produktet gratis, hvis de foelgende betingelser er

geeldende:

* Enheden skal vaere handteret korrekt i
overensstemmelse med de krav, der er anfort i
brugsvejledningen.

» Enheden er ikke blevet beskadiget ved rengering med

Bladet er en sliddel og er ikke deekket af garantien.
Producentens garanti pavirker ikke brugerens
eksisterende garantikrav mod forhandleren/ seelgeren.
Hvis der opstar en fejl med din Powermax 32 E
graesslamaskine, bedes du returnere den defekte
enhed, sammen med kvitteringen og en beskrivelse af
fejlen, frankeret til et af de GARDENA Service Centre,
som er anfert pa bagsiden af denne brugsvejledning.

Anbefalet eftersyn

e Dit produkt har en unik identifikation, der er anfert pa et selvfarvet produkteffektmaerkat.
* Vi anbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere.

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, Tyskland, bekrzefter hermed, at den nedenfor
anferte enhed var i overensstemmelse med de harmoniserede EU-retningslinier, EU-sikkerhedsstandarder
samt produktspecifikke, da den forlod vores fabrik. Dette certifikat bliver ugyldigt, hvis enheden modificeres
uden vores godkendelse.

Betegnelse..........ccceeeeiuiieininnnn. Lawnmower = Plaaneklipper
Betegnelsestype(r).. .32 E
CE-afmeerkningsar.. ...2008

EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmoniseret EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
Arbejdsomraderelateret emissionskarakterstik Niveau Lpa i henhold til EN836 anfort i tabellen.

Vibrations- Veerdi avww i henhold til EN836 anfort i tabellen.

Stojniveau Lya-veerdier i henhold til 2000/14/EF anfert i tabellen.

Procedure for overensstemmelsesvurdering. .. Annex VI

Bemyndiget organ ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Overste tekniske embedsmand
Indehaver af teknisk dokumentation

Type 32E
Klippebredde (cm) 32
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 3.400
Elektricitet (kW) 1.2
Malt stgjniveau Ly, (dB(A)) 93
Garanteret stgjniveau L,,, (dB(A)) 96
Lydtryk Lea (dB(A)) 80.2
Usikkerhed Kea (dB(A)) 25
Hand-/armvibration aw (m/s?) 3.36
Usikkerhed Kamw (mM/s?) 1.5
Veegt(Kg) 8.1
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Sikkerhet

A

Hyvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det vaere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig
personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma folges for a sikre en
rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a felge advarsels-
log sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden,
mens du klipper. Hvis gressklipperen tippes eller
loftes kan det medfere at steiner slynges ut.

Les bruksanvisningen noye for & veere sikker
l pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold andre unna der du klipper. Ikke klipp
mens andre, saerlig barn eller dyr, er i
naerheten.

Stopp klipperen og ta stepselet ut av

$mp stikkontakten for du justerer, gjor rent eller om
kabelen har floket seg eller er skadet. Hold
kabelen unna kniven.

Veer forsiktig sa ikke taer eller fingre skades.
Hold hender og fotter unna den roterende
kniven.

Kniven forsetter a rotere en kort stund etter at
maskinen er slatt av. Vent til samtlige av
maskinens deler har stoppet helt for du
bergrer dem.

Ikke Kklipp gresset nar det regner eller er vatt i
gresset. lkke la gressklipperen sta ute nar det
regner.

E Hold stremledningen unna bladet.

Generelt

Dette produktet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller har
fatt instrukser angaende bruk av produktet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Av
sikkerhetsgrunner ber barn under 16 ar eller personer
som ikke har gjort seg kjent med denne
bruksanvisningen ikke benytte dette produktet.

Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt

barn eller dyr, er i naerheten.

. Gressklipperen méa kun brukes pa den maten og til de

oppgaver som star beskrevet i denne bruksanvisningen.

. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett, syk eller

pavirket av alkohol eller medisiner.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

Les bruksanvisningen noye for a veere sikker pa at du
er kjent med samtlige betjeningsknapper og hvordan
de virker.

Elektrisk

1.

Det anbefales at det brukes en reststramanordning
(Residual Current Device — R.C.D.) med en
utkoblingsstrem som ikke overskrider 30mA. Selv med
en reststremanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge arbeidsrutiner
ma folges til enhver tid. Sjekk din reststremanordning
hver gang du bruker den.

Du skal undersoke ledningen for den brukes for tegn
pa skade eller aldring. Hvis ledningen viser seg a
veere defekt, ta produktet til et autorisert servicesenter
for & skifte ut ledningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske

kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet ma

den oyeblikkelig kobles fra stromtilferselen. Ikke ror
den elektriske kabelen for den er koblet fra
stromtilferselen. lkke reparer en kuttet eller skadet
kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal vaere viklet ut. Dette for &

hindre at den blir overopphetet og at motoren mister
effekt

6. Hold kabelen unna gressklipperen, arbeid alltid i

retning bort fra stikkontakten. Klipp frem og tilbake,
aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller

hjerner.

8. Bryt alltid stromtilferselen for stopsler,

kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla av, ta ut stepselet fra stikkontakten og kontroller at

kabelen ikke er skadet eller slitt for den kveiles opp og
legges bort. En skadet kabel bor ma ikke repareres,
bytt den ut med en ny.

10.Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga
floker.

11.Produktet ma aldri baeres etter kabelen (ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

13.Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Vare produkter er dobbeltisolerte i henhold til
EN60335. Ikke under noen omstendigheter ma
jording tilkobles noen del av produktet.

Lednings

Hvis det brukes skjoteledninger, méa disse veere i
overensstemmelse med minimum-tverrsnitt i tabellen
nedenfor:

Spenning Lednings- Tverr-
lengde snitt

220-240V/ 50Hz opp til 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt konstruet til
bruk utenders og som oppfyller én av folgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57)

2. Hvis den korte koblingsledningen er skadet, skal den

skiftes ut av produsenten, serviceagenten eller
liknende kyndige fagfolk for & unnga en faresituasjon.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du bruker
maskinen. Utstyret ma ikke brukes nar du er barbent
eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. Sorg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben, staltrad
og avfall pa plenen; de kan bli kastet omkring av
kniven, dessusten kan vitale deler pa klipperen bli
skadet. Unnga at kniven stoter mot rotter, heller,
kansten, grensemerker o.l. Slike sammenstot kan
odelegge kniv og motor.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt sammenstot
eller kollisjon, kontroller at det ikke finnes tegn pa slitasje
eller skade og reparer etter som det er nedvendig.

4. Skift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen med
festeanordningene som hele sett for & beholde
balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller god
kunstig belysning.

2. Prev a unnga a bruke gressklipperen i vatt gress.

3. Veer ekstra papasselig med fotfestet i bakker og
hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa. Ikke bruk
gressklipperen i ekstra bratte hellinger.

4. Klipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og ned.

5. Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i
bakker. Du ma kun ga, aldri lape.

6. Forsikre deg om at du alltid tar en sikker og stadig
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Sikkerhet

arbeidsstilling, spesielt i skraninger. Gressklipperen
ma ikke brukes i neerheten av svemmebasseng eller
hagedammer.

7. Ikke ga baklengs nar du klipper, du kan snuble og
risikere & fa fottene under klipperen.

8. Dra minst mulig klipperen mot deg nar du klipper
gresset.

9. Sla alltid av gressklipperen for du skyver klipperen
over andre underlag enn gress.

10. Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

11. Sla pa motoren ifglge instruksjonene samtidig som du

holder fottene godt unna bladet.
12. Ikke vipp gressklipperen mens motoren er i gang.

13. Du ma ikke plassere hender eller fotter i naerheten av

eller under roterende deler.

14. Ikke loft eller beer gressklipperen mens den er i gang
eller fremdeles er koblet til stromnettet.

15. Koble stopselet fra stromforsyningen :

- for du lar gressklipperen vaere uten tilsyn, uansett
tidsrom;

- for du fijerner en blokkering;

- for du kontrollerer, gjer ren eller arbeider pa maskinen;

- hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke gressklipperen

for du er sikker pa at hele gressklipperen er i forsvarlig
stand etter sammenstotet;

hvis gressklipperen begynner a vibrere unormalt er
dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende
deler. Klipperen ber kontrolleres av et
serviceverksted for den brukes videre. Overdreven
vibrasjon kan fore til skade.

Vsdllkshold og oppbevaring

2.

Forsiktighet: Ikke ta pa eller ror roterende blad/er
Serg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
godt til. Dette for & veere sikker pa at klipperen er i
forsvarlig stand.

Gresskurven ber kontrolleres ofte for a sjekke at den
ikke er slitt eller skadet.

Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller
skadet.

Bruk kun reservedeler som er spesifisert for dette
produktet.

Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene i
bevegelse og de faste delene ved maskinen.

Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendors.

Hvor kan du bruke GARDENA Powermax 32 E gressklipperen

GARDENA gressklipperen er konstruert for & klippe
plener i og rundt om kring i hagen.

Gressklipperen skal ikke brukes i skraninger som er
brattere enn maksimum 20°.

For & forebygge personskade, ma ikke gressklipperen
brukes til & trimme buskas, hekker, kratt eller krattskog,
eller for kutting og beskjeering av klatreplanter eller gress
pa tak eller i blomsterkasser. | tillegg ma ikke
gressklipperen bli brukt til & kappe opp grener, kvister
eller for & jevne ut uregelmessigheter i jorda.

Monteringsinstrukser

* Den Ilgse pakken med deler er a finne under kroppen
av gressklipperen.

Montere det nedre handtaket pa kroppen av

gresskllpperen

. Monter skruen (A2) gjennom hullet i det nedre
handtaket (A1) helt til det nedre handtaket passer i
utsparingen (A3)

2. Monter underlagsskiven (B1) vingemutteren (B2) pa
skruen og skru vingemutteren fast. Det er mulig den
ma dreies rundt 20 - 25 ganger for montasjen
strammes fullstendig forste gangen.

3. Gjenta pa den andre siden.

Montere det gvre handtaket pa det nedre handtaket

1. Sjekk at det ovre handtaket er montert korrekt med
sikringsknappen pa bryterboksen overst.

2. Sjekk at det ovre handtaket (C1) og det nedre
handtaket (C2) er riktig innrettet.

3.

Monter skruen (C3), underlagsskiven (C4) og
vingemutteren (C5), og skru vingemutteren fast.

4. Gjenta pa den andre siden.
5.

Monter ledningen pa handtakene med klipsene som
folger med. Sjekk at ledningen ikke sitter fast mellom
det ovre og nedre handtaket.

Montere oppsamler
1. Skyv leppen pa oppsamleren i hullene pa nedre delen

N

w

av oppsamleren til den klikkes fast (D)

. Skyv oppsamlerhandtaket i hullene pa @vre delen av

oppsamleren til det klikker fast i stilling (E)

.Ved & begynne bak pa oppsamleren, monter den gvre

delen av oppsamleren i den nedre delen ved &
innrette klipsene (F1). Sjekk at alle klipsene er i riktig
stilling (F2) for de klikkes fast.

. Klem de to halvdelene sammen samtidig som du

sjekker at alle klipsene er fastmonterte.

Oppsamler

Feste ferdigmontert oppsamler pa gressklipperen.

1. Loft sikkerhetrsklaffen (G1)

2. Forsikre deg om at utlepsrennen er ren og fri for avfall
(G2)

3. Plasser den ferdigmonterte oppsamleren i to (2)
festepunkter (G3) bak pa kroppen av gressklipperen
som vist i illustrasjon H

4. Legg sikkerhetsklaffen pa toppen av oppsamleren.
Sjekk at oppsamleren er fastmontert.

VIKTIG! ETTER MONTERING, S@RG FOR AT DET
IKKE ER NOE SOM HELST MELLOMROM MELLOM
SIKKERHETRSKLAFFEN OG OPPSAMLEREN.
Demontering foregar i omvendt rekkefolge.

For starre omrader hvor oppsamling av gress ikke er
nedvendig, kan gressklipperen brukes uten
oppsamler. Sjekk at sikkerhetsklaffen er helt lukket.
Konstruksjonen pa sikkerhetsklaffen gjor at gresset
blir kastet nedover bak maskinen.

Justere kuttehgyden

* Kuttehoyden justeres ved & heve eller senke hjulene
med hoydejusteringsspaken (J1)
* Gressklipperen har fem kuttehoyder (20 - 60 mm).

MERK

En middels kuttehoyde er anbefalt for flest plener.
Plenkvaliteten vil lide og oppsamlingen blir darlig hvis
du kutter for lavt.
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Starte og stoppe

Slik starter du gressklipperen

1. Sett skjoteledningen fast bak pa bryterboksen (K)

2. Lag en sloyfe pa ledningen og skyv den gjennom
apningen (L)

3. For a sikre i stilling, plasser sloyfen over kroken og
trekk ledningen tilbake gjennom apningen (M).

4. Sett stopslet i stramkontakten og sla pa.

Bryterboksen er utstyrt med sikringsknapp (N1) for &

forebygge tilfeldig start.

5. Trykk og hold pa sikringsknappen (N1) pa
bryterboksen, klem deretter en av Start/Stopp-
hendlene mot det ovre handtaket (P).

6. Fortsett & klemme Start/Stopp-hendelen mot det ovre
handtaket og utles sikringsknappen (Q).

e MERK — Gressklipperen er utstyrt med to (2) Start/Stopp-
hendler. Begge kan bli brukt til & starte gressklipperen.

* VIKTIG — Ikke bruk Start/Stopp-hendlene
uregelmessig

Slik stopper du gressklipperen
1. Utles Start/Stopp-hendelen.

Slikk klipper du plenen

1. Begynn a klippe plenkanten som er neermest
stromuttaket slik at stremledningen kan ligge pa
plenen etter hvert som du klipper.

2. Sla to ganger i uken i vekstsesongen da plenen din vil
ta skade dersom mer enn en tredjedel av lengden
kuttes i en engang.

Ikke overbelast plenklipperen

Klipping av langt tykt gress kan gjoere at
motorhastigheten synker. Du vil here en endring pa
motorlyden. Hvis motorhastigheten synker, er det mulig
at gressklipperen er overbelastet og kan fore til skade.
Nar langt tykt gress skal klippes forste gangen, vil en
hoyere kuttehoyde redusere belastningen pa motoren.
Se ‘Justere kuttehoyden”.

Sikkerhetsutkobling

Motoren er beskyttet med sikkerhetsutkobling som blir
aktivert nar bladet kjorer seg fast eller om motoren skulle
bli overbelastet. Nar dette oppstar, stopp gressklipperen
og fjern stopslet fra stremtilferselen.

Sikkerhetsutkoblingen blir kun tilbakestilt nar start/stopp-
hendel blir utlest. Fjern eventuell blokkering og vent noen
fa minutter for du fortsetter & bruke gressklipperen slik at
sikkerhetsutkoblingen blir tilbakestilt.

Ettersyn av gressklipperen

Rengjering

* BRUK HANSKER

* VIKTIG:- Det er viktig at du holder gressklipperen ren.
Klipt gress som blir sittende i luftinnsuget, eller under
kroppen, kan veere en potensial brannfare.

1. Fjern gresset under kroppen med kost. (R1)

2.Ved a bruke en myk kost, fijern klipt gress fra alle
luftinnsug (R2), utlepsrennen (R3) og oppsamleren
(R4).

3. Tork overflaten pa gressklipperen med en tarr klut
(RS5).

* VIKTIG:- Det ma aldri brukes vann for & rengjore
gressklipperen da dette kan forarsake skade og

ugyldiggjere garantien. |kke gjer rent med kjemikalier,
inkludert bensin, eller leasemidler — da noen av disse
kan odelegge viktige plastdeler.

Slik oppbevarer du gressklipperen:

* Losne pa vingemutrene slik at handtakene kan legges
sammen over gressklipperen (S).

* Oppbevar pa et tort sted hvor gressklipperen er
beskyttet mot skade

Etter endt sesong med gressklipping

1. Skift bolter, muttere eller skruer dersom ngdvendig.

2. Gjor gressklipperen godt ren.

3. Kontroller at de elektriske ledningene blir oppbevart
korrekt og at de ikke blir skadet.

Fault Tips om feilsgking Hints

Vil ikke starte

1. Blir den riktige startprosedyren fulgt? Se “Slik starter
du gressklipperen”

2. Er strammen slatt pa?

3. Sjekk sikringen i stopselet — skift ut hvis den har gatt.

4. Sikringen fortsetter & ga?:
Bryt forbindelse til hovedstremforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.

Darlig oppsamling av gress

1. Kople fra stromtilforselen.

2. Gjer rent pa yttersiden av luftinnsugene, utlepsrennen
og pa undersiden av gressklipperen.

3. Juster til en hoyere kuttehoyde. Se ‘Justere
kuttehgyden”.

4. Hvis darlig oppsamling fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstramforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.

Usedvanlig mye vibrasjon
. Kople fra stremtilferselen.
. Kontroller at bladet er riktig montert?
. Hvis bladet er skadet eller slitt, skift ut med et nytt.
. Dersom vibrasjon fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstramforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.
Gresskllpperen er tung a skyve
. Kople fra stromtilforselen.
2. Oke kuttehoyden i langt gress eller pa ujevn bakke.
Se ‘Justere kuttehoyden”.
3. Kontroller at hjulene kan rotere fritt.
4. Hvis problemet fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstramforsyning umiddelbart
og kontakt ditt GARDENA Servicesenter.

AWM=
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Miljginformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
kastes. dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for forebygge negative virkninger pa miljget og menneskelig
mer infomasjon. helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert
Symbolet pa —— produktet eller pa produktets informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
innpakning angir at dette produktet bar muligens ikke bli ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av butikken hvor du kjopte produktet.
Garanti / Service

GARDENA garanterer dette produktet i 2 ar (gyldig fra gjort forok pa & reparere enheten.
kjopsdatoen). Denne garantien dekker alle alvorlige Bladet er en slitedel, og er derfor ikke dekket av garantien.
defekter pa enheten som kan bevises a vaere Garantien fra denne produsenten har ingen innvirkning
fabrikasjons- eller materialfeil. pa brukerens eksisterende garantikrav mot
| garantitiden vil vi enten erstatte enheten eller reparere forhandler/selger.
den gratis hvis folgende betingelser gjelder: Hvis det oppstar en feil med din Powermax 32 E
* Atenheten har blitt handtert pa riktig mate og i gressklipper, returner den defekte gressklipperen

henhold til betingelsene i brukerinstruksene. sammen med kopi av kvitteringen og en beskrivelse av
* Enheten har ikke blitt skadd ved & rengjoere med vann feilen. Porto/frakt ma betales. Send gressklipperen til en

eller kjemikalier. av GARDENAs servicesenter som er & finne bak pa
« At verken kjgperen eller en ikke-autorisert part har brukerinstruksene.

\ Service anbefalinger \

e Ditt produkt har en unik identifikasjon angitt pa selviarget produktmerke.
* Vi anbefaler pa det sterkeste at det utferes service pa produktet minst én gang i aret.

EU KONFORMITETSERKLARING

Den undertegnede, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bekrefter herved at da enhetene forlot
fabrikken, var de som indikert nedenfor i henhold til de harmoniserte EU-forskriftene, EU sikkerhetsstandarder
og standarder for spesifikt produkt. Denne bekreftelsen er ikke gyldig hvis enhetene har blitt modifisert uten
var godkjenning.

Betegnelse
Typebetegnelse/r.. .
Ar for CE-merking.........ccccceene.. 2008

..Lawnmower = Gressklipper

EU-forskrifter:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonisert EN

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Karakteristikk for relatert utslipp i arbeidsomrade Niva Lpa ifolge EN836 oppgitt i tabellen.
Vibrasjonsverdi avw ifalge EN836 oppgitt i tabellen.
Steyniva Lya-verdier ifalge 2000/14/EC oppgltt i tabellen.
Prosedyre for konformitetsvurdering... . Annex VI
Myndighet ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Teknisk direktor

Vokter av teknisk dokumentasjon

Type 32E
Klippebredde (cm) 32
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 3.400
Strom (kW) 12
Malt lydeffekt Ly, (dB(A)) 93
Garantert lydeffekt Ly, (dB(A)) 96
Lydtrykk Lea (dB(A)) 80.2
Usikkerhet Ko (dB(A)) 2.5
Hand-/armvibrasjon aww (m/s?) 3.36
Usikkerhet Kaw (m/s?) 1.5
Vekt (Kg) 8.1
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Varotoimenpiteet

A

'Taméa kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka kayttajalle
lettd muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittdvan turvallisuuden ja
tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttaja on vastuussa tassa oppaassa ja itse koneessa annettujen
\varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

Lue kayttdohjeet huolell i varmi i, etta
olet ymmartanyt mita kaikki sdadinvivut tekevat.

Pidéa ruohonleikkuri aina maassa ruohoa
leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

Pyyda muiden pysya loitolla. Al4 leikkaa
ruohoa muiden, etenkaan lasten tai elainten
ollessa leikkausalueella.

Katkaise virta! Irrota pistoke virtalahteesta ennen kuin
ryhdyt mihinkaan saato- tai puhdistustoimenpiteisiin
tai jos johto on sekaisin tai vahingoittunut. Pida johto
poissa teran laheisyydesta.

Varo leikkaamasta kasiasi tai varpaitasi. Ala
laita kasia tai jalkoja pyodrivan teran lahettyville.

Tera jatkaa pyorimista leikkurin sammuttua.
Odota kunnes kaikki osat ovat pyséhtyneet
taysin, ennen kuin kosket niihin.

Ala kayta leikkuria sateessa. Ala mydskaan
jata sita sateeseen.

Pida verkkojohto poissa teran
laheisyydesta.

Yleista

1. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltdan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka
kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttoon, jollei heité valvo tai ohjaa tuotteen
kaytdssa joku, joka vastaa heidan turvallisuudestaan.
Turvallisuussyista alle 16-vuotiaat lapset tai henkil6t,
jotka eivét ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin, eivat
saa kayttaa tata tuotetta.

2. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt
barn eller dyr, er i nserheten.

4. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdéohjeiden mukaisesti ja niissé esitettyihin
kayttoétarkoituksiin.

5. Ala koskaan kayta leikkuria vasyneen4, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

6. Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

7. Lue kayttoohjeet huolellisesti varmi
ymmartanyt mita kaikki saadinvivut tekevat.

Séhkdosat

1. Jaannodsvirtalaitteen kaytté korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydessa on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa aina.
Tarkista jadnndsvirtalaite jokaisen kayttdkerran
yhteydessa.

2. Tarkista ennen kayttda, etta johto ei ole vahingoittunut

i, etta olet

tai kulunut. Jos johto on viallinen, vie laite
valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon vaihtoa varten.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. Irrota ruohonleikkuri valittdmasti virtalahteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala koske
johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta. Ala
korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda
se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se saattaa
kuumeta liikaa ja heikentaa ruohonleikkurin tehoa.

6. Pida johto kaukana ruohonleikkurista. Tyéskentele
aina virtaldhteesta poispain leikaten suoraan. Ala
koskaan leikkaa ympyréassa.

7. Al veda johtoa teravien esineiden ympari.

8. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

9. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke virtalahteesta ja
tarkista, ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut
ennen kuin laitat sen pois. Al4 korjaa vahingoittunutta
johtoa, vaan vaihda se uuteen.

10.Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11.Al4 koskaan kanna laitetta johdosta.

12.Al4 koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

13.Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

14.Tuotteemme ovat kaksoiseristettyja saaddksen
EN60335 mukaisesti. Maadoitusta ei saa misséan
tapauksessa liittaa tuotteen mihinkaan osaan.

Johdot

Jos kaytetaan jatkokaapeleita, niiden on noudatettava

allaolevassa taulukossa esitettyja

vahimmaispoikkileikkauksia:

Jannite Kaapelin Poikki-
pituus leikkaus

220-240V/ 50Hz 20 m:iin 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmaéasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan ulkokayttéon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat vaatimukset:
tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC
(60227 IEC 53) tai tavallinen PCP (60245 IEC 57)

3. Jos lyhyt liitosjohto on vahingoittunut, se tulee
vaihdattaa valmistajalla, valtuutetussa
huoltoliikkeessa tai vastaavalla patevalla henkilélla,
jotta valtytaan vaaratilanteilta.

Valmistelut

1. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia housuja
ruohonleikkuria kayttaessasi. Ala kayta laitetta paljain
jaloin tai avosandaalit jalassa.

2. Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia, luita,
vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin teré saattaa
singota ne ilmaan.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat uusiin
vaihda my&s niiden kiinnittimet tasapainon
sailyttamiseksi.

Esivalmistelut

1. Kaytéa ruohonleikkuria ainoastaan paivéanvalossa tai
hyvin valaistulla alueella.

2. Mikali mahdollista, valta kayttdmasta ruohonleikkuria
maralla nurmella.

3. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja kayta
liukumattomia jalkineita. Ala leikkaa erittain jyrkkia
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Varotoimenpiteet

rinteita.

Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei ylos- ja alassuunnassa.

. Ole erittain varovainen muuttaessasi suuntaa

rinteessa. Kavele, adla koskaan juokse.

6. Huolehdi siita etta asentosi on turvallinen ja vakaa
tydskennellessési, etenkin rinteilla. Ala kayta
leikkuria lahella uima-altaita tai puutarhalammikoita.

7. Ala kulje takaperin leikatessasi, silla voit kompastua.

8. Ala koskaan leikkaa ruohoa vetden ruohonleikkuria
itseasi kohti.

9. Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin muun
kuin nurmialueen ylitse.

10.Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset ovat
rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

11.Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti ja pida jalat
poissa tera laheisyydesta.

12.Al3 kallista ruohonleikkuria moottorin kdydessa
muulloin kun sita kdynnistaessasi ja sammuttaessasi.

13.Al4 laita kasia ja jalkoja pyorivien osien lahelle tai
alapuolelle.

14.Ala koskaan nosta leikkuria ylos tai kanna sita
moottorin kdydessa tai sen ollessa liitettyna
virtalahteeseen.

EES

15.Irrota pistoke virtalahteesta:

- jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahéksi aikaa;

- ennen kuin puhdistat mitadan tukoksia;

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tyoskentelet sen parissa;

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria ennen
kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen kayttaa;

- jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista enemman.
Tarkista se valittdbmasti. Kova tariné saattaa aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1. Vaara: Ala koske pyodrivaan teraan (teriin).

2. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
kireélla varmistaaksesi, ettéa ruohonleikkuri on
turvallinen kayttaa.

3. Tarkista sdannodllisesti ettei keraajassa ole kulumia.

4. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
turvallisuussyista.

5. Kayta vain télle tuotteelle suositeltuja varaosia.

6. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat sormesi
joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin kiinteiden
osien valiin.

7. Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

Misséa kaytat GARDENA Powermax 32 E Mower-leikkuriasi

GARDENA on tarkoitettu ruohonleikkuuseen
puutarhassa ja sen alueella.
Ala kayta leikkuria rinteilld, jotka ovat jyrkempié kuin 20°.

Vahinkojen vélttamiseksi leikkuria ei tule kayttaa
pensaikkojen, per itojen, pensaiden trimmaukseen,
kdéyndskasvien tai katolla tai parvekelaatikoissa olevan
ruohon leikkaamiseen tai rimmaukseen. Leikkuria ei
mydskaén tule kéyttéé oksien tai varpujen leikkaamiseen
tai maaperén epétasaisuuksien tasoittamiseen.

Kokoonpano-ohjeet

* |Irrallisten osien pakkaus on paketoituna kannen alla.

Alempien kadensijojen asennus kanteen

1. Laita pultti (A2) alemmassa kadensijassa olevan reian
lapi (A1) niin etta alempi kadensija sopii aukkoon (A3)

2. Laita aluslevy (B1) ja siipinuppi (B2) pulttiin ja kirista
siipinuppia. Alkukokoonpanon kiristaminen tiukalle voi
vaatia 20-25 kierrosta.

3. Toista sama toisella puolella.

Ylemmaén kddensijan asennus alempaan kédensijaan.

1. armista etta ylempi kadensija on sijoitettu oikein
lukitusnapilla kytkinlaatikon ylimpaan osaan.

2. Varmista etta ylempi kadensija (C1) ja alempi
kadensija (C2) ovat oikeassa linjassa.

3. Pane ruuvi (C3), aluslevy (C4) ja siipinuppi (C5)
paikoilleen. Kirista siipinuppia.

4. Toista sama toisella puolella.

5. Pane kaapeli k&densijoihin annetuilla pidikkeilla.
Varmista ettéa kaapeli ei ole jaanyt ylempien ja
alempien kadensijojen valiin.

Ruoholaatikon kokoonpano

1. Sujauta ruoholaatikon l&appé ruoholaatikon alempiin
aukkoihin, kunnes se loksahtaa varmasti paikoilleen
(D)

2. Tyénna ruoholaatikon kadensija ruoholaatikon
ylempiin aukkoihin kunnes se loksahtaa varmasti
paikoilleen. (E)

3. Aloittaen ruoholaatikon takaosasta, kohdista
ruoholaatikon ylempi osa alemman kanssa linjaamalla
pidikkeet (F1). Varmista etta pidikkeet on paikoitettu
oikein (F2) ennen niiden napsauttamista paikoilleen.

4. Napsauta molemmat puoliskot yhteen varmistaen etta
kaikki pidikkeet on huolellisesti kiinnitetty.

Ruoholaatikko

Taysin kootun ruoholaatikon asentaminen leikkuriin.

1. Nosta turvalappa (G1)

2. Varmista etta poistokouru on puhdas ja roskavapaa
(G2)

3. Aseta taysin koottu ruoholaatikko kahteen
sijaintipaikkaan (G3) kannen takaosassa kuvan H
mukaisesti.

4. Sijoita turvaldppa ruoholaatikon paalle. Varmista
ruoholaatikon turvallinen sijainti.

. TARKEAA ! VARMISTA ASENNUKSEN JALKEEN
ETTA El MITAAN AUKKOJA JAA TURVALAPAN
JA RUOHOLAATIKON VALIIN.

. Poistaminen on péinvastainen menetelma.

. Suuremmilla ruohikon alueilla joilla ei vaadita
ruohon keraamista, voit kayttada ruohonleikkaajaasi
ilman ruoholaatikkoa. Varmista etta turvalappa on
taysin suljettu. Turvalapan suunnittelu paastaa
leikatun ruohon poistumaan alaspain koneen
taakse.

Leikkauskorkeuden s&atd

* Leikkauskorkeus saadetddn nostamalla tai
laskemalla pydraa kayttaen korkeuden saatdvipua
1)

* Tasséa .tuotteessa on viisi leikkaustasoa (20 - 60 mm).

* HUOM
Keskikorkeata leikkausta suositellaan useimmille
ruohokentille. Ruohokenttasi laatu karsii ja
kokoaminen on huono, jos leikkaat lilan alhaalla.

[ SUOMALAINEN - 2




Aloitus ja lopetus

Ruohonleikkurisi kdaynnistys

1. Kiinnita jatkokaapeli kytkinlaatikon taakse.(K)

2. Muodosta kaapelista lenkki ja tydnna lenkki aukon
1api. (L)

3. Varmista asettamalla lenkki koukun yli ja vetamalla
kaapeli takaisin aukon (M) lapi.

4. Yhdista pistoke verkkoon ja kdanna paalle.

Kytkinlaatikossa on lukitusnappi (N1) estdmé&aén

satunnainen aloitus.

5. Paina ja pida alhaalla lukitusnappia (N1)
kytkinlaatikossa, paina sitten yhta Start/Stop vipua
kohti ylempaa kadensijaa (P).

6. Jatka start/stop vivun painamista kohti ylempaa
kadensijaa ja vapauta lukitusnappi (Q).

e HUOM. - Siihen on asennettu kaksi start/stop vipua.
Kumpaa tahansa voidaan kéyttéa ruohonleikkurin
aloittamiseksi.

« TARKEAA - Ala kayta start/stop vipuja jaksottain

Ruohonlsikkurisi pyséyttdminen
1. Vapauta Start/Stop vivun paine.

Kuinka leikataan

1. Aloita leikkaaminen ruohokentdn reunasta lahinna
voimanlahdetta niin, etté kaapeli on levitettyna sille
kentan osalle, jonka olet jo leikannut.

2. Leikkaa nurmikko kahdesti viikossa kasvukauden
aikana. Nurmikko karsii, jos yli kolmas osa sen
pituudesta leikataan kerralla.

Ala ylikuormita leikkuriasi

Pitkan paksun ruohon leikkaaminen voi aiheuttaa
moottorin nopeuden alentumisen, kuulet muutoksen
moottorin danesta. Jo moottorin nopeus alenee, voit
ylikuormittaa leikkurisi, mista voi aiheutua vahinkoa.
Leikkaamalla pitk&a paksua ruohoa leikkaus-korkeuden
ollessa ylempana ensimmaisessa leikkauksessa auttaa
alentamaan kuormitusta. Katso: Leikkauskorkeuden
saato.

Turvakatkaisin

Moottorissa on turvakatkaisin, joka laukeaa kun tera
jumiutuu tai moottori ylikuormittuu. Jos néin tapahtuu,
sammuta leikkuri ja irrota pistoke pistorasiasta.
Turvakatkaisin palautuu takaisin vasta kun

kaynnistys/pysaytys-vipu vapautetaan. Poista
mahdollinen este ja odota muutama minuutti, jotta
turvakatkaisin nollaantuu, ennen kuin jatkat
ruohonleikkurin kayttéa.

Huolehtiminen ruohonleikkuristasi

Puhdistaminen

e KAYTA KASINEITA

e TARKEAA:- On erittain tarkeaa, etta pidat

ruohonleikkurisi puhtaana. Ruohon palaset jatettyina
ilman sisdantulokanaviin tai kannen alle voivat
muodostaa mahdollisen tulipalovaaran

. Poista ruoho kannen alta harjalla. (R1)

2. Kayttaen pehmeéaa harjaa — poista ruohon palaset
kaikista ilman sisééntulokanavista (R2),
poistokourusta (R3) ja ruoholaatikosta (R4).

3. Pyyhi leikkurisi pinta kuivalla vaatteella (R5).

e TARKEAA:- Al4 koskaan kayté vetta ruohonleikkurin
puhdistukseen, koska tamaéa voi vahingoittaa

-

ruohonleikkuria ja mitatéida takuun. Ala puhdista
kemikaaleilla, kasittden bensiinin tai liuottimet, - jotkut
voivat tuhota tarkeat muoviosat.

Ruohonleikkurisi varastointi:

* Loysenna siipinappuloita niin ettéd kadensijat voidaan
taivuttaa koneen paalle (S).

* Varastoi kuivaan paikkaan, missa leikkurisi on
suojattuna vaurioilta

Leikkuukauden paattyessa

1. Vaihda tera, pultit, mutterit tai ruuvit tarvittaessa.

2. Puhdista leikkurisi perusteellisesti.

3. Varmista ettéd sdhkokaapeli on varastoitu oikein
vaurioiden vélttdmiseksi.

Vikojen havaitsemisen ohjeet

Ei toimi

1. Onko noudatettu oikeaa aloitusmenetelméaa? Katso
‘Ruohonlekkurisi k&ynnistys’

2. Onko voima kaannetty paalle?

3. Tarkista pistokkeen sulake, jos se on sulanut, vaihda
se.

4. Sulake sulaa jatkuvasti?:
Irrota verkkojohto vélittdmaésti seinépistorasiasta ja ota
yvhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Huono ruohon keréays

1. Irroita paasahkovirrasta.

2. Puhdista ilman sis&danottoaukot ulkopuolelta,
poistokuilu ja kannen alapuoli.

3. Nosta ylempaan leikkauskorkeuteen. Kis:
Leikkauskorkeuden saato.

4. Jos huono kerays jatkuu:
Irrota verkkojohto valittdmaéasti seinépistorasiasta ja ota
yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Liiallinen varahtely

1. Irroita paasahkovirrasta.

2. Tarkista etté tera on asetettu oikein?

3. Jos teré on vioittunut tai kulunut, pane uusi tilalle.

4. Jos varahtely jatkuu:

Irrota verkkojohto valittdmaésti seinépistorasiasta ja ota
yhteyttda GARDENA-huoltokeskukseen.

Leikkurin tyéntdminen tulee raskaaksi

1. Irroita padasahkovirrasta.

2. Jos ruoho on pitk&a tai maapera epatasainen,
leikkauskorkeus on nostettava korkeampaan
asemaan. Kits. Leikkauskorkeuden saato.

. Tarkista, etté pyorat pyorivat esteettomasti.

. Jos ongelma jatkuu:

Irrota verkkojohto valittémaésti seinépistorasiasta ja ota
yhteyttda GARDENA-huoltokeskukseen.

AW
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Ympéristdietoa

* Ota ympaéristéasiat huomioon havittadessasi tuotetta.
* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva w== -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa talousjatteiden
tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi
asianmukaiseen sahko- ja elektronisten laitteiden

kierratyspisteeseen. Kun havitat tdman tuotteen
asianmukaisesti, autat estamaan ymparistélle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita
saattaa syntya, jos tama tuote havitetaan vaaralla
tavalla. Tarkempia tietoja tdman tuotteen kierratyksesta
saat ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.

Takuu / Huolto

GARDENA takaa taman tuotteen 2:ksi vuodeksi (alkaen

ostopaivasta). Tama takuu kattaa kaikki sellaiset laitteen

vakavat viat, jotka voidaan osoittaa johtuvan materiaali-

tai valmistusvioista.

Takuun perusteella me joko annamme tilalle uuden

laitteen tai korjaamme sen maksutta seuraavissa

tapauksissa:

* Laitetta on kasitelty asianmukaisesti ja noudattamalla
kayttdohjeiden vaatimuksia,

* Laitetta ei ole vahingoitettu puhdistamalla sita vedella
tai kemikaaleilla.

* Ostaja tai valttuuttamaton kolmas osapuoli ei ole
koettanut korjata laitetta.
Tera on kuluva osa eiké kuulu takuun alaisuuteen.
Tama valmistajan takuu ei vaikuta kayttdjan olemassa
oleviin kauppiaaseen/myyjaan kohdistuviin
takuuvaatimuksiin.
Jos Powermax 32 E ruohonleikkuriinne tulee vika,
pyydamme lahettamaan vioittuneen laitteen yhdessa
kuitin ja vian kuvauksen kanssa, posti maksettuna,
johonkin niista GARDENA palvelukeskuksista, jotka on
mainittu naiden kayttéohjeiden takana.

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

* Tuotteesi hopeanvarisessa arvokilvessé on ainutkertainen tunniste.
e On suositeltavaa, ettd kone huolletaan vahintaan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikéytossa.

\ EU VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittajana seuraavalle: Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, vakuutan taten, etta |ahtiessdan
tehtaaltamme, alla mainitut laitteet noudattavat EY:n yhdenmukaistettuja suuntaviivoja, EY:n
turvallisuusstandardeja ja tuotekohtaisia standardeja. Tama todistus tulee mitattémaksi jos laitteita

muunnellaan ilman meidan lupaa.

Maaritys ....Lawnmower = Ruohonleikkuri
Tyyppimaaritys. .32 E
CE merkinta.................... 2008

EU:n direktiivit:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonisoitu EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Tyoskentelyalueeseen liittyvat paastdjen ominaisuudet Taso Lpa perustuen taulukossa annettuun EN836.
Varahtely Arvo avww perustuen taulukossa annettuun EN836.
Melutaso Ly, perustuen taulukossa annettuun 2000/14/EY.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat..
Notified BOdY........cceuiiiiiiiiiiiiiceieeeeieeaeeaes

..Annex VI
..Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Teknisk direktor

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

Tyyppi 32E
Leikkausleveys (cm) 32
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 3.400
Strom (kW) 1.2
Malt lydeffekt Ly, (dB(A)) 93
Garantert lydeffekt L, (dB(A)) 96
Aanenpaine Lo (dB(A)) 80.2
Epavarma Kea (dB(A)) 2.5
Kaden tarina aw (m/s?) 3.36
Epatarkkuus Kaw (m/s?) 1.5
Paino (Kg) 8.1

[ SUOMALAINEN - 4




Precauzioni per la Sicurezza

manuale e sul prodotto stesso.

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare
seri infortuni al’operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. Loperatore &
responsabile per 'osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a fondo
il funzionamento di tutti i comandi.

Quando si falcia I'erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in quanto
pietre o sassi possono essere scagliati con
violenza se lo si inclina o lo si solleva.

Non permettere ad estranei di avvicinarsi.
Arrestare la macchina quando terzi, soprattutto
bambini o animali si trovano entro 'area da falciare.

Spegnere il tosaerba e sfilare la spina dalla
presa di corrente prima di regolarlo o pulirlo
oppure quando il cavo & attorcigliato o
danneggiato. Tenere il cavo lontano dalla lama.

Fare attenzione a non amputarsi accidentalmente
le dita dei piedi o delle mani. Non avvicinare le
mani e i piedi alla lama mentre ruota.

La lama continua a ruotare anche dopo aver
spento la macchina. Prima di toccarli,
attendere sino a che tutti i componenti si siano
arrestati completamente.

Non falciare I'erba né lasciare il tosaerba
all’aperto quando piove.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla
lama.

Generalita

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o con scarsa esperienza
e conoscenza, se non sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o dietro sue
istruzioni sull’'uso del prodotto. Per motivi di
sicurezza, i bambini al di sotto dei 16 anni o le
persone che non conoscono le presenti istruzioni
d’uso non devono usare questo prodotto.

2. Non permettere mai I'uso della macchina a bambini o
persone che non abbiano familiarita con le presenti
istruzioni.

3. Interrompere I'utilizzo della macchina quando persone,
soprattutto bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.

4. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

5. Non operare con il tosaerba quando si € stanchi,

malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

6. Loperatore o I'utilizzatore & responsabile per eventuali

incidenti verso terzi o ai loro beni nonché per i pericoli

cui questi vanno incontro.

Leggere attentamente le istruzioni per I'utilizzatore e

controllare di aver capito a fondo il funzionamento di

tutti i comandi.

Componenti elettrici

1. Siraccomanda l'impiego di un interruttore per corrente
residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non superiore
a 30 mA. Anche con l'installazione di un R.C.D. non &
possibile garantire una sicurezza totale ed & necessario
adottare sempre delle norme di lavoro sicure.
Controllare linterruttore R.C.D. ogni volta che lo
usate.

N

2. Prima di procedere all’'uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o usura. Se
il cavo e difettoso, portare il prodotto presso un centro di
assistenza autorizzato per richiederne la sostituzione.

3. Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa
di corrente se si taglia il cavo oppure se il rivestimento
isolante & danneggiato. Toccare il cavo elettrico solo
dopo aver scollegato la macchina dalla presa di
corrente. Non riparare un cavo tagliato o
danneggiato, bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a serpentina
possono surriscaldarsi, riducendo cosi I'efficienza del
tosaerba.

6. Tenere il cavo lontano dal tosaerba ; durante la

falciatura, tenersi lontano dalla presa di corrente e

falciare in linea retta in su e in git, mai in cerchio.

Mai tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla

presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare
il cavo di alimentazione per segni di danni o logorio
prima di avvolgerlo per riporre la macchina.

10. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di
attorcigliarlo.

11. Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

12. Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

13. Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

14. | nostri prodotti sono rivestiti con doppio isolamento,
in conformita alla norma EN60335. In nessuna
circostanza devono collegarsi dispositivi di messa a
terra a qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se il tosaerba viene utilizzato con un cavo di prolunga,

questo deve avere una sezione conforme alle specifiche

riportate nella tabella sotto.

® N

Tensione Lunghezza Sezione
cavo trasversale

220-240V/ 50Hz finoa20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. |l cavi e le prolunghe sono reperibili presso il Centro di
assistenza autorizzato per gli articoli da giardinaggio
Husqvarna .

2. Usare solo prolunghe elettriche espressamente fabbricate
per l'impiego allesterno e conformi a una delle norme
seguenti: Gomma ordinaria (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

3. In caso di danneggiamento, il cavo di collegamento
corto deve essere sostituito dal produttore, da un suo
tecnico autorizzato o da personale idoneamente
qualificato per evitare potenziali pericoli durante
I'utilizzo del prodotto.

Preparazione

1. Durante I'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.

2. Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi, ossa, fili
di ferro e altri detriti poiché la lama pud scagliarli
lontano con forza.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

4. Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di fissaggio
per mantenere il corretto equilibrio della macchina.

Modalita d’'uso

1. Usare il tosaerba solo durante il giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

2. Entro i limiti del possibile, evitare di usare il tosaerba
su erba bagnata.
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Precauzioni per la Sicurezza

3. Prestare particolare attenzione a non scivolare
quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
scarpe con suola antisdrucciolo. Non tosare I'erba su
terreni in eccessiva pendenza.

4. Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del
pendio, mai in su o in giu.

5. Nei pendii, cambiare direzione con estrema
cautela.Camminare, mai correre

6. Quando si utilizza il tosaerba, occorre adottare
sempre una postura che consenta di mantenere
I'equilibrio, soprattutto se il terreno € in pendenza.
Non usare il tosaerba in prossimita di vasche o piscine.

7. Non camminare all'indietro mentre si falcia I’erba in

quanto & possibile inciampare.

Mai falciare I'erba tirando il tosaerba verso sé.

Spegnere il tosaerba quando lo spinge su superfici

non erbose.

10. Non usare il tosaerba se le protezioni sono

danneggiate oppure senza protezioni.

. Accendere il motore come indicato nelle istruzioni e

tenendo i piedi ben lontani dalla lama.

12. Non inclinare il tosaerba con il motore avviato.

13. Non tenere mani o piedi vicini o sotto alle parti rotanti.

14. Non sollevare o trasportare il tosaerba quando &
ancora in funzione o & ancora collegato alla presa di
corrente.

oo

1

-

15. Sfilare la spina dalla presa di corrente :
prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;

- prima si rimuovere un’ostruzione ;

- prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure eseguire
dei lavori su di esso ;

- quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
nuovamente solo dopo aver accertato che sia in
perfette condizioni di funzionamento;

- quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e magazzinaggio

1. Attenzione: non toccare la/e lama/e in movimento.

2. Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben fissati per
garantire che sia in perfette condizioni di funzionamento.

3. Controllare il sacco raccoglierba di frequente per
segni di logoramento o usura.

4. Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate o
logorate.

5. Usare solo ricambi espressamente realizzati per
questo prodotto.

6. Regolare il tosaerba con estrema cautela per evitare
che le dita restino prese tra le lame in movimento o in
altre parti fisse della macchina.

7. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare all’esterno.

Dove si utilizza il tosaerba GARDENA Powermax 32 E

Il tosaerba GARDENA & progettato per tosare I'erba in
giardino.
Non utilizzare il tosaerba su pendii superiori a 20°.

Per prevenire infortuni, non utilizzare il tosaerba per
tosare cespugli, siepi, arbusti, rampicanti o erba che
cresce sui tetti o nei vasi posizionati su balconi. Inoltre, il
tosaerba non deve essere usato per tagliare rami e
ramoscelli o per livellare irregolarita del terreno.

Istruzioni per il montaggio

* La confezione dei componenti montabili & posta sotto
il piano di taglio.

Montaggio della maniglia inferiore sul piano di taglio

1. Inserire il bullone (A2) nel foro della maniglia inferiore
(A1) in modo che la maniglia inferiore si posizioni
nell’apposita sede (A3)

2. Avvitare la rondella (B1) e il pomello ad alette (B2) sul
bullone e serrare il pomello ad alette. Nel montaggio
iniziale, il corretto serraggio puo richiedere 20-25
avvitamenti.

3. Ripetere la procedura sull’altro lato.

Montaggio della maniglia superiore alla maniglia inferiore.

1. Controllare che la maniglia superiore sia posizionata
correttamente in modo che il pulsante di blocco della
centralina risulti nella parte superiore.

2. Controllare che la maniglia superiore (C1) e la
maniglia inferiore (C2) siano correttamente allineate.

3. Montare la vite (C3), la rondella (C4) e il pomello ad
alette (C5). Serrare il pomello ad alette.

4. Ripetere la procedura sull’altro lato.

5. Fissare il cavo alle maniglie utilizzando i fermagli
forniti. Verificare che il cavo non resti schiacciato tra
la maniglia superiore e inferiore.

Montaggio del cesto raccoglierba

1. Fare scorrere la linguetta del cesto raccoglierba nelle
fessure poste nella parte inferiore del cesto
raccoglierba fino a bloccarlo a scatto (D)

2. Fissare a scatto la maniglia del cesto raccoglierba
spingendola nelle fessure poste nella parte superiore
del cesto raccoglierba. (E)

3. Iniziando dalla parte posteriore, posizionare la parte
superiore del cesto raccoglierba sulla parte inferiore
allineando i fermagli (F1). Controllare che tutti i
fermagli siano correttamente posizionati (F2) prima di
bloccarli a scatto.

4. Bloccare le due meta del cesto raccoglierba con i
fermagli, verificando il corretto fissaggio.

Cesto raccoglierba

Fissaggio del cesto raccoglierba completamente
montato al tosaerba.
1. Sollevare il riparo di sicurezza (G1)

2. Controllare che lo scarico del tosaerba non sia ostruito (G2)
3. Posizionare il cesto raccoglierba montato sui 2 punti
di ancoraggio (G3) posti nella parte posteriore del

piano di taglio, come illustrato in fig. H

4. Posizionare il riparo di sicurezza sulla parte superiore
del cesto raccoglierba. Controllare che il cesto
raccoglierba sia correttamente bloccato.»

IMPORTANTE! Dopo il montaggio, controllare che
NON CI SIANO SPAZI TRA il riparo di sicurezza e il
cesto raccoglierba.

* Per staccare il cesto dal tosaerba seguire la
procedura inversa.

* Per superfici molto vaste che non richiedono la raccolta
dell’erba tagliata, il tosaerba puo essere utilizzato senza
cesto raccoglierba. Controllare che il riparo di sicurezza
sia completamente chiuso. Il riparo di sicurezza &
progettato per consentire lo scarico dell’erba tagliata
verso il basso, dietro il tosaerba.

Regolazione dell’altezza di taglio

* Regolare l'altezza di taglio sollevando o abbassando le
ruote mediante I'apposita leva di regolazione (J1)

* Questo prodotto consente di impostare cinque
altezze di taglio (20 - 60 mm).

* NOTA
Nella maggior parte dei casi si raccomanda di
impostare un’altezza di taglio media. Limpostazione
di un’altezza di taglio eccessivamente bassa
pregiudica la qualita del prato e complica la raccolta
dell’erba tagliata.
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Awvio e arresto

Per avviare il tosaerba

1. Attaccare il cavo di prolunga alla parte posteriore
della centralina.(K)

2. Formare un anello con il cavo e spingere I'anello
attraverso la fessura. (L)

3. Fissare il cavo posizionando I'anello sul gancio e
spingere il cavo indietro attraverso la fessura (M).

4. Collegare la spina alla presa di corrente e accendere.

La centralina & dotata di un pulsante di blocco (N1) per

prevenire I'accensione accidentale del tosaerba.

5. Tenere premuto il pulsante di blocco (N1) sulla
centralina e azionare una delle leve di avvio/arresto

spingendola verso la maniglia superiore (P).

6. Continuare a tenere la leva di avvio/arresto premuta
verso la maniglia superiore e rilasciare il pulsante di
blocco (Q).

* NOTA - Sul tosaerba sono montate due leve di
avvio/arresto. Per avviare il tosaerba & possibile
azionare l'una o l'altra leva.

 IMPORTANTE - Non azionare la leva di avvio/arresto
in modo intermittente.

Per arrestare il tosaerba
1. Rilasciare la leva di avvio/arresto.

| CH (Svizzera)

Per ottenere un collegamento saldo tra tosaerba e cavo di

prolunga, raccomandiamo di eseguire sempre il collegamento

del cavo secondo il metodo riportato di seguito.

1. Collegare il cavo corto nella presa del cavo di
prolunga. (F1).

2. Formare un anello allestremita del cavo di prolunga vicino

alla presa e fissarlo nel passacavo sopra al commutatore
(F2, F3). In questo modo la presa pende verso il basso.
Se il cavo di connessione corto risulta danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio di
assistenza tecnica o da personale parimenti qualificato, al
fine di evitare ogni rischio.

Istruzioni per la tosatura

1. Iniziare a tosare il bordo del prato piu vicino alla presa

di alimentazione in modo che il cavo poggi sull’erba
gia tagliata.

2. Tosare I'erba due volte a settimana durante la
stagione di crescita; il prato ne risente se oltre un
terzo della sua lunghezza viene tagliato in una sola
volta.

Non sovraccaricare il tosaerba

Se I'erba da tosare & lunga e spessa, la velocita del
motore pud diminuire e il rumore prodotto puo risultare
diverso. Se la velocita del motore diminuisce, il tosaerba
puo subire danni da sovraccarico. Per effettuare la prima
tosatura di un prato lungo e con erba spessa, si
raccomanda di sollevare l'altezza di taglio per ridurre il
carico sul motore. V. regolazione dell’altezza di taglio.

\ Arresto di emergenza \

Il motore & dotato di un arresto di emergenza, ossia di una
protezione che arresta automaticamente il motore in caso di
sovraccarico o blocco della lama. Se l'arresto di emergenza

entra in funzione, spegnere il prodotto e scollegare la spina dalla

presa. Larresto di emergenza si disattiva solo rilasciando la leva
di avvio/arresto. Eliminare eventuali ostruzioni e attendere
qualche minuto per consentire allarresto di emergenza di
disattivarsi prima di riprendere a utilizzare il rasaerba.

Manutenzione del tosaerba

Pulizia
* USARE GUANTI

e IMPORTANTE:- € molto importante tenere il tosaerba

pulito. | residui di erba tagliata presenti nelle prese
d’aria o sotto il piano di taglio possono costituire un
potenziale pericolo di incendio.

1. Rimuovere I'erba dal piano di taglio servendosi di una

spazzola. (R1)

2. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere I'erba
tagliata dalle prese d’aria (R2), dallo scarico (R3) e
dal cesto raccoglierba (R4).

3. Pulire la superficie del tosaerba con un panno asciutto (R5).

* IMPORTANTE:- non pulire mai il tosaerba con acqua. La

mancata osservanza di questa disposizione pud

danneggiare il tosaerba e invalidare la garanzia. Non
pulire il tosaerba con prodotti chimici, compresa benzina
o solventi - che possono distruggere parti in plastica
critiche per il corretto funzionamento del tosaerba.

Conservazione del tosaerba

* Allentare i pomelli alettati per e ripiegare le maniglie (S).

* Conservare in un luogo asciutto per proteggere il
tosaerba da danni

Alla fine della stagione della tosatura

1. Se necessario, sostituire bulloni, dadi o viti.

2. Pulire bene il tosaerba.

3. Conservare il cavo elettrico in modo che non possa
essere danneggiato.

Diagnostica

Il tosaerba non funziona

1. E stata adottata la corretta procedura di avvio? V. ‘Per

avviare il tosaerba’
. Lalimentazione & collegata?

2
3. Controllare il fusibile nella spina. Se bruciato, sostituirlo.
4

. Il fusibile continua a bruciarsi?

Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.

Problemi di raccolta dell’erba tagliata

1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.

2. Pulire la parte esterna delle prese d‘aria, lo scarico e
la parte inferiore del piano di taglio.

3. Sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione dell’altezza

di taglio.

4. Se il problema persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.

Vibrazione eccessiva
1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.
2. Controllare che la lama sia montata correttamente.
3. Sostituire la lama se danneggiata o usurata.
4. Se la vibrazione persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA piu
vicino.
Il tosaerba risulta piu pesante da spingere
1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.
2. Sull’erba lunga o su terreno irregolare, occorre
sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione dell’altezza
di taglio.
3. Verificare che le ruote girino senza impedimenti.
. Se il problema persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione
elettrica e consultare il centro servizi GARDENA pitu
vicino.

H
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Informazioni di Carattere Ambientale

« Tenere attentamente in considerazione la tutela
delllambiente, al momento di disperdere il prodotto.

* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo g che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere
consegnato all'inerente punto di raccolta per il riciclo di

apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.

Garanzia / Assistenza

GARDENA garantisce questo prodotto per 2 anni (a
partire dalla data di acquisto). La presente garanzia
copre tutti i guasti rilevanti dimostrabilmente causati da
difetti di materiali o lavorazione. In base a questa
garanzia, il produttore provvedera a sostituire o a
riparare gratuitamente I'apparecchio a condizione che:
* l'apparecchio sia stato utilizzato correttamente e
conformemente ai requisiti indicati nelle istruzioni d’'uso;
= Lapparecchio non & stato danneggiato in seguito a
pulizia con acqua o prodotti chimici.
* né I'acquirente né terzi non autorizzati abbiano

tentato di riparare I'apparecchio.
La lama & un componente usurabile e non coperto dalla
garanzia.
La presente garanzia non pregiudica altri reclami in
garanzia inoltrati dall’utilizzatore a carico del
concessionario/rivenditore.
Se il tosaerba Powermax 32 E si guasta, rispedirlo
insieme ad una copia della ricevuta e una descrizione
del guasto ad uno dei centri di assistenza di GARDENA
riportati a tergo delle presenti istruzioni pagando le
spese di spedizione.

\ Servizio manutenzione

* |l prodotto & singolarmente identificato da un’etichetta argentata che lo contraddistingue.
» Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi.

\ UE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, con la presente certifica che, al momento della spedizione
dalla fabbrica, gli apparecchi indicati sotto sono conformi alle linee guida armonizzate UE, agli standard di
sicurezza UE e agli standard specifici di prodotto. Il presente certificato non ha alcuna validita in caso di

modifiche non approvate agli apparecchi.

Designazione
Designazione tipo(i)... .
Anno di marcatura CE........................... 2008

Direttive UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizzazione EN:

..Lawnmower = Tosaerba

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Il livello Lpa di emissione caratteristica nell’aera di lavoro & conforme allo standard EN836, come riportato

nella tabella.

Il valore relativo alle vibrazioni & conforme allo standard EN836, come riportato nella tabella.

I livelli di rumorosita Ly, sono conformi alla direttiva 2000/14/CEE, come riportato nella tabella.

Procedura di valutazione dalla conformita..
Organismo notificato

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Responsabile Tecnico

Possessore della documentazione tecnica

...Annex VI
... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Tipo 32E
Larghezza di taglio (cm) 32
Velocita di rotazione della lama (rpm) 3.400
Alimentazione (kW) 1.2
Potenza sonora misurata Ly, (dB(A)) 93
Potenza sonora garantita Ly, (dB(A)) 96
Pressione Sonora Lea (AB(A)) 80.2
Incertezza Koa (dB(A)) 25
Vibrazione mano / braccio aw (m/s?) 3.36
Incertezza Kanw (M/s?) 1.5
Peso (Kg) 8.1
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Precauciones de seguridad

A

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al
operario y a los demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para
asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es
responsable de seguir las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacién de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con atenciéon
para asegurarse de que comprende todos los
controles y para qué sirven.

Siempre mantener la segadora en el suelo al
segar. Si se inclina o levanta la segadora

puede lanzar piedras hacia afuera.

Mantener a espectadores a una distancia. No
segar mientras haya nifios o animales

domésticos en el area de segado.

Desconectar! Sacar el enchufe del suministro
antes de hacer ajustes, limpieza o si el cable
se enreda o se dafia. Mantener el cable fuera
de alcance de la hoja.

Cuidado de no danar pies o manos.
No poner las manos o los pies cerca de la hoja
rotatoria.

La hoja contintia rotando después de
desconectar la maquina.Esperar hasta que los
componentes de la maquina hayan parado por

completo antes de tocarlos.

No segar si llueve o no dejar la segadora a la
intemperie si llueve.

Mantenga el cable de alimentacion lejos de
la hoja.

General

1.

No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que una persona
responsable de su seguridad les ofrezca supervision o
instruccién. Por razones de seguridad, no deberan
utilizar este producto los jévenes menores de 16 afios y
las personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones de funcionamiento.

No permita nunca que niflos o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen esta
maquina.

Detenga el uso de la maquina mientras otras personas
estén cerca, especialmente nifios o animales domésticos
Solo usar la segadora de manera y para las funciones
que se describen en estas instrucciones.

Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado, ha
tomado alcohol, drogas o medicinas.

El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.
Lea las instrucciones del usuario con atenciéon para
asegurarse de que comprende todos los controles y
para qué sirven.

Eléctricos

1.

Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no
mas de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se
puede garantizar una seguridad del 100% y debera
seguirse una practica de trabajo segura en todo
momento. Compruebe el RCD siempre que lo utilice.
Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna senal de deterioro o envejecimiento.
Si el cable tiene algun defecto, lleve el producto a

3.

4.

11.
12.
13.

un Centro autorizado de reparaciones para cambiarlo.
No usar la segadora si el cable eléctrico tiene dafos
o desgastes.

Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico
si el cable esta cortado, o el aislamiento esta danado.
No tocar el cable eléctrico hasta que se haya
desconectado el suministro eléctrico. No reparar un
cable que tiene un corte o dafios . Cambiarlo por uno
nuevo.

El cable de extension debe estar desenrollado,
cables enrollados puede calentarse y reducir la
eficiencia de su segadora.

Mantener el cable aparte de la segadora, siempre
trabajar desde el punto de suministro en lineas hacia
arriba y abajo, pero nunca en circulos.

No tirar el cable por el lado de objetos agudos.
Siempre desconectar el suministro antes de desconectar
el enchufe, conector de cable o cable de extension.
Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafnos o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté dafado, cambiarlo por uno nuevo.

. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando que

se retuerza.

No agarre nunca el producto por el cable.

No tire nunca del cable para desenchufarlo.

Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.

. Nuestros productos tienen aislamiento doble a

EN60335. Bajo ninguna circunstancia debe hacerse
la conexidn a tierra a alguna parte de este producto.

Cables

Si se usan cables de extension, deberan tener
conformidad con las secciones de cruce minimas en la
tabla siguiente:

Tensién Longitud Seccién de
del cable cruce

220-240V/ 50Hz hasta 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

Utilice tan solo alargadores eléctricos disefiados
especialmente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Caucho ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

Si el cable de conexion corto presenta dafios o esta
averiado, debera ser sustituido por el fabricante, o por
su servicio de mantenimiento o técnicos igualmente
cualificados para asi evitar cualquier riesgo o peligro.

Preparacién
1

Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas
Asegurar que el césped no tenga palos, piedras,
huesos, alambres y escombros; que la hoja pudiera
lanzar.

Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefal de
desgaste o de dafio y reparar si fuera necesario.
Cambiar las hojas si estan danadas o gastadas a
lauge que sus fijadores a juego para preservar el
equilibrio.

Uso

4.

Usar la segadora sdlo durante las horas de luz diurna
o en buena luz artificial.

Evitar operar su segadora en césped humedo, donde
sea posible.

En inclinaciones, tener mayor cuidado con los pies y
llevar calzado antideslizante. No segar en pendientes
excesivamente abruptas.

Segar a través de las inclinaciones, nunca de arriba a
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Precauciones de seguridad

10.

1

-

12.

13.

14.

abajo.
Prestar mucha atencion al cambiar de direccion en
inclinaciones. Ande, nunca corra.
Asegurese de que siempre adopta una posicion firme
mientras trabaja, especialmente en superficies
inclinadas. No use la segadora de césped cerca de
piscinas o estanques.
No caminar hacia atras al segar, usted puede
resbalar.
Nunca cortar el césped al tirar la segadora hacia uno
mismo.
Desconectar antes de empujar la segadora por otras
superficies que no sean césped .
Nunca utilizar la segadora con guardas dafiadas o sin
la guarda en su lugar.
. Encender el motor siguiendo las instrucciones y con
el pie alejado de la cuchilla.
No inclinar la segadora cuando el motor esta
corriendo.
No poner manos ni pies cerca o debajo de las partes
giratorias.
Nunca levantar o llevar la segadora mientras opera o
esta aun conectada al suministro eléctrico.
. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

antes de dejar la segadora desatendida por cualquier

periodo;

antes de limpiar cualquier bloqueo;

antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

si se golpea algun objeto. No usar la segadora hasta
que esté seguro que toda la segadora esta en
buenas condiciones de operacion;

si la segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracion excesiva
podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1.
2.

7.

Precaucion: No toque la(s) cuchilla(s) giratoria(s)
Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados para estar seguro de que la segadora esta
en condiciones de trabajo seguras.

Compruebe peridédicamente que el recipiente para la
hierba no esté gastado o deteriorado.

Cambiar las partes gastadas o dafiadas para mayor
seguridad.

Utilice solamente las piezas de repuesto
especificadas para este producto.

Tener cuidado durante el ajuste de la segadora para
prevenir atrapar los dedos entre las hojas movedizas
y las partes fijas de la maquina.

Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance de
los nifios. No almacene en el exterior.

Dénde utilizar su segadora de césped GARDENA Powermax 32 E

La segadora de césped GARDENA esta disefiada para

[ele]

rtar el césped en y alrededor del jardin.

No use la segadora de césped en una superficie que
tenga una inclinacién maxima superior a 200.

Para evitar accidentes, no se debe utilizar la segadora
de césped para recortar matorrales, setos, arbustos, ni
para cortar y podar trepadoras o el césped en tejados o
bojes de balcones. Adicionalmente, no se debe usar la
segadora de césped para cortar ramas o palos o para
nivelar las irregularidades en el suelo.

Instrucciones de montaje

El paquete de piezas sueltas esta colocado en la
parte inferior de la cubierta.

Montaje de los mangos inferiores a la cubierta

1.

3.

Ponga el perno (A2) a través del agujero en el mango
inferior (A1) hasta que el mango inferior encaje en el
hueco (A3)

. Ponga la arandela (B1) y el pomo de orejetas (B2) en

el perno y apriete el pomo de orejetas. Puede que
necesite darle 20 o 25 vueltas hasta ajustar bien
durante el ensamblaje inicial.

Repita en el otro lado.

Montaje del mango superior al mango inferior.

1.

Asegurese de que el mango superior esté situado
correctamente con el botén de desenganche en la
parte mas alta de la caja de distribucion.

. Asegurese de que el mango superior (C1) y el mango

inferior (C2) estén alineados correctamente.

. Coloque el tornillo (C3), la arandela (C4) y el pomo

de orejetas (C5). Apriete el pomo de orejetas.

a.
5.

Repita en el otro lado.

Adapte el cable en los mangos con los clips provistos.

Asegurese de que el cable no esta atrapado entre los
mangos superior e inferior.

Montaje del recogedor de césped

1.

Deslice la lenglieta del recogedor de césped en las
ranuras de la parte inferior del recogedor hasta que
encaje bien en posicién (D)

. Empuje el mango del recogedor de césped en las

ranuras de la parte superior del recogedor hasta que
encaje bien en posicion (E)

. Comenzando por la parte de atras del recogedor del

césped, coloque la parte superior sobre la parte
inferior del recogedor alineando los clips (F1).
Asegurese de que todos los clips estan
correctamente situados (F2) antes de encajarlos en
posicion.

. Una las dos mitades entre si, asegurando que todos

los clips estan conectados correctamente.

Recogedor de césped

Instalacién del recogedor de césped totalmente
montado a la segadora de césped.

1.
2.

3.

Levante el flap de seguridad (G1)

Compruebe que el conducto de descarga esta limpio
y libre de suciedad (G2)

Encaje el recogedor de césped totalmente montado
en los dos puntos de situacion (G3) que estan en la
parte de atras de la cubierta, como se muestra en la
imagen H

. Coloque el flap de seguridad en la parte superior del

recogedor de césped. Compruebe que el recogedor
de césped esta bien encajado.

iIMPORTANTE! DESPUES DE LA INSTALACION,
ASEGURESE DE QUE NO QUEDAN HUECOS
ENTRE EL FLAP DE SEGURIDADY EL
RECOGEDOR DE CESPED.

El desmontaje es el procedimiento inverso.

Para zonas grandes de césped donde no necesite
recoger el césped, podra usar la segadora de césped
sin el recogedor. Asegurese de que el flap de
seguridad esta totalmente cerrado. El disefio del flap
de seguridad permite descargar el césped cortado
hacia abajo por detras de la maquina.

Ajuste de la altura de corte

La altura de corte se ajusta subiendo o bajando las
ruedas con la palanca de ajuste de altura (J1)

Esta maquina tiene cinco alturas de corte

(20 - 60 mm).

NOTA
Se recomienda una altura de corte media para la
mayoria de los céspedes. Podria sufrir la calidad de

su césped y recogerlo mal si lo corta demasiado bajo.
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Arranque y parada

Para arrancar la segadora de césped

1. Enchufe el cable de extension a la parte de atras de
la caja de distribucion.(K)

2. Forme un bucle en el cable y pase el bucle a través
de la ranura. (L)

3. Para sujetarlo, coloque el bucle sobre el gancho y tire
del cable atras a través de la ranura (M).

4. Conecte el enchufe a la red y encienda.

La caja de distribucion lleva instalado un botén de

desenganche (N1) para evitar arrancarla

accidentalmente.

5. Pulse y mantenga pulsado el botén de desenganche
(N1) en la caja de distribucion, y a continuacion
apriete las palancas de Arranque/Parada hacia el
mango superior (P).

6. Continuie apretando la palanca de arranque/parada
hacia el mango superior y suelte el botén de
desenganche (Q).

e NOTA - Hay dos palancas de arranque/parada
instaladas. Puede utilizar una o la otra para arrancar
la segadora.

* IMPORTANTE — No utilice las palancas de
arranque/parada intermitentements.

Para parar la segadora de césped
1. Suelte la presion en la palanca de Arranque/Parada

Cbémo segar

1. Empiece a segar el borde del césped mas cercano al
punto de alimentacién de forma que el cable
descanse sobre el césped que ya ha segado.

2. Corte el césped dos veces a la semana durante la
época de crecimiento, su césped sufrira si se corta
mas de la tercera parte de su longitud cada vez.

No sobrecargue la segadora

Segar un césped largo y espeso podria hacer que se
redujera la velocidad del motor. Oira un cambio en el
ruido del motor. Si disminuye la velocidad del motor,
podria sobrecargar la segadora y dafarla. Cuando
tenga que segar césped largo y espeso, ayudaria a
reducir la carga si se corta el césped primero con la
altura de corte en el ajuste mas alto. Vea “Ajuste de la
altura de corte”.

\ Dispositivo de seguridad por corte

El motor esta protegido con un dispositivo de seguridad
por corte que se activa cuando la cuchilla se atasca o se
sobrecarga el motor. Si ocurre esto, pare la maquina y
desenchufela. Este dispositivo sélo se reposiciona

cuando se suelta la palanca de arranque/parada. Quite
la obstruccion y espere unos minutos para que se
reposicione el dispositivo de seguridad, antes de
continuar utilizando el cortacésped.

Cuidado de su segadora de césped

Limpieza

* UTILICE GUANTES

e IMPORTANTE:- Es muy importante que mantenga
limpia la segadora de césped. Los recortes de
césped dejados en cualquiera de los orificios de
admisién del aire o bajo la cubierta, podrian ser un
peligro de fuego.

. Quite el césped bajo la cubierta con un cepillo. (R1)
2. Con un cepillo suave — quite el césped de todos los
orificios de admisién del aire (R2), el conducto de

descarga (R3) y el recogedor de césped (R4).
3. Limpie la superficie de la segadora con un pano seco (R5).
IMPORTANTE:- Nunca utilizar agua para limpiar su
cortacésped, ya que podria dafarla y hacer que la

-

garantia fuera nula. No limpie con productos
quimicos, incluyendo gasolina o disolventes —
algunos podrian destruir piezas criticas de plastico.

Almacenamiento de la segadora

* Afloje los pomos de orejetas para doblar los mangos
por encima de la maquina (S).

* Almacene en un lugar seco donde la maquina esté
protegida del dafio.

Al final de la temporada de siega

1. Sustituya los pernos, las tuercas y los tornillos, si lo
necesita.

2. Limpie a conciencia la segadora.

3. Asegurese de almacenar el cable eléctrico
correctamente para impedir que se dafe.

Consejos para la localizacion de averias

Deja de funcionar

1. ¢Ha seguido el procedimiento de arranque correcto?
Vea “Para arrancar la segadora de césped”

2. ;Esta encendida la alimentacién eléctrica?

3. Compruebe el fusible en el enchufe, y cambielo si
estuviera fundido.

4. ;Se funde el fusible otra vez?

Desconecte la méaquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Recoge mal el césped

. Desconecte la maquina de la alimentacién eléctrica
de lared.

2. Limpie la parte exterior de los orificios de admision
del aire, el conducto de descarga y la parte inferior de
la cubierta.

3. Suba el ajuste de corte al punto mas alto. Vea “Ajuste
de la altura de corte”.

4. Sila recogida del césped contintia siendo mala:
Desconecte la maquina inmediataments de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Vibracién excesiva

1. Desconecte la maquina de la alimentacién eléctrica

de lared.

2. ¢Ha comprobado que la cuchilla esta instalada

correctamente?

3. Si la cuchilla esta dahada o desgastada, sustituyala

por otra nueva.

4. Si persiste la vibracion:

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

La segadora de césped es pesada al empujaria

1. Desconecte la maquina de la alimentacion eléctrica

de la red.

2. En un césped largo o en suelos irregulares, la altura
de corte debe subirse a la posicion mas alta. Vea
“Ajuste de la altura de corte”.

. Compruebe que las ruedas pueden girar con libertad.

. Si el problema persiste:

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

AW
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Informacién Ecolégica

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de eléctricos y electrénicos. Asegurese de eliminar este
forma responsable con el medio ambiente. producto correctamente, ayudara asi a evitar
* Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para consecuencias potenciales negativas para el medio
obtener informacién acerca de la mejor forma de ambiente y la salud humana, que podrian de lo contrario
desechar el producto. ocurrir con el manejo inapropiado de los residuos de
E este producto. Para obtener informacién mas detallada
El simbolo = en el producto o en su envase indica que sobre el reciclado de este producto, contacte con la
no se puede tratar este producto como desperdicio oficina municipal local, con el servicio de eliminacion de
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto desperdicios domésticos o con la tienda donde compré
de recogida aplicable para el reciclado de equipos el producto.
3 . -
Garantia / Servicio
GARDENA garantiza este producto durante 2 afios hayan intentado reparar la maquina.
(comenzando desde la fecha de compra) Esta garantia La cuchilla es una pieza que se desgasta por lo que no
cubre todos los defectos graves de la unidad que se pueda esta cubierta por la garantia.
demostrar que son defectos del material o de fabricacion. Esta garantia del fabricante no afecta las reclamaciones
Bajo la garantia, sustituiremos la unidad o la existentes de garantia del usuario contra el distribuidor /
repararemos gratuitamente si son aplicables las vendedor.
condiciones siguientes: Si ocurre una averia con su segadora de césped
* Lamaquina se ha manejado correctamente y conforme Powermax 32 E, devuelva la maquina defectuosa junto
a los requisitos de las instrucciones de funcionamiento. con una copia de la factura y una descripcion de la
* Launidad no ha sido dafada al ser limpiada con averia y con porte pagado a uno de los Centros de
agua o productos quimicos. Servicio GARDENA que se listan en el reverso de estas
* Que ni el comprador ni otras personas no autorizadas instrucciones de funcionamiento.

\ Recomendaciones de Servicio

* Su maquina esté identificada con una etiqueta Gnica de color plata con el régimen del producto.
Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses.

\ UE DECLARACION DE CONFORMIDAD

El abajo firmante Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica aqui, que al salir de nuestra fabrica,
las unidades indicadas a continuacion tienen conformidad con las directrices armonizadas de la UE, con las
normativas de seguridad de la UE y con las normativas especificas del producto. Este certificado se hace
nulo si las unidades se modifican sin nuestra aprobacion.

Designacion........cocceeuieeieiieeeiiieeeean Lawnmower = Cortacéspe

Tipo(s) de designacion... .32 E
Ano de marcado de CE.. ...2008

Directivas de la UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Area de trabajo relacionada con la caracteristica de emision Nivel Lea segiin EN836 dado en la tabla.

Valor de vibraciones avw segun EN836 dado en la tabla.

Los valores Ly, de Nivel de Ruido son segun 2000/14/EC dado en la tabla.
Procedimiento de evaluacion de conformidad.....Annex VI
Organismo notificado............cceviiiiiiiiiiiiiiin. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli .
Director General Técnico

Archivo de documentacion técnica

Tipo 32E
Anchura de corte (cm) 32
Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 3.400
Potencia (kW) 1.2
Potencia sonora medida L, (dB(A)) 93
Potencia sonora garantizada L,,, (dB(A)) 26
Presion acustica Lea (dB(A)) 80.2
Incertidumbre Koa (dB(A)) 25
Vibracion de mano / brazo aww (m/s?) 3.36
Incertidumbre Kanw (m/s?) 1.5
Peso (Kg) 8.1
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Precaugdes de seguranga

neste manual e na prépria maquina.

[Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves ao
loperador ou a terceiros pelo que os avisos e instru¢des de seguranga deveréao ser seguidos
rigorosamente. So6 assim assegurara condigdes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste
aparador de relva. O operador é responsavel pela observancia dos avisos e instrugdes contidos

Explicagcédo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instrucdes do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende todos os
controlos e a sua fungao.

Mantenha sempre a maquina no chao quando
estiver a cortar relva. Inclinar ou levantar a
maquina de cortar relva pode provocar o
langamento de pedras.

Mantenha os espectadores afastados. N&o corte
a relva enquanto outras pessoas estdo no

relvado, especialmente criancas e animais.

Desligue! Deslique a tomada da electricidade
antes de fazer ajustamentos, limpar ou se o
cabo eléctrico estiver entalado ou com

qualquer problema.

Cuidado para ndo cortar as maos ou os dedos. N&o
coloque as maos ou os pés perto da lamina em

rotagdo.Mantenhao cabo longe da lamina.

P
Y A A lamina continua a girar depois da maquina
"’4 ser desligada.Espere até que todos os
STOP | componentes estejam completamente parados
antes de |lhes tocar.
Com

Nao corte a relva ou deixe a maquina la fora
quando estiver a chover.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado
da lamina.

Em geral

Ele
1.

Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou ainda com falta de experiéncia e
conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas ou
recebam instrugao relativamente a utilizacdo do produto
por uma pessoa responsavel pela respectiva seguranca.
Por medidas de segurancga, as criangas com menos de
16 anos de idade ou todas as pessoas que nao estejam
familiarizadas com as instrugdes de operacédo, nao
devem usar este produto.

Nunca permita que criangas ou pessoas que
desconhecam estas instrugdes utilizem a maquina.
Interrompa a utilizagdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criancas ou animais, nas imediacdes.

Use a maquina de cortar relva apenas para as funcdes e
do modo descritos neste manual.

Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.
Leia as instrucdes do utilizador cuidadosamente para ter a
certeza de que compreende todos os controlos e a sua
funcao.

ctricidade

Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo ndo superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado nao é possivel garantir 100% de seguranga,
devendo adoptar-se sempre praticas de trabalho
seguras. Verifique o seu dispositivo de corrente
residual sempre que o utilizar.

2.

10.
11.
12.

Antes de utilizar, verifique se existem vestigios de
danos ou desgaste. Se o cabo estiver danificado,
leve o equipamento a um Centro de Assisténcia
Autorizado e solicite a substituicdo do cabo.

Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiverem em mau estado.

Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagdo se danificar
desligue imediatamente da electricidade. Nao toque no
cabo eléctrico até que esteja desligado da electricidade.
Na&o repare um cabo danificado, substitua-o.

O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia da
maquina de cortar relva.

Mantenha o cabo afastado da maquina, trabalhe
sempre afastado da fonte de energia cortando para
cima e para baixo, nunca em circulos.

N&o puxe o cabo a volta de objectos afiados.
Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extensao.

Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-
se de que os cabos nédo estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nods.
Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.
Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer uma
das fichas.

. Utilize apenas uma tensao de alimentagao de CA

como esta indicado no rétulo das especificagdes do
produto.

. Os nossos produtos tém isolagdo dupla em

conformidade com o padrdo EN60335. Sob
nenhumas circunstancias deve, qualquer peca deste
produto, ser ligada a terra.

Cabos

Se forem usados cabos de extensdo, estes devem
respeitar as secgdes-transversais minimas indicadas na
tabela abaixo:

Voltagem Comprimento Secgao
do cabo transversal

220-240V/ 50Hz até 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd..

Utilize apenas os cabos de extensao especificamente
concebidos para uso no exterior e os quais se
encontrem em conformidade com uma das seguintes
especificagdes: Borracha comum (60245 IEC 53), PVC
comum (60227 IEC 53) ou PCP comum (60245 IEC 57)
Se o cabo de ligagao curto estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente
representante ou um técnico qualificado a fim de se
evitar um acidente.

Preparagéo

1.

4.

Quando utilizar o seu produto use sempre calgado
resistente e calgas compridas. Nao utilize o
equipamento com os pés descalgcos ou com
sandalias abertas.

Certifique-se que o relvado ndo tem paus, pedras, ossos,
arames e lixo: estes podem ser atirados pela lamina.
Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e repare-
os se for necessario.

Quando substituir as laminas substiua também as
outras pecgas que lhe pertencem.

Utilizagdo

1.

2.

Utilize a maquina de cortar relva apenas durante o
dia ou com 6ptima luz artificial.

Sempre que possivel evite utilizar a maquina quando
a relva esta molhada.
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Precaugdes de seguranga

3. Em encostas tenha especial cuidado com o calgado,
use calcado que nao escorregue. Nao corte
excessivamente a relva em declives com uma grande
inclinacao.

4. Em encostas corte a relva na horizontal e nunca para
cima e para baixo.

5. Tenha especial atencdo quando mudar de direccdo nas
encostas. Caminhe, nunca corra.

6. Certifique-se de que toma sempre uma posi¢cao

segura e estavel quando estiver a trabalhar,

especialmente em declives. Nao use o corta-relva
perto de piscinas ou pocos nos jardins.

Quando cortar a relva néo recue, pode tropecar.

Quando cortar a relva ndo puxe a maquina na sua

direccao.

9. Desligue a maquina quando a empurrar fora da
superficie do relvado.

10. Nunca utilize a maquina com protectores danificados

ou fora do lugar.

. Ligue o motor de acordo com as instrucdes e com os

pés bem afastados da lamina.

12. N&ao incline a maquina quando o motor esta a
trabalha.

13. Nao coloque as méos nem os pés perto ou por
debaixo de pecas rotativas.

14. Nunca agarre ou carregue uma magquina de cortar relva
em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.

® N

1

-

15. Desligue a ficha da tomada:

- antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;

- antes de retirar algum objecto que estrova;

- antes de verificar, limpar ou manejar as pegas eléctricas.

- se bater num objecto. Ndo volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que estd em boas
condicdes de seguranga;

- se amaquina de cortar a relva comecar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibracao excessiva pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Cuidado: Ndo toque na(s) lamina(s) rotativa(s)

2. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas bem
apertadas para que a maquina fique em boas
condi¢cdes de seguranga.

3. Verifique a caixa para a relva para a relva
frequentemente para identificar qualquer gasto ou
deterioracao.

4. Porrazdes de seguranca substitua as pecas gastas
ou danificadas.

5. Utilize apenas pecas de substituicao indicadas para
este equipamento.

6. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
maquina para evitar entalar os dedos entre as
laminas moéveis ou pecgas fixas.

7. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criancas. N&ao guardar no exterior.

Onde pode usar o seu Corta-Relva Powermax 32 E GARDENA

O corta-relva GARDENA foi concebido para cortar relva
no em em volta de jardins.

Né&o use o corta-relva num declive mais fngreme que 20°
maximo.

Para evitar ferimentos, o corta-relva néo deve ser usado
para aparar matagais, sebes, arbustos, para cortar e
podar trepadeiras ou ervas nos telhados ou em caixas
colocadas em varandas. O corta-relva também néo deve
ser usado para cortar ramos, rebentos ou para nivelar
irregularidades no terreno.

Instrucdes de montagem

* O Pacote de Pegas Soltas esta colocado por baixo da
coberta.

Como Montar as Pegas Inferiores na Coberta

1. Coloque a porca (A2) através do orificio da pega inferior
(A1) até a pega inferior encaixar no recesso (A3)

2. Coloque a anilha (B1) e o botdo de orelhas (B2) na
porca e aperte o botao de orelhas. Poderédo ser
necessérias 20 a 25 voltas para apertar
completamente & montagem inicial.

3. Repita a operacao no outro lado.

Como Montar a Pega Superior na Pega Inferior.

1. Certifique-se de que e pega superior esta colocada
correctamente com o botédo ‘lock-off’ acima da caixa
de distribuigdo.

2. Certifique-se de que a pega superior (C1) e a pega
inferior (C2) estao alinhadas correctamente.

3. Monte o parafuso (C3), anilha (C4) e botao de
orelhas (C5). Aperte o botdo de orelhas.

4. Repita a operacao no outro lado.

5. Monte o cabo nas pegas com os grampos fornecidos.
Certifique-se de que o cabo néo fica preso entre as
pegas superior e inferior.

Como Montar a Caixa de Relva

1. Deslize a lingueta da caixa de relva nas fendas da
caixa de relva baixe até ficar bem engatada na
posigao correcta. (D)

2. Empurre a pega da caixa de relva nas fendas da
caixa de relva eleve até ficar bem engatada na
posigao correcta. (E)

3. Comecando na parte de tras da caixa de relva,
coloque a parte superior da caixa de relva dentro da
parte inferior da caixa de relva (F1). Certifique-se de
que todos os grampos estao correctamente
colocados (F2) antes de engatar na posigao correcta.

4. Aperte as duas metades juntas, certificando-se de
que todos os grampos estdo bem ligados.

Caixa de Relva

Como Montar a Caixa de Relva Completamente
Montada no Corta-Relva.

. Levante a aba de seguranca (G1)

2. Certifique-se de que o chuto de seguranga esta
limpo e desobstruido (G2)

3. Coloque a caixa de relva completamente montada
nos dois pontos de localizagao (G3) na parte de tras
da coberta como ilustrado em pic. H

4. Coloque a aba de segurancga na parte superior da
caixa de relva. Certifique-se de que a caixa de relva
esta bem colocada.

-

* IMPORTANTE! DEPOIS DA MONTAGEM
CERTIFIQUE-SE DE QUE NAO HA NENHUMA
FENDA ENTRE A ABA DE SEGURANGCA E A CAIXA
DE RELVA.

* Para retirar faca o mesmo mas ao contrario. .

e Em areas maiores de relva onde nédo é preciso
recolher a relva pode usar o seu conta-relva sem a
caixa de relva. Certifique-se de que a aba de
seguranca esta completamente fechada. A
concepcao da aba de seguranca permite que a relva
cortada descarregue para baixo atras da maquina.

Como Ajustar a Altura de Corte

* A altura de corte é ajustada pela elevagao ou
abaixamento das rodas com a alavanca de ajuste de
altura (J1).

e Hacinco alturas de corte nesta maquina (20 - 60 mm).

* NOTA
Recomenda-se a altura média de corte para a maioria
das relvas A qualidade da sua relva sofrera e a
recolha de relva ndo sera bem feita se cortar baixo
demais.
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Como Arrancar e Parar

Como arrancar o seu corta-relva

1. Ligue o cabo de extensdo nas costas da caixa de
distribuicao. (K)

2. Forme um lago no cabo e empurre o lago através da
fenda. (L)

3. Para segurar coloque o laco sobre o gancho e puxe o
cabo para tras através da fenda (M).

4. Ligue a ficha no sector de electricidade e ligue.

A caixa de distribuigédo é fornecida com um bot&o ‘lock-

off’ (N1) para evitar acidentes ao arrancar.

5. Carregue e segure o botao ‘lock-off’ (N1) na caixa de
distribuicdo, depois comprima uma das alavancas
arranque/paragem em direcgao da pega superior (P).

6. Continue a comprimir a alavanca de
arranque/paragem em direcgédo da pega superior e
solte o botao ‘lock-off’ (Q).

e NOTA - Hé duas alavancas de arranque/paragem
montadas. Qualquer uma delas pode ser usada para
arrancar o corta-relva.

* IMPORTANTE — Né&o use as alavancas de
arranque/paragem intermitentements.

Como Parar o seu Corta-Relva
1. Liberte a pressdo na alavanca de arranque/paragem.

Como Cortar Relva

1. Comece a cortar relva no canto em que a relva esteja
mais préoximo do ponto de energia para o cabo poder
ser estendido sobre a relva que ja cortou.

2. Corte a relva duas vezes por semana durante a época
de crescimento, o seu relvado sofrera, se mais do
que um terco do seu comprimento for cortado numa
vez.

Né&o Sobrecarregue o seu Corta-Relvas

O corte de relva muito espessa pode levar a velocidade do
motor a baixar, ouvira uma mudanga no som do motor. Se
a velocidade do motor baixar pode sobrecarregar o seu
corta-relva o que pode causar estragos na maquina.
Quando cortar relva muito comprida e espessa, faca um
primeiro corte com a altura de corte mais alta, isto ajudara a
reduzir a carga. Ver ‘Como Ajustar a Altura de Corte’.

| Corte de seguranga |

O Motor esta protegido por um dispositivo de corte de
seguranca que é activado quando a lamina encrava ou
em caso de sobrecarga do motor.

Quando tal acontecer, interrompa o trabalho e remova a
ficha da tomada. O Corte de seguranga apenas sera

reposto quando libertar a alavanca de
arranque/paragem. Remova todas as obstrucoes e
aguarde alguns minutos para o Corte de seguranca ser
reposto antes de continuar a utilizar o corta-relva.

COMO Cuidar do seu Corta-Relva

Como Limpar
* USE LUVAS
* IMPORTANTE:- E da maior importancia que conserve o
seu corta-relva limpo. Aparas de relva deixadas em
qualquer uma das tomadas de ar ou por baixo da
coberta podem tornar-se num perigo de fogo potencial.
. Retire a relva debaixo da coberta com uma escova. (R1)
. Com uma escova macia — retire as aparas de relva
das tomadas de ar (R2), o chuto de descarga (R3) e
a caixa de relva (R4).
3. Limpe a superficie do seu corta-relva com um pano
seco (R5).
* IMPORTANTE:- Nunca utilize agua para limpar o seu
corta-relva, pois isso podera danificar o corta-relva e
tornara a garantia invalida. Nao limpe com produtos

N =

quimicos, incluindo gasolina, ou solventes — alguns
destes produtos podem destruir as pegas de plastico
importantes para a maquina.

Como Armazenar o seu Corta-Relva

* Solte os botdes de orelhas para permitir que as
pegas possam ser dobradas sobre a maquina (S).

e Armazene num lugar seco onde o corta-relva possa
ser protegido contra estragos.

No Fim da Estac¢édo de Corte de Relva

1. Substitua as porcas, pernos ou parafusos, se for
necessario.

2. Limpe o seu corta-relva muito bem.

3. Certifique-se de que o cabo eléctrico foi armazenado

correctamente para evitar estragos.

Sugestdes para a Solugao de Problemas

Falhas em Operar

1. O procedimento correcto de arranque esta a ser
seguido? Consulte ‘Como Arrancar o seu Corta-
Relva’

2. A energia esta ligada?

3. Verifique o fusivel na tomada, se estiver queimada
substitua-o.

4. O fusivel continua a queimar?
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servigo GARDENA
da sua localidade.

Fraca Recolha de Relva

1. Desligue do sector de fornecimento de energia.

2. Limpe o exterior das tomadas de ar, o chuto de
descarga e a parte inferior da coberta.

3. Eleve para uma altura mais alta de corte. Consulte
‘Como Ajustar a Altura de Corte’.

4. Se a fraca recolha de relva continuar:
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servico GARDENA
da sua localidade.

Vibragéo Excessiva
1. Desligue do sector de fornecimento de energia.
2. Verifique se a lamina estad montada correctamente?
3. Se a lamina estiver danificada ou usada, substitua-a
por uma nova.
4. Se a vibragao persistir:
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servigo GARDENA
da sua localidade.
Corta-Relva torna-se pesado para empurrar
Desligue do sector de fornecimento de energia.
Quando cortar relva comprida ou usar a maquina em
terreno desnivelado, a altura de corte deve ser
elevada para uma posigdo mais alta. Consulte ‘Como
Ajustar a Altura de Corte’.
. Certifique-se de que as rodas rodam livremente.
. Se o problema persistir:
Desligue imediatamente do sector de abastecimento
de energia e consulte o Centro de Servigo GARDENA
da sua localidade.

N =0
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Informagdo Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util € necessario assegurar-se de que a deposicao deste produto & efectuada
estar alerta para as questoes ambientais. da forma correcta, estara a contribuir para evitar

* Se necessario, contacte as autoridades locais para obter consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e
informagdes relativas a eliminagao. a saude humana, que, de outro modo, poderiam ser

causadas pelo manuseamento inadequado deste produto.

O simbolo == existente no produto ou na respectiva Para mais informages sobre a reciclagem deste produto,

embalagem indica que o produto nao pode ser tratado contacte o gabinete municipal da sua localidade, o servico

como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser de recolha de lixos domésticos ou a loja onde adquiriu o

depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos de produto.

reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. Ao

Garantia / Servigo

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a * Nem o comprador nem uma terceira parte nao

comecar da data de compra). Esta garantia cobre todos os autorizada tentou reparar a maquina.

defeitos graves na unidade que forem provados ser A lamina é uma peca que sofre desgaste e ndo esta

causados por faltas no seu fabrico ou no material usado. coberta pela garantia.

Sob a garantia, ou substituiremos a maquina ou faremos Esta garantia do fabricante néo afecta as reclamacdes

a sua reparagao gratuitamente se as seguintes de garantia existentes do utilizador contra o

condicdes puderem ser aplicadas: concessionario / vendedor.

* A unidade deve ter sido manuseada correctamente e Se o seu corta-relva Powermax 32 E sofrer uma avaria,
deve ter respeitado os requisitos das instrugdes de por favor devolva a maquina avariada juntamente com
operagéo. uma copia do recibo e uma descricdo da avaria, com a

* O aparelho nao foi danificado por limpeza com agua franquia paga para um dos Centros de Servico da
ou quimicos. GARDENA alistados no verso destas instru¢cdes de

operacao.

‘ Recomendacgdes de Servigo

e O seu produto ¢ identificado unicamente por um rétulo de classificagdo do produto cor de prata.
* Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano.

\ UE DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

A abaixo assinada Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, por este meio e aqui certifica que, ao
deixar a nossa fabrica, as unidades abaixo estdo em conformidade com as directrizes harmonizadas da UE,
padrdes da EU de seguranca e padroes especificos do produto. Este certificado € anulado se as unidades
forem modificadas sem a nossa aprovagéao.

Designacao.
Designagéo do Tipo(s).
Ano de Marcagéo da UE...

...Lawnmower = Corta-relva
32 E
...2008

Directivas da UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Area de trabalho relacionada com emiss&o caracteristica Nivel Lpa conforme o EN836 dado na tabela. .
Valor de vibragdes conforme o EN836 dado na tabela.

Valores do nivel de ruido Ly, conforme o 2000/14/CE dados na tabela.

Procedimento de avaliagdo da conformidade.. ...Annex VI

Organismo Notificado ... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Direto técnico

Responsavel pela documentacao técnica

Tipo 32 E
Largura de Corte (cm) 32
Velocidade de Rotacao do Dispositivo de Corte (rpm) 3.400
Poténcia (kW) 12
Poténcia Sonora medida L, (dB(A)) 93
Poténcia sonora garantida L, (dB(A)) 96
Pressao sonora Lea (dB(A)) 80.2
Irregularidade Kea (dB(A)) 25
Vibracdo da mao / brago aww (m/s?) 3.36
Incerteza Kanw (mM/s?) 1.5
Peso (Kg) 8.1
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Przepisy Bezpieczenstwa

ciata operatora lub osoby postronnej.

Ostrzezenie ! Wykaszarka jest urzgdzeniem mogacym stwarzac¢ zagrozenie jezeli uzywana bgdzie
niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowac powazne uszkodzenie
Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i
zrozumienie instrukcji obstugi urzgdzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi znac i
przestrzegac¢ wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukcji.

Wyjasénienie Symboli ktére znajdujg sig na Twoim
Urzgdzeniu

Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewni¢ sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke
ptasko na trawie. Przechylanie lub podnoszenie
moze spowodowac wyrzucanie kamieni.

Uwazaj na osoby postronne. Nie kos, gdy w
obszarze koszenia znajdujg sie osoby trzecie -
w szczegolnosci dzieci, lub zwierzeta domowe.

Wytgczyd! Wyjmij wityczke z gniazdka sieciowego
przed przystgpieniem do regulaciji lub czyszczenia,
oraz gdy kabel jest splatany lub uszkodzony.
Trzymaj kabel z dala od ostrza kosiarki.

Strzez sig ucigcia palcéw nég lub rak.Nie
zblizaj rgk ani stép do wirujgcego ostrza.

Ostrze nadal znajduje sie w ruchu po
wytgczeniu kosiarki. Poczekaj, az wszystkie
elementy kosiarki sie zatrzymajg, zanim ich
dotkniesz.

Nie ko$ podczas deszczu; nie pozostawiaj
kosiarki na zewnatrz, gdy pada deszcz.

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac z dala od
noza.

Wskazéwki ogéine

1.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych
badz nie posiadajgcych doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze znajdujg sie one pod
nadzorem lub instruktazem osoby odpowiedzialnej
za bezpieczenstwo. Ze wzgleddéw bezpieczenstwa
dzieci ponizej 16 lat lub osoby, ktére nie zapoznaty
sie z instrukcja nie powinny uzywac produktu.

2. Nigdy nie wolno pozwalac, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce Instrukcji uzytkowania.

3. Nalezy zaprzestac¢ pracy narzedziem, jesli w poblizu
znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta

4. Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

5. Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jestes zmeczony, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

6. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych oséb lub ich wiasnosci.

7. Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
upewni¢ sig, ze wszystkie elementy uktadu
sterowania oraz ich czynnosci sg zrozumiate.

Elektrycznoéé

Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczgtkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzgdzeniem zabezpieczajgcym R.C.D. nie mozna
zagwarantowacé 100%-go bezpieczenstwa i przez
caty czas nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczenistwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzgdzenie zabezpieczajgce

2.

10.
11.
12.

R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pod kagtem
uszkodzen lub zuzycia. Jezeli kabel bedzie wadliwy,
nalezy dostarczy¢ produkt do Autoryzowanego
Serwisu w celu dokonania wymiany.

Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sg
uszkodzone lub wytarte.

Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego,
jesli kabel zostanie przecigty lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odtgczysz
kosiarki od sieci. Nie naprawiaj przecigtego lub
uszkodzonego kabla. Wymien go na nowy.

Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwinigty. Zwdj kabla
moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnos¢ kosiarki.
Trzymaj kabel z dala od kosiarki. Zawsze kos$ w goreg i
w doét od gniazdka, nigdy w koto.

Nie przeciagaj kabla wokoét ostrych przedmiotow.
Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw wyciggngc
wtyczke z gniazdka sieciowego.

Wytacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinigciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego
kabla, wymien go na nowy.

Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajgc suptéw.

Nie wolno nosi¢ urzagdzania trzymajac je za kabel.
W trakcie roztgczania przedtuzacza nie wolno ciggnac¢
za kabel. Zawsze nalezy trzymac za wtyczki.

. Do zasilania wolno stosowac jedynie napigcie

zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.

. Produkt jest izolowany zgodnie z normg EN60335.

W Zzadnym wypadku nie wolno podtgczac uziemienia
do jakiejkolwiek czegsci produktu.

Kable

Jezeli wykorzystywane sg przedtuzacze, muszg one
posiada¢ minimalny przekréj poprzeczny, podany w
ponizszej tabeli:

Napigcie Diugosé Przekréj
kabla poprzeczny

220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Kable zasilajgce i przedtuzacze dostgpne sg do nabycia
w Centrum Serwisowym Husqvarna.

Nalezy wytgcznie uzywac kabel przedtuzajacy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz, zgodny
z jedng z ponizszych specyfikacji: Zwykta guma
(60245 IEC 53), Zwykte PCW (60227 IEC 53) lub
zwykte PCP (60245 IEC 57)

Jesli krotki kabel jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego
wymiang producentowi, serwisantowi lub
wykwalifikowanej osobie, aby unikng¢ zagrozenia.

Przed koszeniem

1.

Podczas pracy z urzadzeniem zawsze uzywaj
solidnego obuwia i spodni z dtugimi nogawkami. Nie
wolno obstugiwaé urzgdzenia boso ani w sandatach.
Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma patykow,
kamieni, kosci, drutu i $mieci - n6z moze je wyrzucac.
Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepujg slady
zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usungc¢ lub
naprawic.

Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowac
wyréwnowazenie.

W czasie pracy

1.

2.

3.

Uzywaj kosiarki wytgcznie w $wietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.

O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na mokrej
trawie.

Zachowuj szczegdlng ostroznos¢ na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym. Nie kosi¢
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Przepisy Bezpieczenstwa

terenéw o zbyt duzym nachyleniu.

Kos$ w poprzek zbocza, nigdy w gére i w dot.

Zachowuj szczegdlng ostroznos¢ przy zmianie

kierunku na zboczu.Nigdy nie biegaj - chodz powoli.

6. Podczas pracy (zwtaszcza na pochytym terenie) nalezy
zawsze przyjmowac stabilng pozycje. Nie wolno
uzywac kosiarki w poblizu basenéw ani stawow
ogrodowych.

7. Podczas koszenia nie idz do tytu, bo mozesz sie

przewrocic.

Nigdy nie kos trawy ciggngc kosiarke do siebie.

Zawsze wytgcz kosiarke przed przesunigciem jej

przez nie zatrawiong powierzchnie.

10. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie

zatozonymi ostonami.
. Silnik nalezy uruchamiac¢ zgodnie z instrukcja,
trzymajgc stopy z dala od ostrza.

12. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje.

13. Nie wolno zbliza¢ rak ani stép do czesci obrotowych.

14. Nigdy nie podnos i nie przenos kosiarki, gdy pracuje
lub jest podtgczona do gniazdka sieciowego.

15. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na
chwilg;

o

o

1

-

- przed usuwaniem blokady;

- przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacjg kosiarki;

- po uderzeniu w co$. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sie
nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
technicznym;

- jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz
przyczyne. Nadmierne wibracje moga spowodowac
obrazenia ciata.

Konserwacja i przechowywanie

1. Ostroznie: Nie wolno dotykac¢ obracajgcych sig
ostrzy.

2. Dbaj aby wszystkie nakretki i $ruby byty zawsze i
dociggnigte.

3. Przygotowanie kosiarki do zastosowania

4. Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj czesci
zuzyte lub uszkodzone.

5. Woykorzystuj wytgcznie takie czgsci zamienne, ktére
przeznaczone sg dla tego urzgdzenia.

6. Zachowuj ostroznos¢ podczas regulacji kosiarki, aby
unikng¢ ztapania palcéw migdzy obrotowymi
ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.

7. Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, poza
zasiegiem dzieci. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

Gdzie mozna uzywa¢ kosiarki GARDENA Powermax 32 E

Kosiarka GARDENA jest przeznaczona do strzyzenia
trawnikéw w ogrodzie i wokét niego.

Nie wolno uzywac¢ kosiarki na terenie o nachyleniu
wigkszym niz 20°.

Aby zapobiec urazom, nie wolno uzywa¢ kosiarki do
przycinania krzakéw, zywoptotéw i krzewéw,

ani do cigcia pnaczy lub trawy na dachach bgdz w
kwietnikach balkonowych. Ponadto, nie wolno uzywac¢
kosiarki do kruszenia gatezi ani do wyréwnywania
nieréwnosci terenu.

Instrukcja montazu

* LuzZne elementy znajdujg sie w pakiecie pod
korpusem.

Przymocowanie dolnych uchwytéw do korpusu

1. Umies¢ $rube (A2) w otworze, w dolnym uchwycie
(A1), tak aby uchwyt wpasowat sie we wgtebienie (A3).

2. Zatéz na srube podktadke (B1) oraz nakretke
motylkowa (B2) i dokre¢ nakretke. W celu catkowitego
dokrecenia nalezy wykonaé okoto 20-25 obrotéw przy
wstepnym montazu.

3. Wykonaj to samo z drugiej strony.

Przymocowanie gérnego uchwytu do dolnego.

1. Upewnij sig, ze gérny uchwyt jest dopasowany do
przycisku blokujgcego w goérnej czgsci gniazda
wtykowego.

2. Upewnij sig, ze uchwyt gorny (C1) i uchwyt dolny (C2)
sg wtasciwie ustawione.

3. Zatéz srube (C3), podktadke (C4)i nakretke
motylkowg (C5). Dokrec¢ nakretke.

4. Wykonaj to samo po drugiej stronie.

5. Umocuj kabel do uchwytéw zatgczonymi zaciskami.
Upewnij sig, ze kabel nie jest zablokowany pomigdzy
goérnym i dolnym uchwytem.

Montaz pojemnika na trawe

1. Wsun wypusty pojemnika w odpowiadajgce im
szczeliny dolnej czesci tak, by "wskoczyty" na miejsce
(D).

2. Wecisénij uchwyt pojemnika w szczeliny w gérnej czesci
tak, by "wskoczyt" na miejsce. (E)

3. Zaczynajgc od tylnej czesci pojemnika, umies¢ czesé
gorna na dolnej, odpowiednio ustawiajac zaciski (F1).
Upewnij sig, ze zaciski sg w odpowiednim potozeniu
(F2), a nastepnie zamknij je.

4. Potgcz obie czesci, upewniajac sie, ze zaciski sa
bezpiecznie potgczone.

Pojemnik na trawe

Mocowanie w petni zmontowanego pojemnika na trawe

do kosiarki

1. Unies klapke zabezpieczajaca (G1)

2. Upewnij sig, ze dysza wylotowa jest czysta i wolna od
resztek materiatu (G2)

3. Umies¢ w petni zmontowany pojemnik na 2 punktach
mocujgcych (G3) w tylnej czesci korpusu, zgodnie z
Rys. H

4. Opusc¢ klapke zabezpieczajacg na pojemnik Upewnij
sig, ze pojemnik jest bezpiecznie zamocowany.

« WAZNE| PO ZAMOCOWANIU UPEWNLU SIE, ZE
KLAPKA ZABEZPIECZAJACA DOBRZE PRZYLEGA
DO POJEMNIKA NA TRAWE.

* Zdejmowanie pojemnika jest procedurg odwrotng.

* W przypadku wigkszych obszaréw koszenia, na
ktorych nie jest wymagane zbieranie trawy, mozna
uzywac kosiarki bez pojemnika. Nalezy wéwczas
upewnic sig, ze klapka zabezpieczajgca jest w petni
zamknieta. Konstrukcja klapki pozwala na
pozostawianie skoszonej trawy z tytu urzgdzenia.

Regulacja wysokosci koszenia

* Regulacji wysokosci koszenia mozna dokonywacé
poprzez podnoszenie lub opuszczanie kot, przy
pomocy dzwigni regulacji wysokosci. (J1)

* Mozna ustawi¢ pie¢ wysokosci koszenia
(20 - 60 mm).

* UWAGA
W przypadku wigkszosci trawnikow zaleca sie $rednig
wysokos$¢é koszenia. Zbyt niskie koszenie moze
pogorszy¢ wyglad trawnika oraz skutecznosc¢
zbierania trawy.
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Uruchamianie i zatrzymywanie

Uruchamianie kosiarki 6. Dociskajgc dzwignie Start/Stop do gérnego uchwytu

1. Podtgcz przedtuzacz do gniazda wtykowego (K). zwolnij przycisk blokujacy (Q).

2. Utworz z kabla petle i przetdz jg przez szczeling (L). e UWAGA - Zamontowane sg dwie dZwignie Start/Stop.

3. Dla zabezpieczenia, umiesc¢ petle na haczyku i Do uruchomienia kosiarki mozna wykorzysta¢ kazdg z
pociagnij kabel do siebie przez szczeling (M). nich.

4. Podtgcz wtyczke do gniazda sieciowego i wigcz « WAZNE - Nie nalezy uzywaé dzwigni Start/Stop w
zasilanie. sposéb przerywany

Gniazdo wtykowe posiada przycisk blokujgcy (N1), ktéry

zapobiega przypadkowemu uruchomieniu kosiarki. Zatrzymywanie kosiarki

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokujgcy (N1) na 1. Zwolnij nacisk na dzwignie Start/Stop.

gniezdzie wtykowym, a nastgpnie docisnij jedng z
dzwigni Start/Stop w kierunku gérnego uchwytu (P).

Jak kosi¢
1. Rozpocznij koszenie od brzegu trawnika znajdujgcego Nie nalezy przecigzaé¢ kosiarki
sig najblizej zrédta zasilania, aby kabel uktadat si¢ na Koszenie diugiej, gestej trawy moze spowodowac spadek
obszarze skoszonym. predkosci silnika, co tatwo poznac¢ po innym dzwigku, jaki
2. W sezonie trawnik kosi¢ dwa razy w tygodniu, zaczyna on wydawac. Jezeli predkos¢ silnika spadnie,
jednorazowo nie wiecej niz jedna trzecig wysokosci mozna przecigzy¢ kosiarke i doprowadzi¢ do jej
trawy. uszkodzenia. Podczas koszenia dtugiej i gestej trawy,

wykonanie pierwszego cigcia przy wyzszym ustawieniu
wysokosci koszenia pomoze zmniejszy¢ obcigzenie.
Zobacz: Regulacja wysokosci koszenia.

Wytacznik bezpieczenstwa

Silnik zabezpieczony jest Wytgcznikiem zostanie zresetowany jedynie wtedy, gdy zwolniona
Bezpieczenstwa, ktéry uruchamia sie, gdy noz kosiarki zostanie dzwignia start/stop. Zanim ponownie zaczniesz
zaklinuje sig lub w przypadku przecigzenia silnika. Gdy koszenie, usun wszelkie zanieczyszczenia, ktore

tak sig stanie, wytacz kosiarke i wyjmij wtyczke kabla z spowodowaty zaklinowanie noza i odczekaj kilka minut
gniazda zasilajgcego. Wytacznik Bezpieczenstwa az Wytgcznik Bezpieczenstwa zresetuje sig.

Konserwacja kosiarki

Czyszczenie uszkodzi¢ bardzo wazne plastikowe elementy.

« UZYWAJ REKAWIC Przechowywanie kosiarki

 WAZNE:- Bardzo istotne jest utrzymywanie kosiarki w * Poluzuj nakretki motylkowe, aby utozy¢ uchwyty na
czystosci. Resztki trawy we wlotach powietrza lub pod produkcie (S).
korpusem stanowig potencjalng przyczyne pozaru. * Przechowuj kosiarke w suchym miejscu, w ktérym nie

1. Trawe spod korpusu nalezy usuwac szczotka. (R1) jest ona narazona na uszkodzenie

2. Migkkg szczotkg usun resztki trawy ze wszystkich Na koniec sezonu
wlotow powietrza (R2), z dyszy wylotowej (R3) i z 1. W razie koniecznosci wymieni¢ sruby, nakretki i
pojemnika na trawe (R4). wkrety.

3. Wytrzyj powierzchnig kosiarki suchg sciereczka (R5). 2. Doktadnie wyczysc¢ kosiarke.

 WAZNE:- Nigdy nie my¢ kosiarki woda, poniewaz 3. Upewnij sig, ze kabel elektryczny jest odpowiednio
moze to doprowadzi¢ do jej uszkodzenia i utraty przechowywany, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

gwarancji. Do czyszczenia nie nalezy uzywacé
srodkéw chemicznych (w tym réwniez benzyny) ani
rozcieniczalnikéw, poniewaz niektére z nich moga

Wykrywanie usterek

Kosiarka nie dziata Nadmierne wibracje

1. Sprawdz, czy stosujesz poprawng procedure 1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;j.
uruchamiania. Zobacz: Uruchamianie kosiarki 2. Sprawdz, czy néz jest prawidtowo zamontowany.

2. Sprawdz, czy zasilanie jest witgczone. 3. Jezeli néz jest uszkodzony lub zuzyty, nalezy go

3. Sprawdz bezpiecznik we wtyczce i wymien go, jezeli wymienié.
jest przepalony. 4. Jezeli wibracje utrzymujg sig:

4. Bezpiecznik nadal przepala sig: Niezwtocznie odtaczy¢ od zasilania i zasiegngé
Niezwtocznie odtgczyé od zasilania i zasieggngé porady w punkcie serwisowym GARDENA.
porady w punkcie serwisowym GARDENA. Kosiarke trudno jest pchaé

Stabe zbieranie trawy 1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgcej.

1. Odtgcz urzadzenie od sieci zasilajgcej. 2. W przypadku dtugiej trawy lub nieréwnego terenu

2. Oczys$¢ zewnetrzng strone wlotéw powietrza i dyszy nalezy zwigkszy¢ wysokos¢ koszenia. Zobacz:
wylotowej oraz spéd korpusu Regulacja wysokosci koszenia.

3. Zwigksz wysokos¢ koszenia. Zobacz: Regulacja 3. Sprawdzié, czy kotka obracajg sie swobodnie.
wysokosci koszenia. 4. Jezeli problem sig powtarza:

4. Jezeli kosiarka nadal stabo zbiera trawe: Niezwitocznie odiaczyé od zasilania i zasiggna¢
Niezwtocznie odtaczyé od zasilania i zasiggngaé porady w punkcie serwisowym GARDENA.

porady w punkcie serwisowym GARDENA.
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Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac punktu zbidrki urzgdzen elektrycznych i elektronicznych
wymogi ochrony srodowiska. przeznaczonych do recyklingu. Przestrzegajgc zalecanych
* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sig z lokalnymi zasad postepowania ze zuzytym produktem zapobiegasz
wtadzami w celu uzyskania informacji na temat ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i
utylizacji produktu. srodowiska, jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
ﬁ sposobu pozbycia sie wyrobu. Szczegdtowych informacji na
Symbol = na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze temat recyklingu tego produktu mogg udzieli¢ wtadze
po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb nie moze byc lokalne, stuzby zajmujgce si¢ wywozem smieci lub
traktowany tak jak inne odpady. Nalezy przekaza¢ go do pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja / Serwis
GARDENA udziela 2-letniej gwarancji na ten produkt przez nabywce badz inng nie upowazniong strone
(poczgwszy od daty zakupu). Niniejsza gwarancja trzecia.
obejmuje wszelkie powazne usterki urzadzenia, co do Ostrze jest elementem zuzywajgcym sig i nie jest objete
ktérych mozna wykazac, iz sg to wady materiatowe lub gwarancjg.
produkeyjne. Gwarancja producenta nie wptywa na roszczenia
W ramach gwarancji wymienimy urzadzenie lub uzytkownika - wynikajgce z istniejgcej gwarancji - wobec
dokonamy jego nieodptatnej naprawy, jezeli beda dealera / sprzedawcy.
spetnione nastepujgce warunki: W przypadku zauwazenia usterki w kosiarce Powermax
* Urzadzenie byto prawidtowo uzytkowane, zgodnie z 32 E, nalezy zwrdci¢ wadliwe urzadzenie wraz z
wymogami instrukcji obstugi. dowodem zakupu i opisem usterki (pokrywajac koszt
* Urzgdzenie nie zostato uszkodzone poprzez mycie go transportu) do jednego z Centréw Serwisowych
przy uzyciu wody lub $srodkéw chemicznych. GARDENA, wymienionych na odwrocie niniejszej
« Nie byta podejmowana préba samodzielnej naprawy Instrukciji.

| Zalecana obstuga techniczna

e Unikatowe oznaczenia produktu znajdujq sie na srebrzystej tabliczce znamionowej.
* Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestolliwos$é przegladéw zwigksza sig jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

\ EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, niniejszym zaswiadcza, ze w chwili opuszczenia fabryki urzgdzenie
wymienione ponizej odpowiada normom zharmonizowanym UE, standardom bezpieczernistwa UE oraz standardom
obowigzujgcym dla produktéw tego rodzaju. Certyfikat utraci waznosé, jezeli urzadzenie zostanie zmodyfikowane bez
naszej zgody.
Oznaczenie
Oznaczenie typu(éw)
Rok oznaczenia CE
Normy zharmonizowane EN:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonised EN:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
Charakterystyczny poziom emisji w obszarze pracy Lpa zgodnie z EN836 w tabeli.
Wartos¢ wibracji avhw zgodnie z EN836 w tabeli
Poziom hatasu Ly zgodny z 2000/14/EC w tabeli.
Procedura Oceny Zgodnosci .... Annex VI
Organ Uprawniony. . Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

...Lawnmower = Kosiarka

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych
Posiadacz dokumentaciji technicznej

Typ 32E
Szerokosé koszenia (cm) 32
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Tngcego (rpm) 3.400
Zasilanie (kW) 12
Mierzony Poziom Natezenia Dzwieku Ly, (dB(A)) 93
Gwarantowany Poziom Natezenia Dzwigku Ly, (dB(A)) 96
Cisnienie akustyczne Loa (dB(A)) 80.2
Watpliwosc Kea (AB(A)) 2.5
Wibracja miejscowa avww (m/s?) 3.36
Niepewnosé Kan (mM/s?) 1.5
Odwaznik (Kg) 8.1
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Biztonsagi intézkedések

JAN

A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet! A termék sllyos balesetet okozhat a kezelének és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kdézben az ésszerl biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezeld felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltlintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaert.

A terméken feltintetett jelolések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast
a vezérlo berendezés és annak mukoédésének
megértéséhez.

> B>

Mindig tartsa a finyirét a foldén (fuvén) annak
Uzemeltetése soran! A flinyiré déntése vagy
felemelése kdvek kicsapodasahoz vezethet.

-

. | Tartsa tavol a jarékeldket! Allitsa le a
“lﬂ[ berendezést, amig emberek, kiléndsen
gyermekek tartézkodnak a munkatertleten!

Osszegabalyodasa ill. megrongaléddasa
esetén. Tartsa tavol a kabelt a késtol!

A kéz és a labujjak sérillési veszélye igen
nagy. Tartsa tavol végtagjait a forgd

Kapcsolja le a berendezést! Tavolitsa el a
8 csatlakozodugét a haldzati aramkoérbol a
gépnek allitasa, ill. tisztitasa elott vagy a kabel

vagoberendezéstol!

A A kés a berendezés lekapcsolas utan is forog
d | még egy darabig. Mielott a berendezés
alkatrészeihez hozzanyulna, varjon, amig a gép

valamennyi mozgasban l1évo komponense leall!

Ne nyirjon fivet esos idoben, és eso esetén
ne hagyja a flinyirét a szabadban!

E Tartsa tavol a tapkabelt az éltdl.

Altalanos tudnivalék

1.

E terméket nem hasznalhatjak csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezo
személyek (tobbek kdzott gyermekek), vagy akik nem
rendelkeznek kello tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért feleldos személy felugyeli
vagy iranyitja a termék hasznalatat. Biztonsagi
okokbdl a 16 évesnél fiatalabb gyermekek vagy az
ezen Uzemeltetési utasitast nem ismerék nem
hasznalhatjak ezt a készuléket.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a hasznalati
utasitast nem ismeré személyek hasznaljak a késziléket.
Allitsa le a késziiléket, ha a kézelben masok, kiléndsen
ha gyermekek vagy kisallatok vannak a kdzelben.

A flinyirégépet csak a funkcidjanak megfeleloen, az
ebben a Kezelési utmutatéban leirt médon hasznalja!
Soha ne hasznalja a flinyirét faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitészer ill. gydgyszer hatasa alatt!

A berendezés Uzemeltetoje a feleldos mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmeruld barmely jellegl kockazatért.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast a
vezérlo berendezés és annak mikodésének
megértéséhez.

Elektromosséaggal kapcsolatos tudnivalék

1.

Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszdlalasi
arammal rendelkezo érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsolé hasznalata esetén
sem garantalt a 100%-os biztonsag, ugyhogy a
biztonsagi eldirasokat mindenkor be kell tartani!
Hasznalat elott minden esetben ellendrizze az
érintésvédelmi kapcsolojat!

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kabelen nem
tapasztalhatok-e sérlilés vagy eléregedés jelei. Ha a

kabelt hibasnak latja, akkor vigye a készlléket egy
hivatalos szervizk6zpontba és cseréltesse ki a
kabelt.

3. Ne hasznalja a flinyiréogépet, ha az elektromos
vezeték sérllt vagy elrévilt allapotban van!

4. A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsériilése esetén
azonnal valassza le a berendezést a halozati aramrol!
Ne érintse a berendezést, amig azt a halézatrdl le nem
valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalddott kabelt! Cserélje ki egy ujra!

5. A hosszabbité kabelnek nem szabad 6sszetekeredve
lennie. Az 6sszetekert kabel tiimelegedhet és
csokkentheti a flnyirégép hatékonysagat.

6. Tartsa tavol a kabelt a funyirégéptol, soha ne korbe,
hanem a halézati csatlakozasi ponttdl tavolodva
végezze a flinyirast!

7. Ne hluizza a kabelt éles targyak kordl!

8. A csatlakozo vagy a kabeldugo kihuzasa elott mindig
kapcsolja le eloszér a halézati aramot!

9. A berendezés lekapcsolas és a csatlakozodugonak a
halézati aljzatbdl torténo kihtizasa utan ellenorizze az
elektromos kabel épségét ill. elréviltségének fokat, mielott
azt tarolas céljabol 6sszetekerné! Ne javitsa meg az
elvagott vagy megrongalddott kabelt, cserélje ki egy ujra!

10. A kabelt mindig évatosan tekerje fel, kerulje annak
Osszegabalyodasat!

11. Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a kabelnél
fogva.

12. Az elektromos csatlakozé dugét soha ne a kabelnél
fogva huzza ki a konnektorbol!

13. Kizardlag a termék muszaki adatlapjan feltintetett
valtéaramu fesziiltségen hasznalja a flnyirégépet.

14. Termékeink kettds szigeteléstliek az EN60335 szerint.
Barmilyen koérllmeények kézo6tt a készllék barmely
részéhez foldvezetéket kétni tilos.

Kéabelek

Ha hosszabbité kabelt hasznal, az felelien meg az alabbi

tablazatban felsorolt minimalis keresztmetszeteknek:

Feszlltség Kébel- Kereszt-

hossz metszet
220-240V/ 50Hz max 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. A haldzati kdbelek és a hosszabbité kabelek
beszerezheték az Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébdl.

2. Kifejezetten kultéri hasznalathoz tervezett
hosszabbitékabeleket hasznaljon, amelyek
megfelelnek a kdvetkez6 besorolasok egyikének:
Szokasos gumi (60245 IEC 53), Szokasos PVC
(60227 IEC 53) vagy Szokasos PCP (60245 IEC 57)

3. Ha arovid csatlakozévezeték sériilt, akkor a veszély
elkerllése érdekében a gyarténak, a gyartd
szervizképviseldjének vagy hasonlé képesitéssel
rendelkezé személynek kell kicserélnie azt.

Elokésziletek

1. A termék hasznalata kézben mindig zart cipot és
hosszunadragot viseljen! Ne hasznalja a készuléket
mezitlab vagy nyitott szandalban.

2. Ugyeljen arra, hogy a munkateriilet faagaktol,
csonttdl, huzaltdl és téormeléktol mentes legyen. A
vagokeés kidobhatja ezeket az idegen targyakat.

3. Hasznalat elott, vagy barmilyen Gtodést kévetoen,
ellendrizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalédott el. Szlikség esetén javittassa meg.

4. Az egyensuly megtartasa érdekében a kopott vagy sértlt
késeket azok felerdsité készletével egyitt cserélje kil

A fﬂnylré hasznélata
Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
fanyirot!

2. Lehetoség szerint kerulje a nedves fli nyirasat!

3. Kulén évatossagot igényel a lejtos teriileten torténdo
flinyiras, - viseljen csuszasmentes labbelit!
Tulsagosan meredek lejtén ne hasznalja a készuléket.

4. Lejtos terlleten oldaliranyban végezze a flnyirast,
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Biztonsagi intézkedések

soha ne le/fel! - eltdtmodés megszintetése elott;

5. Kulénésen Ugyeljen a lejtos teriileten torténo iranyvaltasral - ellenorzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
Lassan jarjon, soha ne kézlekedjen futdlépésben! barmely karbantartasi munka soran;

6. Ugyelien ra, hogy munka kézben mindig biztonsagos és - haidegen targy kerlil a vagoszerkezetbe. Ne
stabil helyzetben legyen, kiulondsen lejton. Ne hasznalja hasznalja a flinyirét, amig meg nem gyozodik annak
a flinyirét uszéomedence vagy kerti t6 kézelében. abszolut biztonsagos Uzemallapotarol!

7. Ne haladjon hatrafele flnyiras kézben, esetleg - haaflnyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
megbotolhat valamiben! ellenodrizze az okot! A tulzott vibracié balesetet okozhat.

8. Soha ne vagija a favet ugy, hogy a funyirét maga fele Karbantartas és tarolas
huzza! 1. Figyelem: Ne érje a forgd pengé(k)hez!

9. Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem flves 2. A flnyird biztonsagos Uzemeltetése végett tartson
tertleten tolja a flinyirot! minden csavart, csavaranyat szorosra htzott

10. Soha ne mukédtesse a flnyirégépet sérilt védopalasttal allapotban.
vagy anélkl, hogy az a helyén ne lenne! 3. Gyakran ellendrizze a fligy(jto tartalyt kopas vagy

11. Az utasitasoknak megfeleléen inditsa el a motort, megrongalédas szempontjabal.
mikdzben a lehetd legtavolabb tartja a labat a késtél. 4. A biztonsagos Uzemeltetés érdekében cserélje ki a

12. Ne dodntse meg a flinyirét a motor mikédése kdézben. kopott és megrongalddott alkatrészeket.

13. Ne helyezze kezét vagy labat forgo részek kozelébe 5. Csak az e készlilék szamara sz6l6 potalkatrészeket
vagy ala. hasznalja.

14. Soha ne emelje vagy vigye a flinyirégépet annak 6. Legyen dvatos a flinyiré beallitasanal, és kerilje
Uzemeltetése kdzben, ill. amig az a halézati aramhoz annak lehetdségét, hogy az ujja a gép mozgd kése
van csatlakoztatval és allé komponensei k6zé szoruljon.

15. Tavolitsa el a csatlakozédugét a haldzati aljzatbol: 7. Szaraz, hiivés helyen, gyermekektol tavol tartando!

- amennyiben barmely hosszusagu idotartamra a Kiiltéri tarolas tilos.

flnyirot felugyelet nélkul hagyja;

Hol hasznalja GARDENA Powermax 32 E f(inyir6t

A GARDENA f(inyiré kerti fnyfrasra szolgél. kuszénodvények vagy fli nyiraséra és metszésére a tetén
Ne haszndlja a fliny(rét 20°-nél nagyobb lejtén! vagy erkélyen. Tovabb4 a flinyiré6 nem hasznélhaté agak,

gallyak feldaraboldséra, vagy a talaj egyenetlenségeinek
Baleset megel6zése céljabdl a flnyiré nem hasznélhaté kikiiszébdlésére.

bokrok, szegélyndvények, cserjék nyirasara,

Osszeszerelési utasftasok

* A laza alkatrészeket tartalmazé csomag a késziilék 4. Ismételje meg a masik oldalon is.
aljan talalhaté. 5. Tegye a kabelt a karokra, a mellékelt szoritokkal

Az als6 karok felszerelése a készilékre egyutt. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne akadjon be a

1. Tegye be a csapszeget (A2) az also kar furatan at (A1), fels6 és az also kar kozé.
amig az also kar beleilleszkedik a mélyedésbe (A3) A fagyujtd ésszeszerelése

2. Tegyen alatétet (B1) és fules csavart (B2) a 1. Csusztassa be a fligyUjté nyelvét a flgyujté alsé
csapszegre, és hizza meg a flules csavart. A kezdeti részében lévé nyilasokba, amig biztonsagosan
Osszeszereléskor akar 20-25 fordulatig is eltarthat, bekattan a helyzetébe (D)
mire megszorul a csavar. 2. Nyomja be a fligyUjté kart a flgytijté felsé részében

3. Ismételje meg a masik oldalon is. 1évé nyilasokba, amig biztonsagosan bekattan a

A felsé kar felszerelése az als6 karra helyzetébe. (E)

1. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar a helyén legyen, s a 3. A flgyUjté hatuljaval kezdve tegye a fligydjté felsé
kapcsolédobozon az elzaré gomb felsé allasban részét a fligyjté also részére a szoritokat (F1) egy
legyen. vonalba hozva. Ugyeljen ra, hogy minden szorité (F2)

2. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar (C1) és az alsé kar (C2) a helyén legyen, miel6tt bepattintja a helyére.
egy vonalban legyen. 4. Pattintsa 6ssze a két felet, tgyelve ra, hogy minden

3. Tegye be a csavart (C3), az alatétet (C4) és a fules szoritd biztonsagosan csatlakozzon.

csavart (C5). Huzza meg a flles csavart.

Flgyuijtd

A teljesen dsszeszerelt fligy(ijtd felhelyezése a flinyfréra e FONTOS! OSSZESZERELES UTAN NEM

1. Emelje fel a biztonsagi fulet (G1) MARADHAT HEZAG A BIZTONSAGI FUL ES A

2. Ugyeljen ra, hogy az irité csuszda tiszta legyen, s ne FOGYUJTO KOZOTT!
legyen benne semmilyen térmelék (G2) * A leszerelés forditott sorrendben torténik.

3. Tegye a teljesen 6sszeszerelt fligyUijtét a 2 jelolt pontra * Nagyobb fiives terllleteken, ahol nem szikséges a
(G3) a készulék hatuljan, ahogy ez a H ébran lathato. flgylujtés, fligyijté nélkll is hasznalhatja a flinyirét.

4. Tegye ra a biztonsagi fulet a fligyUijté tetejére. Ugyeljen Ugyeljen ra, hogy a biztonsagi fil teliesen zarva
ra, hogy a flugyUjté biztonsagos helyen legyen. legyen. A biztonsagi ful formaterve lehetévé teszi a

levagott fu lefelé torténd Uritését a készilék mogott.

A nyirasi magassag beallitasa

* A nyirasi magassag szabalyozhat6 a kerekek « MEGJEGYZES
emelésével vagy leeresztésével a magassag allité kar A legtobb flnyird esetében a kdzepes nyirasi
(J1) segitségével magassag ajanlott. A tul alacsony nyiras rontja a

* E készlléken 6tféle nyirasi magassag allithaté be flnyiréjanak minéségét, és a fligyljtés hatékonysagat
(20 - 60 mm). is csokkenti.
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Beinditas és leallitas

A flinyiré beinditasa
. Csatlakoztassa a hosszabbité kabelt a
kapcsolédoboz hatuljahoz.(K)

2. A kabelbdl képezzen hurkot, és nyomja at a hurkot a
nyilason. (L)

3. A rogzités érdekében, akassza a hurkot a horogra, és
huzza vissza a kabelt a nyilason at (M).

4. Dugaszolja be a dugét a halézatba, és kapcsolja be.

A kapcsolédobozon elzaré gomb (N1) van a véletlen

beinduléds megel6zésére.

5. Nyomija le és tartsa lenyomva az elzaré gombot (N1)
a kapcsolédobozon, majd nyomja le az egyik
Start/Stop fogantyut a felsé kar iranyaban (P).

6. Folytassa a start/stop fogantyl lenyomasat a felsé kar

felé, és engedije fel az elzaré gombot (Q).

« MEGJEGYZES - Két start/stop fogantyt van
felszerelve. Bamelyik hasznélhaté a finy(ré
beinditaséara.

e FONTOS - Ne megszakitdsokkal hasznélja a
start/stop fogantyukat!

A flinyir6 ledllitdsa
1. Engedje fel a Start/Stop fogantyut.

Hogyan nyirjunk

1. Kezdje a nyirast a pazsit szélén az
aramcsatlakozohoz legkdzelebbi ponton, igy a kabel a
mar nyirott pazsiton terdl el.

2. A flnyirét hetente kétszer hasznalja a fu névekedési
idészakaban, a pazsit megszenvedi, ha a hosszanak
tobb mint egyharmadat kell egyszerre lenyirni.

Ne terhelje tul a flnyirét!

A hosszu surU fu nyirdsa miatt cs6kkenhet a motor
sebessége, ilyenkor hallani lehet a motor hangjanak
megvaltozasat. Ha a motor sebessége csdkken, talan
tulterhelte a flnyirét, ami meghibasodast okozhat. Ha
hosszu surt favet nyir, elébb magasabbra beallitott
nyirasi magassag segit elkerilni a tulterhelést. Ld. A
nyirasi magassag beallitasa c. részt.

Biztonsagi kivagas

A Motort a Biztonsagi Kapcsol6 védi, amely akkor
aktivalodik, ha a kés beakad, vagy ha a motor tul van
terhelve. Ha ez fordul eld, allitsa meg, és huzza ki a
tapzsindrt az aljzatbdl. A Biztonsagi Kapcsol6 csak akkor

engedi Ujra inditani, ha a start/stop kar ki van engedve.
Vegyen ki minden akadalyt, és varjon néhany percet a
Biztonsagi Kapcsold ujrainditasaval, miel6tt folytatjia a

fanyirast.

A flnyiré karbantartas

Tisztitas i

* HASZNALJON KESZTYUT

* FONTOS:- Nagyon fontos, hogy tisztan tartsa a

flnyirét. Ha ficsomok maradnak a levegébeszivo
jaratokban, vagy a készilék alatt, ez tlizet okozhat.

. Kefével tavolitsa el a fuvet a készulék aldl. (R1)

2. Puha kefével — tavolitsa el a flicsomdkat az dsszes
levegdébeszivo nyilasbol (R2), az urité csuszdardl (R3)
és a fligyjtébol (R4).

3. Torolje le a flnyird fellletét szaraz ruhaval (R5).

FONTOS:- sose tisztitsa a flinyirét vizzel, mert az

karosithatja a flinyirét, és megszuintetheti a jotallas

érvényességét. Ne tisztitsa vegyi anyagokkal, tobbek

-

k6zo6tt benzinnel, vagy olddszerekkel — ezek
karosithatjak a kritikus mtanyag alkatrészeket.

A flnyiré6 tarolasa

* Lazitsa ki a fules csavarokat, hogy a karokat le
lehessen hajtani a készulékre (S).

* Szaraz helyen tarolja, ahol a flinyiré védve van a
karosodastol

A nyirasi szezon végén

1. Szikség esetén cserélje ki a técsavarokat, anyakat
vagy csavarokat.

2. Alaposan tisztitsa meg a flinyirét.

3. Ugyeljen ra, hogy az elektromos kabelt megfeleléen
tarolja a meghibasodas megelézése céljabol.

Hibakeresési szempontok

Nem makédik

1. A megdfelel6 inditasi eljarast kdvette? Ld. “A flinyird
beinditasa” c. részt

2. Bekapcsolta az aramot?

3. Ellenérizze a biztositét, ha kiégett, cserélje ki.

4. A biztosité Ujra kieég?
Haladéktalanul &ramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

Rossz hatékonyséagu fagyjtés

1. Aramtalanitsa a készlléket.

2. Tisztitsa meg a levegdbeszivo jaratok kllsé oldalat,
az Urité csuszdat és a készulék aljat.

3.Emelje meg a nyirasi magassagot. Ld. A nyirasi
magassag beadllitasa c. részt.

4.Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul &ramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

Tulzott vibracié

1. Aramtalanitsa a készuléket.

2. Ellendrizze, hogy a kés megfeleléen van-e
beszerelve.

3. Ha a kés sérult vagy kopott, cserélje ki ujjal.

4. Ha a vibracio tovabbra is fennall:

Haladéktalanul aramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

A fanyfré nehezen tolhaté
. Aramtalanitsa a késziléket.

2. Magas fliben vagy egyenetlen talajon a nyirasi
magassagot meg kell emelni. Ld. A nyirasi magassag
beallitasa c. részt.

. Ellenérizze, hogy a kerekek szabadon forognak-e.

. Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul aramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

»Ww
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Kdrmyezetvédelmi Informaciok

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye megfeleld begylijté helyen. E termék megfelelé

figyelembe a kérnyezeti tényezdket. elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a
* Szlikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi koérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas

informaciot kaphat a helyi hatésagoktol. olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként

= okozhatna e termék nem megfelel6 kidobasa. E termék
Ez a == szimbdlum a terméken vagy a csomagolasan Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
elektronikus készllékek Ujrahasznositasra szolgald lzlethez, ahol a terméket vasarolta.
Garancia / Szerviz
A GARDENA 2 évi garanciat nyujt erre a termékre (a kisérelte meg a készulék javitasat.
vasarlas napjatol szamitva). Ez a garancia a készulék A kés kopasnak kitett alkatrész, s arra a garancia nem
minden komolyabb meghibasodasara kiterjed, amelyrél terjed ki.
bizonyithat6, hogy anyaghiba vagy gyartasi hiba. E gyartdi garancia nem befolyasolja a felhasznalénak a
A garancia keretében dijmentesen kicseréljuk, vagy markakereskedével / eladdval szemben érvényes
megjavitjuk a készlléket az alabbi feltételek esetén: garancialis igényeit.
* A készuléket rendeltetésszerlien kezelték és Ha meghibasodna a Powermax 32 E flinyirdja, kérjik,
betartottak az Gzemeltetési utasitdsok kovetelményeit. bérmentesitéssel kildje vissza a meghibasodott
* A készllék nem karosodott a vizzel vagy vegyszerrel készlléket a szamla masolataval és a hiba
valo tisztitas hatasara. megnevezésével egyltt az ezen Uzemeltetési utasitas

* Sem a vevé, sem illetéktelen harmadik fél nem hatoldalan felsorolt valamelyik GARDENA

Szervizkézpontba.

| Szervizelési javaslatok |

* A készuléke ezust termékosztalyoz6 cimkés egyedi azonositéval van ellatva.
* Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri.

\ EU MEGFELELOSEGI TANUSITVANY \

Alulirott Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ezennel igazolja, hogy az alabb feltlintetett készllékek
gyartasa soran betartotta a harmonizalt EU iranyelveket, az EU biztonsagi szabvanyokat és a termék-
specifikus szabvanyokat. Ez a tanusitvany érvénytelenné valik, ha a készulékeket a jéovahagyasunk nélkul
modositottak.

Jelolés ...Lawnmower = Fiinyiré
Tipusmegjeldlés. .32 E
A CE jelzet éve ...2008

EU iranyelvek:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonizalt EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

A munkatertilettel kapcsolatos kibocsatasi karakterisztika, Lpa szint, az EN836 szerint a tablazatban van megadva.
A vibracio, az avw érték, az EN836 szerint a tablazatban van megadva.

A zajszint, Ly, szint, értékek a 2000/14/EC szerint a tablazatban vannak megadva.
Megfeleléség értékelési eljaras. ... Annex VI
Kijelolt szerv.......oocooviiiiiiiins ....Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych

A technikai dokumentacio tartdja.

Tipus 32E
Vagoszeélesség (cm) 32
Vagoel forgassebessége (rpm) 3.400
Taplalas (kW) 1.2
Mért hangteljesitmény L, (dB(A)) 93
Garantalt hangteljesitmény L, (dB(A)) 96
Hangnyomas Lea (dB(A)) 80.2
Bizonytalansag Kra (dB(A)) 25
Kéz/kar razkédasa aww (m/s?) 3.36
Bizonytalansag Kanw (m/s?) 1.5
Suly (Kg) 8.1
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Bezpeé&nostni upozorneni

zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecénost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, muze byt nebezpecény! Vyrobek muze zplsobit vazneé
A dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboliim na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symboll
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

P¥i sekani vzdy udrzujte sekac¢ku na zemi.
Naklanéni nebo zvedani sekac¢ky muze
zpUsobit vyhazovani kamenut

Okolo stojici osoby udrzujte mimo sekacku.
Nesekejte, pokud jsou v oblasti sekani osoby,
pfedevsim déti anebo domaci zvirata

Vypnéte! Pfed nastavovanim, ¢isténim anebo
pokud je kabel zkrouceny nebo poskozeny,
vytahnéte zastréku z privodu elektrického
proudu. Kabel udrzujte mimo nuz.

Pozor na zranéni prstdl na nohou nebo rukou.
Nestrkejte ruce nebo chodidla do blizkosti
otacejiciho se noze.

NGz se jesté otaci po vypnuti sekacky. Pred
tim, nez se za¢nete dotykat soucasti zafizeni,
vyckejte az se vSechny zastavi.

Nesekejte v desti a nenechavejte sekacku
venku v desti

E Nepfriblizujte kabel k nozi.

VSeobecné pokyny

1. Tento produkt neni uréen k pouziti osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi anebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem anebo jim nebyly dany
pokyny tykajici se pouziti produktu osobou odpovédnou
za jejich bezpec¢nost. Z bezpeénostnich divodl by déti
mladsi 16 let ani lidé, ktefi nejsou obeznameni s timto
navodem k obsluze, neméli tento produkt pouzivat.

2. Nedovolte pracovat s pilou détem a osobam
neobeznamenym s t&€mito pokyny.

3. Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvitata, prestante pfistroj pouzivat.

4. Sekacku pouzivejte pouze zplsobem, popsanym v
tomto navodu a k popsanym funkcim.

5. Nikdy neobsluhujte sekacku , kdyz jste unaveny,
nemocny anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo léku.
6. Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody

anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

7. Prectéte si navod k obsluze a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpeénostnich symboll
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

Pokyny k elektrickym sou&astem

1. Doporucéujeme pouzivat zafizeni k omezeni zbytkového
proudu (RCD) se spoustécim proudem nepresahujicim
30mA. Ani s RCD nelze stoprocentné zarucit bezpecnost
a je tfeba neustale dodrzovat bezpecné pracovni postupy.
P¥i kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

2. Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi znamky
poskozeni nebo opotfebeni. Pokud je kabel poskozeny,
nechte ho vymeénit v povéfeném servisnim stfedisku.

3. Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozeny anebo opotfebovany.

4. Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je poskozena

izolace, okamzité odpojte dodavku elektrického
proudu. Nedotykejte se elektrickych soucéasti/ kabelu,
dokud neni dodavka elektrického proudu prerusena.
Rozfiznuty nebo poskozeny kabel neopravuijte.
Vymeérite ho za novy.

5. Vas prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty. Svinuté kabely
se mohou prehfivat a sniZzovat tak ucinnost vasi sekacky.

6. Kabel udrzujte mimo sekacku. Vzdy pracujte mimo
zdroj elektrického proudu a pohybujte se smérem
dopfedu a dozadu, nikdy v kruzich.

7. Netahejte kabel kolem ostrych pfedméta.

8. Pred odpojenim zastr¢ky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte pfrivod
elektrického proudu.

9. Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,
vytahnéte zastréku z pfivodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny
kabel. Vyménite ho za novy.

10. Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.

11. P¥fi pfenaseni nedrzte sekacku za kabel.

12. Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje tahanim
za kabel.

13. Sekacku pripojujte pouze k takovému sitovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté vyznac¢ené
na vyrobnim Stitku.

14. Nase produkty maji dvojitou izolaci podle normy
EN60335. Zadna &ast produktu by se za zadnych
okolnosti neméla pfipojovat k zemi.

Napojeni na elektrickou sft

Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, jeho prufez musi

odpovidat udajim uvedenym v této tabulce:

Napéti Délka Prarez
kabelu kabelu

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Poskodi-li se kratky pfipojovaci kabel, musi byt z
bezpecnostnich divodd vyménén vyrobcem, jeho
servisnim stfediskem nebo podobné kvalifikovanym
pracovnikem, aby se pfedeslo riziku.

Priprava

1. P¥i pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Zafizeni neprovozuijte, jste-li naboso, nebo
nosite-li oteviené sandaly.

2. Uijistéte se, Ze na travniku nejsou klacky, kameni,
kosti, drat anebo sut; mohlo by dojit k jejich
odhazovani bfitem.

3. Nez zac¢nete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢i opotiebovana.
Pokud je tfeba, provedte opravu.

4. Vymeénite opotfebovany nebo poskozeny niiz spolu s jeho
spojovacimi prvky, aby byla zachovana rovnovaha.

Pouziti

1. Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pouziti sekacky v mokré travé, pokud je to
mozné.

3. Na svahu noste protiskluzovou obuv. Nesekejte pfilis
strmé svahy.

4. Sekejte ve tvaru terénu svahu, nikdy nepostupujte
nahoru a dolt.

5. Pfi zméné& sméru na svahu postupujte se zvySenou
pozornosti. Chod’te, nikdy nebéhejte.

6. Dbejte na to, abyste pfi praci vzdy stali v bezpecné a

stabilni pozici, zejména pfi praci na svahu.

Nepouzivejte sekacku v blizkosti plaveckych bazéna

nebo zahradnich rybni¢kd.

Pfi sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

Nikdy nesekejte travu pfitahovanim sekacky k sobé.

Pfed presunem sekacky pres jiné povrchy nez travu

sekacku vypnéte.

10. Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi vodicimi
plochami anebo bez spravné ustavenych vodicich ploch.

© N
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Bezpeé&nostni upozorneni

1

-

. Motor startujte podle instrukci a s nohama v

bezpeéné vzdalenosti od ostii noze.

12. Nenaklangijte sekacku za béhu motoru.

13. Nedavejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici
casti.

14. Nikdy nezvedejte nebo neprenasejte sekacku za
provozu nebo pokud je stale zapojena k pfivodu
elektrického proudu.

15. Zastréku vytahnéte z pfivodu elektrického proudu:

- pfed tim, nez zanechate sekac¢ku bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;

- pred ¢&isté&nim ucpani;

- pred kontrolou, ¢i$t&nim nebo praci na zafizeni;

- kdyz narazite na jakykoli pfedmeét. Vasi sekacku
nepouzivejte dokud se neujistite, Ze je cela sekacka v
bezpeéném provoznim stavu;

- kdyz za¢ne sekacka neobvyklym zpUsobem vibrovat.

Prezkous$eni a opravu sekacky svéite odbornému
servisu. Nadmeérné vibrace mohou byt pfi¢inou zranéni.
Udrzba a uskladnéni

1. Upozornéni: nedotykejte se rotujicich nozd.

2. Udrzujte vSechny matice a Srouby utazené, abyste
zajistili, Ze je sekacka v bezpeéném provoznim stavu.

3. Pravidelné kontrolujte ko$ na travu, zda neni

opotfebovan nebo poskozen.

4. Z duvodu bezpecénosti vyménujte opotiebované nebo
poskozené casti.

5. Pouzivejte pouze nahradni dily specifikované pro
tento produkt.

6. P¥i nastavovani sekacky postupujte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstl mezi pohybuijici se ntiz a
pevnymi ¢astmi zafizeni.

7. Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

Kde pouzivat sekaéku GARDENA Powermax 32 E

Sekatka GARDENA je uréena na sekani travnika na
zahradé a kolem zahrady.

Nepouzivejte sekadku na svazich se sklonem vé&tSim nez
20°.

Abyste pfedesli Urazu, sekacka nesmi byt pouZivana pro
zastifihovan( keft nebo Zivych plotu, sekanl a
profezavani popinavych rostlin nebo travy na stfechach
nebo kvétinagich na balkonech. Sekacka také nesmi byt
pouZivana na sekani vétvi nebo srovnavani nerovnosti
povrchu.

Pokyny k montézi

* Ball&ek s volnymi soudéastkami je umist&n pod skifnf
sekacky.

MontéZ spodnf &asti drzadla.

1. Zasurite Sroub (A2) do otvoru ve spodni ¢asti drzadla
(A1) a nasadte spodni ¢ast drzadla do osazeni (A3)

2. Nasad'te podlozku (B1) a kfidlovou matici (B2) na
Sroub a kfidlovou matici utahnéte. K tplnému utazeni
pri ivodni montazi mizZe byt potfeba 20 az 25 otacek.

3. Opakujte na druhé strané.

MontéZ hornf &asti drzadla ke spodnf &éasti

1. Ujistéte se, Ze horni ¢ast drzadla je ve spravné poloze
s pojistkou na spinaci skfifice nahoru.

2. Ujistéte se, ze horni ¢ast drzadla (C1) a spodni ¢ast
drzadla (C2) jsou spravné zarovnany.

3. Nasad'te Sroub (C3), podlozku (C4) a kiidlovou matici
(C5). Utahnéte kfidlovou matici.

4. Opakujte na druhé strané.

5. Pripevnéte kabel k drzadlu pomoci pfilozenych
sponek. Ujistéte se, Ze kabel neni pfiskfipnut mezi
horni a spodni ¢asti drzadla.

Montaz sb&rného kose na travu

1. Zasurite jazyk sbérného kose do drazek ve spodni
casti kose, az pevné zapadne na misto (D)

2. Zasunte drzadlo sbérného kose do drazek na horni
casti kose, az pevné zapadne na misto (E)

3. Od zadni ¢asti sbérného kose nasad'te horni ¢ast na
spodni ¢ast kose tak, aby zapadky byly proti sobé
(F1). Ujistéte se, ze vSechny zapadky (F2) jsou ve
spravné poloze.

4. Pfipevnéte obé c¢asti k sobé. Zkontrolujte, jestli jsou
v8echny zapadky bezpecné zaviené.

Sbérny koS na travu

Montéz sestaveného sb&rného ko3e k seka¢ce
. Zvednéte bezpecénostni klapku (G1)

2. Zkontrolujte, jestli je vysypka Cista, bez zbytkl travy
(G2)

3. Nasad'te sestaveny sbérny ko$ na 2 uchyty (G3) na
zadni strané skfiné sekacky podle obrézku. H

4. Nasad'te bezpecnostni klapku na horni ¢ast sbérného
kose. Zkontrolujte, jestli je sbérny ko$ pevné
nasazen.

- DULEZITEI PO SESTAVENI SE UJISTETE, ZE MEZI
BEZPECNOSTNI KLAPKOU A SBERNYM KOSEM
NENI ZADNA MEZERA.

* P¥i oddélavani kose postupujte opacné.

* Na vétsich plochach, kde neni potfeba sbirani travy,
muzete pouzivat sekacku bez sbérného kose.
Zkontrolujte, jestli je bezpec&nostni klapka upliné
zaviena. Bezpecénostni klapka umoznuje vysypavat
posekanou travu za sekacku.

Nastaveni vySky sekani

* Vyska sekani se nastavuje zvedanim nebo
snizovanim podvozku pomoci polohovaci packy (J1)
* Tento vyrobek ma pét poloh vysky sekani
(20 - 60 mm).

* POZNAMKA
Na vétsinu travnika se doporucuje stfedni vyska
sekani. P¥ili§ nizké sekani poskozuje kvalitu travniku
a zhorsuje sbér travy.

Spousténi a zastavovani

Spuéténl sekacky
. Pripojte prodluzovaci kabel do zadni ¢asti spinaci

skfinky.(K)

2. Udeélejte na kabelu smy¢ku a protahnéte smycku
ockem (L)

3. Zajistéte nasazenim smycky na hacek a protazenim
kabelu ockem (M).

4. Zapojte zastr¢ku do sité a zapnéte.

Spinacf skfifika je vybavena pojistkou (N1), aby se

predesdlo nahodnému spusténi.

5. Stisknéte a drzte pojistku (N1) na spinaci skfifice a
stisknéte jednu ze spoustécich pacek na horni ¢asti
drzadla (P).

6. Drzte spoustéci packu a uvolnéte pojistku (Q).

UPOZORNENI - Seka¢ka ma dvé spoustéci packy. Ke

spyétépl’ sekacCky 1ze pouZit kteroukoli z nich.

e DULEZITE - NepouzZfvejte spoustécl packy
pferusované.

Zastaveni sekacky
1. Uvolnéte spoustéci packu.
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Sekani

1. Zacénéte sekat na kraji travniku nejblize k elektrické
zasuvce, takze kabel lezi na jiz posekané casti
travniku.

2. Béhem vegetacni doby sekejte dvakrat tydné. Travnik
utrpi, pokud najednou posekate vice nez jednu tietinu

délky.

Sekacku nepretézujte

P¥i sekani dlouhé a husté travy se mohou snizit otacky
motoru. UslySite zménu zvuku motoru. Pokud otacky
motoru poklesnou, muze dojit k pretizeni a poskozeni
sekacky. Nastaveni vétsi vysky sekani pfi sekani dlouhé
a husté travy pomuze snizit zatéz. Viz Nastaveni vysky
sekani.

Bezpeénostni vypinaé

Motor je chranén bezpecnostnim vypinaéem, ktery se
aktivuje, kdyz dojde k zadfeni noze nebo pretizeni
motoru. Kdyz k tomuto dojde, zastavte a vytahnéte

zastrcku ze zasuvky. Bezpecnostni vypinac se vrati do

pavodniho stavu pouze po uvolnéni paky
zapnuti/vypnuti. Odstrarite pfekazky, a nez budete
pokracovat v sekani, vyckejte nékolik minut, nez se
bezpecénostni vypinaé vrati do puvodniho stavu.

Péce o sekacku

Cisteni

* POUZIVEJTE RUKAVICE

* DULEZITE:- Je velice dulezité, abyste udrzovali

sekacku v ¢Cistoté. Zbytky posekané travy ve
vétracich otvorech nebo pod krytem mohou
predstavovat riziko vzniceni.

. Odstrarnte travu zpod krytu smetackem. (R1)

2. Mékkym smetackem smette zbytky travy ze vSech
vétracich otvort (R2), z vysypky (R3) a ze sbérného
kose (R4).

3. Otfete povrch sekacky suchym hadfikem (R5).

DULEZITE:- Nikdy nedistéte sekacku vodu, protoze by

mohlo dojit k poskozeni a zneplatnéni zaruky. Necistéte

-

chemikaliemi (véetné benzinu) nebo rozpoustédly -
nékteré z téchto latek mohou znicit dlezité plastové
soucasti.

Skladovan( sekacky

Uvolnéte kfidlové matky a slozZte drzadla na sekacku
(S).

Skladujte na suchém misté, kde je vyrobek chranén
proti poskozeni.

Na konci sezény

1.
2.
3.

Je-li tfeba, vyménite Srouby nebo matice.

Dudkladné sekacku odistéte.

Ujistéte se, Ze elektricky kabel je spravné uskladnén,
aby se predeslo poskozeni.

Rady pfi poruchach

Sekacka se nerozbéhne

1. Postupovali jste spravné podle navodu na spusténi?
Viz ‘Spusténi sekacky’

2. Je vyrobek zapojen do sité?

3. Zkontrolujte pojistku v zastréce. Pokud je $patna,
vymeérite ji.

4. Pojistka opétovné shofi:
Okamzité odpojte ze sité a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.

Spatny sbé&r travy

1. Odpojte ze sité.

2. Vycistéte vétraci otvory, vysypku a spodni stranu téla

sekacky.

3. Nastavte na vyssi sekani. Viz Nastaveni vysky
sekani.

4. Pokud se sbér travy nezlepsi:
OkamZit& odpojte ze sft& a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.

Nadmérné vibrace

1.
2.
3.

a.

Odpojte ze sité.

Zkontrolujte, zda je ntz spravné nasazen.

Pokud je ntiz poskozeny nebo opotfebovany, vymérite
ho za novy.

Pokud vibrace pretrvavaji:

Okamzité odpojte ze sité a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.

Se sekackou se t&Zko popojizdf

1.
2.

AW

Odpojte ze sité.

Pokud sekate dlouhou travu nebo na nerovném
povrchu, nastavte vétsi vysku sekani. Viz Nastaveni
vysky sekani.

. Zkontrolujte, zda se kola volné protaceji.
. Pokud potize pretrvavaji:

Okamzité odpojte ze sité a poradte se se servisnim
stfediskem GARDENA.

Informace Tyjajici se Zivotniho Prostfedi

* P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je

nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s ohledem

na ochranu zZivotniho prostredi.

poda pfislusny mistni Grad.

Tento == symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,

Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného

sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomtzete
predejit potencialnim zapornym vliviim na zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v
pfipadé likvidace tohoto vyrobku nepatticné zplsobem.

vyzadejte na Vasem obecnim uradu, od firmy zabyvajici
se likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.
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Zaruka / Servis

GARDENA poskytuje zaruku na tento vyrobek po dobu 2
let od data nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny

nepokouseli vyrobek opravit.
NUz je opotiebitelna soucast a zaruka se na néj

vazné poruchy vyrobku, které jsou prokazatelné

zplUsobeny vadou materialu nebo vyroby.

Tato zaruka garantuje vyménu vyrobku nebo jeho

bezplatnou opravu, pokud jsou splnény tyto podminky:

* S vyrobkem musi byt nakladano spravné a v souladu
s pozadavky navodu k pouziti.

* Jednotka nebyla poskozena c¢isténim vodou nebo
chemickymi latkami.

* Kupujici nebo neopravnéna treti osoba se

nevztahuje.

Tato zaruka od vyrobce nema vliv na existujici zaruéni
naroky spotiebitele vici prodejci.

Pokud se na seka¢ce Powermax 32 E vyskytne vada,
zaslete vadny vyrobek spolu s kopii nakupniho dokladu
a popisem vady jednomu ze servisnich stfedisek
GARDENA uvedenych na zadni strané tohoto navodu k
pouziti.

Servisni doporuéeni

* Produkt je oznaden jedineénym stiibrnym vykonovym &titkem.
* Durazné& doporué&ujeme provadét servis vaseho zaffzenf nejméné kazdych dvanict mé&sfict a Sastdji.

EU PROHLASENI O SHODE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, timto potvrzuje, Ze v dobé expedice z naseho podniku
jsou nize uvedené vyrobky v souladu s jednotnymi smérnicemi EU, bezpeé&nostnimi normami EU a
pfislusnymi standardy. Tato zaruka se stava neplatnou, pokud jsou vyrobky upravovany bez naseho
svoleni.

Oznaceni....cccceeueenieannennns Lawnmower = Sekacka na travu
Oznadéeni typU.......ccccu..... 32 E
Rok oznac¢eni CE.............. 2008

Smérnice EU

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Jednotné EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Hodnota emisi na pracovisti Stupen Lea podle EN836 uvedené v tabulce.

Vibrace Hodnota aw podle EN836 uvedené v tabulce.

Hodnoty hladiny hluku Ly, podle 2000/14/EC uvedené v tabulce.

Postup hodnoceni shody.....................coe. Annex VI

Notifikovan organ Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technicky feditel

Drzitel technické dokumentace

Typ 32E
Sitka sekani (cm) 32
Rotacéni rychlost fezného nastroje (rpm) 3.400
Vykon (kW) 1.2
Namérena intenzita zvuku Ly, (dB(A)) 93
Zaru&ena intenzita zvuku Ly, (dB(A)) 96
Akusticky tlak Lea (dB(A)) 80.2
Nejistota Koa (dB(A)) 2.5
Vibrace do rukou / pazi aw (m/s?) 3.36
Vychylka Kanw (m/s?) 1.5
Vaha (Kg) 8.1
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Bezpecnostne Predpisy

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zpUsobem, mize byt nebezpecny! Vyrobek mize zpusobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecénostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynt uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si precéitajte navod na obsluhu.

Pocas kosenia vzdy udrziavajte kosac¢ku na
zemi. Naklananim, alebo zdvihanim kosacky
moze dojsfl k odletovaniu kameriov.

Okolostojace osoby udrziavajte mimo dosahu.
Nekoste, ak su l'udia (najméa deti, alebo
zvieratda) na kosenej ploche.

Vypnite! Vytiahnite zastréku z elektrickej siete
pred nastavovanim, ¢istenim, alebo pri
zamotanom ¢&i poskodenom kabli. Kabel
udrziavajte mimo dosahu c¢epele.

Davajte si pozor na poranenia ruk a prstov na
nohach. Nekladte ruky alebo nohy do blizkosti
rotujucej cepele.

(:Depel‘ pokracuje v rotacii i po vypnuti stroja.
Cakajte az kym vsSetky ¢asti celkom
nezastavia, az potom sa ich mozete dotykafl.

Nekoste za dazda a nenechavajte kosacku
"‘flﬂ‘ vonku ked prai.

Napajaci kabel chrarite pred ostrymi
cepelami.

Véeobecné pokyny
Tento vyrobok nemdzu pouzivafl osoby (vratane deti)
so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
dispoziciou, pripadne osoby bez dostato¢nej
skusenosti a znalosti, s vynimkou pripadov, kedy su
pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouziti vyrobku
osobou, ktora zodpoveda za ich bezpecnosfl.

Z bezpecnostnych dévodov nesmu tento vyrobok
pouzivat deti mladsie ako 16 rokov a osoby , ktoré sa
neoboznamili s nAvodom na pouzitie.

2. Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré sa
neoboznamili s tymito pokynmi, pouzivat tento vyrobok.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju osoby,
obzvlast deti alebo zvierata.

4. Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré su
opisané v tomto navode.

5. Nikdy neobsluhujte kosacku ked ste unaveny, chory,
pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.

6. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel je zodpovedny za
nehody a rizika spdésobené inym osobam a ich majetku.

7. Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

Elektrlcké pokyny
Doporuc¢ujeme pouzifl Residual Current Device R.C.D.
(zariadenie zostatkového prudu) s maximalnou
hodnotou prudu 30 mA. Stopercentna bezpecnosfl
nemodze byfl garantovana ani s instalovanym R.C.D.
Preto je nevyhnutné vzdy dodrziavafl bezpeénosfl
prace. R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouZziti.

2. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kabel nie je poSkodeny
alebo opotrebovany. V pripade, Ze je kabel poskodeny,
dajte ho vymenit v autorizovanom servisnom stredisku.

3. Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené, alebo opotrebované.

4. Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal

kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo zdroja
elektrického napéatia. Rozrezany, alebo poskodeny
kabel neopravujte. Nahrad'te ho novym.

5. Predlzovaci kabel musi byfl rozvinuty. Navinuté kable
sa modzu prehrievat a znizovat ucinnost kosacky.

6. Kabel udrziavajte mimo dosahu kosacky. Vzdy pracuijte
vo vzdialenosti od zdroja napdjania a kosackou
pohybujte tam a spat, nikdy nekoste v kruhoch.

7. Kabel netahajte okolo ostrych predmetov.

8. Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo
predlzovacieho kabla.

9. Pred navinutim kébla na uskladnenie vypnite kosacku,
vytiahnite zastréku zo siete a skontrolujte napajaci
elektricky kabel ¢i nie je poskodeny, alebo stary.
Poskodeny kabel neopravuijte, nahrad'te ho novym.

10. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

11. Vyrobok nikdy nepremiestriujte tahanim za kabel.

12. Pri odpajani kabla netahajte za kabel, ale za
koncovku.

13. Pristroj je dovolené pripajat iba na striedavy prud o
napaéti, ktoré je uvedené na $titku.

14. Nase vyrobky maju dvojitu izolaciu podl'a normy
EN60335. Za ziadnych okolnosti sa nesmie zZiadna
cast tohto vyrobku dotykat podlahy.

Kabel

Ak je potrebné pouzit predliZzovacie kable, musia mat

velkost minimalneho prierezu, ktora je uvedeny

v tabulke:

Napatie Dizka Velkost

kabla prierezu
220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Hlavné aj predlZovacie kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnych vyrobkov Husqvarnau.

2. Pouzivajte iba predlZzovacie kable Specialne vyrobené
na pouzitie v exteriéri, a ktoré zodpovedaju
nasledovnym $pecifikaciam: Bezna guma (60245 IEC
53), Bezny PVC plast (60227 IEC 53) alebo Bezny
PCP (60245 |IEC 57)

3. Ak je kratky pripojovaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.

Priprava

1. Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dlhé
nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate bosé
nohy alebo mate obuté otvorené sandale.

2. Skontrolujte ¢i na travniku nie su palice, kamene,
kosti, dréty, alebo ulomky ktoré by mohli byt ¢epelou
vyhodené do okolia.

3. Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a prevedte potrebné opravy.

4. Opotrebované alebo poskodené noze vymerite spolu
s prislusnymi upinacimi suciastkami, aby bola zachovana
rovnovaha.

Pouzitie

1. Kosacku pouzivajte iba poc¢as dra, alebo za dobrého
umelého osvetlenia.

2. Ak je to mozné vyhnite sa pouzivaniu kosacky na
mokrej trave.

3. ZvySena starostlivost o obuv je potrebna na svahoch.
Noste protiSmykovu obuv. Nekoste prili§ strmé svahy.

4. Koste naprie¢ svahu nikdy nie hore a dolu.

5. ZvySena opatrnost je potrebna pri zmene smeru
kosenia na svahoch. Kracajte, nikdy nebezte.

6. Pri praci vzdy dbajte na bezpeény a pevny postoj,
obzvlast na svahoch. Kosacéku nepouzivajte
v blizkosti bazénov a zahradnych jazierok.

7. Pri koseni necuvajte, mohli by ste zakopnut.

8. Nikdy nekoste travu tahanim kosacky smerom k sebe.
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Bezpecnostne Predpisy

9. Kosacku vypnite predtym, ako ju budete tlacit po
netravnatych povrchoch.
10. Nikdy neobsluhujte kosac¢ku s poskodenymi krytmi,
alebo bez krytov.
. Motor $tartujte podla instrukcii a s nohami v
bezpecnej vzdialenosti od ostria noza.
12. Za chodu motora kosac¢ku nenaklanajte.
13. Nedavajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujuce casti.
14. Kosacku nikdy nezdvihajte alebo neprenasajte za
chodu, alebo ked' je pripojena do siete.
15. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastréku zo siete:
- pred ponechanim kosacky bez dozoru na akukol'vek
dobu
- pred gistenim upchatia
- pred kontrolou, ¢istenim, alebo pracou na zariadeni

1

-

- ak narazite na predmet kosa¢ku nepouzivajte az kym

si neoverite jej prevadzky schopnost

ak za¢ne kosacka abnormalne vibrovat okamzite ju
skontrolujte. Nadmerna vibracia méze sposobit zranenie.

Udrzba a uskladiiovanie

[N

Upozornenie: nedotykajte sa rotujucich nozov.
Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, Ze kosacka je v dobrom
pracovnom stave.

Casto kontrolujte schranku na travu, &i nie je
opotrebované, alebo poskodené.

Koli bezpecénosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

Pouzivajte iba nahradné diely ur¢ené pre tento
vyrobok.

Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo k
pricviknutiu prstov medzi pohybujlce sa ¢epele a
nepohyblivé ¢asti stroja.

Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj
dosega otrok. Ne hranite ga zunaj.

Vyuzitie kosaéky GARDENA Powermax 32 E

Kosacka GARDENA je uréena na kosenie zahradnych
travnikov.

Kosadku nepouZivajte na svahu, ktory je strmsf ako 20°.

Kosacku nepouzivajte na strihanie krik

, Zivych plotov

a kroviny, na obrezévanie a prerezdvanie popfnavych
rastlin a travy na strechéch alebo na balkénoch.
Navyse sa kosa¢ka nesmie pouZivat na obrezavanie
konarov, vetiev alebo vyrovnavanie nerovnosti v zemi.

Navod na montaz

* Ball&ek s vol'nymi dielmi je uloZeny pod krytom.
Montéz dolnych ra¢ok ku krytu
. Skrutku (A2) zasurite do otvoru na dolnej rucke (A1),
kym dolna ru¢ka nezapadne do jamky (A3).

2. N skrutku nasadte podlozku (B1) a kridlovi maticu
(B2) dobre utiahnite. K Gplnému zatiahnutiu pri prvej
montazi mdZe byt potrebnych 20 az 25 otoceni.

3. Postup zopakujte na druhej strane.

Upevneme hornej nagky k dolnej ri¢ke

. Skontrolujte, ¢€i je horna ricka spravne nasadena
s uzaverom na spinaci v najvy$sej polohe.

2. Skontrolujte, ¢i su horna (C1) a dolna rucka (C2)
spravne nastavené.

3. Nasad'te skrutku (C3), podlozku (C4) a
kridlovit maticu (C5). Kridlovii maticu dotiahnite.

4. Postup zopakujte na druhej strane.

5. Kabel upevnite k ru¢kami pomocou prilozenych
svoriek. Davajte pozor, aby sa kable nezasekol
medzi hornu a dolnu rucku.

MontéZ zberného ko&a na travu

1.

2.

Vybezky zo zberného kosa zasurite do otvorov na
dolnej ¢asti zberného kosa. Vybezky zapadnu
bezpecéne na svoje miesto (D).

RuUc¢ku zberného kosa zasurite do otvorov na hornej
Casti zberného kosa. Rucka zapadne bezpeéne na
svoje miesto. (E)

. Pomocou svoriek spojte hornu ¢ast zberného kosa

z dolnou ¢astou (F1). Za¢nite zozadu. Skontrolujte, &i
su vsetky svorky spravne nastavené (F2). Potom ich
zacvaknite na svoje miesto.

. Obe polovice do seba zapadnu. Skontrolujte, ¢i su

vSetky svorky bezpeéne spojené.

Zberny kés na travu

Upevnenie zmontovaného zberného ko%a na kosacku

1. Zodvihnite bezpeénostnu zapadku (G1).

2. Skontrolujte, ¢i je vystupny otvor cisty, a ¢i nie st na
fom Ziadne nedistoty (G2).

3. Kompletne zmontovany zberny ké$ na travu nasad'te
na 2 body (G8) na zadnej strane krytu (vid'. Obr. H)

4. Bezpec¢nostnu zapadku polozte na zberny kos.
Skontrolujte, &i je zberny kés$ bezpeéne nasadeny.

* DOLEZITE! PO NASADENI KOSA
SKONTROLUJTE, CI MEDZI BEZPECNOSTNOU
ZAPADKOU A ZBERNYM KOSOM NEZOSTALA

ZIADNA MEDZERA.

Pri demontazi kosa postupujte v opaénom poradi.

Na velkych plochach, kedy nie je potrebné pokosenu
travu zbierat, mdézete pouzit kosacku aj bez zberného
kosa na travu. Skontrolujte, &i je bezpecnostna
zapadka uUplne zatvorena. Tvar bezpeénostnej
zapadky umoznuje vypadavanie pokosenej travy
smerom dolu za kosacku.

Nastavenie

vySky kosenia

* Vyska kosenia sa nastavuje zvySenim alebo znizenim

kolies pomocou paky na nastavenie vysky kosenia
(J1).

* Tento vyrobok ma 5 moznych nastaveni vysky
kosenia (20 - 60 mm).

POZNAMKA

Pre vaésinu travnikov sa odporucéa stredna vyska
kosenia. Ak travnik kosite prili$§ nizko, kvalita travy sa
zhorsuje a kosacka slabo kosi.
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Startovanie a zastavenie

Startovanie kosagky

1. AKabel so zastrékou zapojte zozadu spinacej skrinky
(K).

2. Na kabli urobte slu¢ku a previecéte ju cez otvor. (L)

3. Slucka zaveste na hak a potiahnite kabel spat cez

otvor (M).

4. Zastréku zapojte do zdroja elektrickej energie
a zapnite.

Na spinacej skrinke je bezpec¢nosmé tlacidlo (N1), ktoré

zabrani nahodnému nastartovaniu.

5. Stlac¢te a podrzte bezpecnostné tlacidlo (N1) na
spinacej skrinke. Potom potladte paku Start alebo
Stop smerom k hornej rucke (P).

6. Paku Start/Stop nad'alej drzte stlaéent smerom
k hornej ru¢ke a uvol'nite bezpe&nostné tlagidlo (Q).

o POZNAMKA — Vyrobok mé dve péky Start/Stop. Na
Startovanie kosa¢ky mdZete pouZit ktorukolvek z nich.

« DOLEZITE — Nestla&ajte paky Start/Stop
preruSovane.

Zastavenie kosa&ky
1. Uvol'nite paku Start/Stop.

Kosenie

1. Travnik zacnite kosit z toho konca, ktory je najblizsie
k zdroju elektrickej energie, aby sa sietovy kabel vinul
po travniku, ktory ste uz pokosili.

2. Pocas sezoény koste dvakrat tyzdenne. Trava nebude
pekna, ak ju jednym kosenim skratite o viac ako
tretinu dizky.

NepretaZujte kosa&ku

Pri koseni dlhej a silnej travy sa rychlost motora méze
znizit. Budete poc¢ut aj zmenu jeho zvuku. Ak sa znizi
rychlost motora, kosacku moézete pretazit a poskodit.
Pri prvom koseni dlhej a silnej travy nastavte vysku
kosenia do vyssej polohy, zmensite tak zataz motora.
Vid'. kapitolu Nastavenie vysky kosenia

Bezpeénostna poistka

Motor je chraneny bezpecnostnou poistkou, ktora sa
aktivuje a stroj vypne, ked sa n6z zasekne, alebo ked' je
motor preflazeny. Ked sa stroj vypne, vytiahnite kabel
zo zdroja elektrickej energie. Bezpecénostna poistka sa

znovu resetuje iba vtedy, ked uvolnite paku Start/stop.
Vycistite zablokované miesto a pockajte par minuat, kym
sa Bezpecnostna poistka znovu zresetuje a potom
pokracujte v koseni.

Starostlivost o kosacku

Cistenie

= POUZITE OCHRANNE RUKAVICE

 DOLEZITE:- Kosagku udrziavajte vzdy v &istote.

Kusky travy vo vzduchovych otvoroch alebo pod
krytom mozu potencionalne sposobit poziar.

. Kefkou og¢istite travu zospodu krytu. (R1)

2. Méakkou kefkou odstrarite travu zo vzduchovych
otvorov (R2), vystupného otvoru (R3) a zo zberného
kosa na travu (R4).

3. Povrch kosacky oéistite suchou utierkou (R5).

+ DOLEZITE:- Nikdy negistite kosadku vodou, mohlo by
ju to poskodit a zaruka by stratila platnost. Necistite
chemikaliami, benzinom ani riedidlami - mohli by

-

znicit dolezité plastové diely.

Skladovanie kosacky

* Uvolnite kridlové matice a ru¢ky zlozte nad kosacku (S).

* Skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste, kde
neddjde k poskodeniu kosacky.

Na konci sezény kosenia

1. Ak je to potrebné, vymerite skrutky a matice.

2. Dékladne kosacku odistite.

3. Dbajte na to, aby bol sietovy kabel spravne ulozeny,
aby sa neposkodil.

Typy pri odstrafiovani portich

Kosacka nefunguje
1. Postupovali ste spravne pri Startovani kosac¢ky? Vid.
kapitolu Startovanie kosagky
. Je pripojena na privod elektrickej energie?
. Skontrolujte poistku v zastréke, ak je vypalena,
vymerite ju.

4. Poistka sa opakovane vypali.
OkamZite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

Kosac¢ka kosi mélo travy

1. Odpojte kosac¢ku od zdroja elektrickej energie.

2. Vyg¢istite vonkajs$iu stranu vzduchovych otvorov,
vystupny otvor a spodnu ¢ast krytu.

3. Zvyste vysku kosenia. Vid'. kapitolu Nastavenie
vy$ky kosenia

4. Ak slabé kosenie pretrvava:
Okamzite kosa&ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

[AE\]

Nadmerné vibrécie

1. Odpojte kosac¢ku od zdroja elektrickej energie.

2. Skontrolujte, ¢i je ¢epel spravne namontovana.

3. Ak je ¢epel poskodena alebo opotrebovana, vymerite

ju za novu.

4. Ak vibracie pretrvavaju:

Okamzite kosacku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

Kosacka sa taZko tlaci

1. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie.

2. Pri koseni dlhej travy alebo na nerovnom povrchu je
nutné nastavit vysku kosenia do vyssej polohy. Vid'.
kapitolu Nastavenie vysky kosenia

. Skontrolujte, ¢i sa kolesa vol'ne otacaju.

. Ak problém pretrvava:

Okamzite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
energie a odneste ju do servisného strediska
GARDENA.

AW
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Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou zivotnost ou je nutné brat
do uvahy ochranu zZivotného prostredia.

* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

Symbol g na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje,
Ze vyrobok sa nesmie povazovafl za domaci odpad, a
musi sa odovzdafl do prislusného zberného centra, kde
sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.

Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku
prispejete k prevencii potencialnych negativnych
nasledkov na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré
mohli byfl zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto
vyrobku. Dal&ie informacie o recyklovani tohto vyrobku
sa dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
zabezpeduje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.

Zaruka / Servis

Spoloénost GARDENA poskytuje na tento vyrobok 2-
ro¢nu zaruénu lehotu, ktora sa zac¢ina driom zakupenia
vyrobku. Tato zaruka pokryva vsetky vazne poruchy
zariadenia, ktoré su preukazatel'ne spésobené zlym
materialom alebo priamo z vyroby.
Pocas zarucnej lehoty vam vyrobok vymenime za novy
alebo ho zdarma opravime za predpokladu, ze boli
dodrzané nasledovné podmienky:
e Zariadenie bolo pouzivané spravne a v sulade
s poziadavkami uvedenymi v navode na pouZzitie.
e Zariadenie nebolo poskodené c&istenim vodou alebo
chemickymi pripravkami.

* Ani majitel ani nepovolana tretia osoba neurobili na
zariadeni ziadne opravy.

Cepel je diel, ktory sa opotrebuje, a preto nepodlieha

zéaruke.

Zaruka tohto vyrobku nema vplyv na iné existujuce

naroky na zaruku voci predajcovi.

Ak je Kosacka Powermax 32 E chybna, vratte toto

chybné zariadenie na nase naklady spolu s kdpiou

pokladniéného bloku a popisom poruchy do niektorého

servisného strediska spolo¢nosti GARDENA. Zoznam

servisnych stredisk je uvedeny na zadnej ¢asti tohto

navodu na pouzitie.

| Servisné rady

e Tento vyrobok je oznaéeny striebornym &titkom so Specifikdciami vyrobku.
* Vysoko doporu&ujeme kontrolovat stav stroja minimélne kazdych dvanast mesiacov.

‘ EU PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Dolu podpisany zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, Nemecko, tymto
potvrdzujem, Zze doleuvedené zariadenie vyrobené v nasej spolo¢nosti zodpoveda smerniciam
EU, bezpe¢nostnym normam EU a smerniciam na Specificky vyrobok. Toto potvrdenie neplati, ak boli na

zariadeni vykonané upravy bez nasho vedomia.

Oznadenie ...Lawnmower = Kosac¢ka
Oznacenie typu(ov).

Rok CE oznacenia ..

EU Nariadenia:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
EN Sulad:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Urover emisii na pracovnej ploche Lea v stilade s normou EN836 je uvedena v tabulke.
Hodnota vibracii avw v sulade s normou EN836 je uvedena v tabulke.
Uroveri hluku Ly, v stlade s normou 2000/14/EC je uvedena v tabulke.

Postup hodnotenia suladu. .. Annex VI

Oficialna organizacia....

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Technicky riaditel

Vlastnik technickej dokumentacie

Typ 32E
Sirka skosu (cm) 32
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 3.400
Napajanie (kW) 12
Namerana hodnota urovne hluku Ly, (dB(A)) 93
Garantovana hodnota urovne hlukur L, (dB(A)) 96
Hladina hluku Lea (dB(A)) 80.2
Neistota Kea (dB(A)) 2.5
Vibracia ruky/ramena avw (m/s?) 3.36
Odchylka Kaw (m/s?) 1.5
Vaha (Kg) 8.1
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MpoduAa&elg Aoparelag

E&rjynon twv ZupBoAwv otn cuoKeur) oag

Mpoeidomoinon.

Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 081YiEG TOU XPr|oTN yia va
BeBawBeite 6T KATAAABAIVETE OAOUG TOUG EAEYXOUG
Kal TO Tt KAVOUV.

Kpartdrte riévta to Tipoidv ato £5adog dtav To
Xpnoyoroleite. H aAAayr| KAiong 1 n avoywon tou
TIPOIOVTOG MIOPEL VA TIPOKAAECEL EKTIVAEN TIETPWV.

Na arodpUyeTe va AEITOUPYEITE T cuoKeLr] dTav
UTTAPXOUV KOVTA AvBpWTTOL, E15IKA TIauSIAL

3Brjvete T cuokeur)! Adpaipeite To BUCHA artd TO PEVHA
TIPWV TIPOCAPHOCETE 1) KABAPICETE TN CUCKEUN 1] OE
TIEPITTTWOT TIOU TIPOKANOEL {NUd 0TO KAAWSIO 1] TO
KAAWSIO HIMAEXTEL KpaTdTe To KaAWSI0 HakpLd ard
Aertida.

MoT€ pnv MANoladeTe Ta X€pLla oag 1 Ta 1odla cag
ota paxaipla Kormg. Yrapxet kivéuvog copBapov
TPAUVUATIOHOU.

g
v 3| H Aemida cuvexilel va meplotpepetal Otav ofiricetn
;" HNxavr). MNepEVETE HEXPIG OTOU OAQ TA HEPT £XOUV
" g TIANPWG CTAPATACEL TIPOTOV TA AYYIEETE.
STOP
ot Mnv Aeltoupyeite TN CUCKELT KATW artd TN BPoxn

Kal unv adrVETE TN CUCKELT] £§w OTO UTIAIBPO EVW
Bpexet.

Kpatdte 1o KaAwdlo Tpododociag pakpld anod
™ Aermida.

rsled

AUTO TO TIPOIGV €V TIPOOPICETAL YIA XPrON ATt ATOHA
(CUMTIEPIAAUBAVOHEVWYV TWV TIAISIWV) HE TIEPIOPICUEVES
CWHATIKEG, ALCONTNPLAKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE
EAAEWPN EUTELPIAG KAl YVWOEWYV, EKTOG Kal av TOUG
TIapacxXeBel eTRBAEYN 1] 08NYIEG OXETIKA HUE TN XPTION TOU
TIPOIOVTOG ATtd £va ATOHO UTIEVOUVO YA TNV ACPAAELA TOUG.
Ma Adyoug acpaleiag, madid NAKIAg KATW TwV 16 ETWV 1
ATOHA TIOU SV gival EEOIKEIWHEVA E AUTEG TIG 08nyieq
XPriong Sev TIPETIEL VA XPNOIHOTIOIOUV TO TIPOIOV.

2. TOTE PNV ETUTPETIETE OE HIKPA TIASIA 1] OE ATOMA TIOU SeV
eival eEolkewpéva Pe TIG 08Nnyieq va XPnoiloTiolovV To
Hnxavnua.

3. AOKOTITETE TN AEITOUpYia TOu pnxavrpatog étav Ppiokovtat
KOVTA AAAQ ATOHA, EISIKA AV TIPOKEITAL Yia TIAUSIA 1)
Kkatowidia {wa.

4. Na XPnOoWOTIOoEITE HOVO TN CUCKEUN] HE TOV TPOTIO KAl YA T
AEITOUPYIEG TIOU TIEPLYPADOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIES.

5. Mnv £vVEPYOTIOLIEITE TIOTE TN CUOKEUT OTAV KOUPALEDTE, Ei0TE
APPWOTOL 1] €I0TE KATW ATt TNV EMPPOT] OIVOTTVEVHATOG,
VOPKWTIKWY 1) GAPHAKWYV.

6. O XePLOTAGQ 1) 0 XPrioTNng eival urevBuvol yla Ta
ATUXMHATA 1] TOUG KIvEUVOUG TIOU TIPayHATOTIooUVTAL E1G
BAapog AAAWV avepwWTwV 1) TNG TIEPLOVCIAG TOUG.

7. ABACTE TIPOOEKTIKA TIG OSNYIEG TOL XPENOTN Yia va
BeBawbeite 6T KataAaBaiveTe OAOUG TOUG EAEYXOUG Kal TO Tt
KAVOUV.

HAsK'v:pLKd
SuvioTtdtal n Xprion Hlag Suokeung YrdAotrou Pevpatog
(R.C.D.) ue pevpa B€ong oe AetToupyia OXL TEEPIOCOTEPO
arté 30mA. Akoun kat pe éva R.C.D. eykateotnuévo 100%,
N aopdAela Sev Pmopei va eyyunOei kat n acpaing
TIPAKTIKY] EPYACiag TIPETEL TIAVTA VA akoAouBeital.
EAgyEte 1o R.C.D. 0ag kA6e hopd TIOU TO XPNCIHOTIOLEITE.

2. Tpwv Tn Xprion, ETUOEWPEITE TO KAAWSIO yla ocnuasdia
InuLag 1 pOopdg. Av SIATIIOTWOETE OTL TO KAAWSI0 givatl
EAQTTWHATIKO, TINYAIVETE TO TIPOIOV oE £€va

Edav &ev xpnotporoleital KatdAANAaQ, Tn CUCKEUT] 0ag UTtopei va eival erikivéuvo! Tn cuckeur] oag uropei va
TIPOKAAECEL 0OBAPO TPAUUATIONS OTO XEIPLIOTY) KAl G€ AAAOUG, Ol TIPOELSOTIOOELG Kal Ol 0dnyieq acpaAelag
TIPETIEL VA AKOAOUBNBO0UVV yia va e§acdalicouv Tn AOYIKT) acPpAAela Kal armodoTikOTNTA oTn XPNoloToinon
TNG CuoKeLNG oag. O XEIPLOTNG €ival 0 AppoOSLOG yia TNV akoAoubia TwV 0SNYIWV TIPOELSOTIoMOoNG Kat
aocPdAAelag oe auTd TO EYXELPISIO KAl YIA TN CUCKEUT.

£EOVOLOSOTNHEVO KEVTPO CEPPLIG Kal {NTHOTE va oag
AVTIKATACTIICOUV TO KAAWSI0.

3. Mnv XpNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUT] EAV TA NAEKTPIKA
KaAWSa gival xaAaopéva 1y €xouvv pOapei.

4. Na TV arnocuveEETE AUECWS ATIO TNV KEVTPIKT) TIAPOXT)
NAEKTPLOHOU EAV TO KAAWSIO gival KOPHEVO, 1) 1] HOVWOoN
eival xaAaopévn. Mnv ayyilete To NAEKTPIKO KAAWSI0 EWG
OTOU €XEL ATIOCUVVSEBEL N NAEKTPIKT) TIapoxry. Mnv
ETIOKEVATETE HLA KOTI 1) €va XaAaopEvo kaAwdio. Na to
AVTIKATACTACETE HE £VaA KAVOUPYLO.

5. To NAeKTPIKO KAAWSIO 0ag TIPETIEL va EETUAIXTEL, Ta
KOUAOUPLACHEVA KAAWSIA KTTOPOUV Va UTIEPBEPUAVOUV Kal
VA HEWOOUV TNV AartoSoTIKOTNTA TNG CUOKEUNG 0ag.

6. Kpatdrte 1o KaAwd1o pakptd ard 1o mpoiov, va BpiokeoTte

TIAvTa anod TNV avtiBetn HepLd arno To onueio

Tpododooiag kal va epyAlECTE ETMAVW-KATW KAl TIOTE O

KUKAOUG.

Mnv TpaBdTte To KAAWSIO YUPW aTtd TA AXUNPEA AVTIKEEVA.

MévTta va oBrjVETE TNV KEVTPIKY) TIAPOXT) TIPOTOU ANOCUVSECETE

TUXOV TIPI(A, CUVSETTIPA KAAWSIWY 1) KAAWSIO ETIEKTACNG.

9. 3Bnjote, adapeote TNV TPIda ard TV KEVTPIKT) TIAPoxT] Kat
EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO TIAPOXTIG YA TUXOV BAABN 1
$Bopd TPOTOL) VA KOUAOUPIACETE TO KAAWSIO YA ATtoBriKeuon.
MV EMoKEVATETE XAAACHEVO KAAWSIO, VA TO AVTIKATACTICETE
HE KAVOUPYIO. XPNOOTIOIEITE HOVO TO KAAWSIO AVTIKATACTACNG
Yraibpuwv Mpoidvtwv GARDENA.

10. Mavta va KOUAOUPLAZETE TO KAAWSIO TIPOCEKTIKA,
aropevyovTag Tn cucTpodr.

11.MoT€ va unv MaipveTe 1] va HETAPEPETE TN CUCKEUT 0ag
arto To KaAwsio.

12. MoT€ va unv TpaATe To KAAWSIO YIA VA ATTIOCUVSEETE TIPICEG.

13. Na XpnoOoTIolEiTE HOVO TNV KEVTPIKT TIAPOXT)
evaAAacoopevou pevpatog AC Tou rtapovctadetal otnv
ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

14. Ta poidvta pag SlaB€Touv SITAN] HOVwon, cUupwva Ue
To mpoTuTio ENB0335. e kapia repintwon Sev Tpénet va
ouvSeBel yeiwon og kavéva TUrHA TOU TIPOoIOVTOG.

KaAwdia

Edv xpnoiporolovvTtal UMaAavTeZeg, TIPETEL va

CUMMOPPWVOVTAL HE TIG EAAXIOTEG SIATOHEG OTOV TIAPAKATW

Tiivaka:

© N

Taon Mrikog Awaroury
KaAwdiou

220-240V/ 50Hz £wg kat 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. KaAwdia Kal ol ETMEKTACELG KEVTPLKNG TIApox1iq eivatl
SlaBgaoiua anod To ToTiko cag Yraibplo Kévtpo Yrnpeoiag
Eykekpipévwy Mpoldvtwy TNG oag.

2. XPnOUOTIOLEITE HOVO UTTAAAVTELEG TIOU £X0UV OXESIAOTEL
e181KA Yla XPrion o EEWTEPIKOVUG XWPEOUG KAl Ol OTIOEG
TIANPOUV Hia arnod TIG TIapakATw TipodiaypadEg: Z0vneeq
£AAOTIKO (60245 IEC 53), cuvnbeg PVC (60227 IEC 53) 1)
ovvnBeg PCP (60245 IEC 57)

3. Av $Oapei TO HIKPOU PNKOUG KAAWSI0 cUVEECNG, TIPETIEL
Va avtikatacTtadei arnod Tov KAaTaokeuaoTr), ToV
avTinpoowTio g€PPIG 1) arnd KatAAANAa ekTtatsevpéva
ATtoua, yia va armogpeuxOei Tuxov kivéuvog.

I'Iposroumcm
‘OTav XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELT 0ag va popdaTe Tavta
oTIBapd uTtodruaTa Kal Hakpv TTavteAovl. Mnv xeipileote
TOV €EOTIALIOHO EUTTOAUTOL 1) EVW POPATE AVOIKTA TIESIAQ

2. Mavta va EAEYXETE EAV TA HOAXAiPIa KOTIG, TA UIMTOUAGVIA TWV
HAXAPUDV KAL O PNXAVIOHOG KOTTG TIAPouUoIalouV KArtola (pBopd
1 BAGRN. EQv urtdpxet (pBopd, TIAvVTA va avTKabloTATe Ta
Maxaipia padi He Ta MImouAdVIA TOUG Yid TN Siatripnon g
OWOTNG LOOPPOTTAG.

3. TMpoTOU XPNOIHOTIOW|CETE TN UNXAVT] KAl HETA ATIO TUXOV
avTikTuTio, eAEYETE yia onuadia ¢peopdg . BAABNG kat TNg
ETUOKEUNG, avAAoyd HE TIG AVAYKEG.

Mavta va avTikaBIoTATE TIG EAATTWHATIKEG EEATHICEIG

Xpﬂtm
Na XPNOOTIOIEITE TN GUCKEUT] HOVO GTO PwG TNG NUEPAG
1 HE KAAO TEXVNTO PwG.

2. Na arnogpevyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUY] OAG OE UYPN)
XAOMN, ot10L £ival Suvato.

3. 21Q KAloglg, va eioTe 18laitepa TMPOCEKTIKOL Kal va popdte
AVTIOALCONTIKA vTtodrjpata. Mnv KOBETE 0 KEKAIMEVEG
ETUPAVELEG PE TIOAU HEYAAN KAlon.

4. e KEKAIHMEVEG ETUPAVELIEG, HETAKIVEITE TO HNXAVNHA
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MpoduAaelg AO(])G)\SIGQ

TIAPAAANAQ HE AUTEG KAL TIOTE TIPOG TA EMAVW 1) KATW.

5. TMpocgxeTe TIApa TIOAD 6Tav AAAAZETE KATEVBUVOT) ETIAVW CE
KEKAIEVEG ETUPAVELEG. MNEPTIATATE, TIOTE PNV TPEXETE.

6. BeBawwbeite 0TI BpiokeoTe TIAVTA o€ aodPaAAr] Kat oTadepn
B€on evw epydaldeoTe, ISlAITEPA OE KEKALUEVEG ETUPAVELEG.
MM XPNOLHOTIOIEITE TO KOTITIKO KOVTA O€ TUGIVEG 1) AlHVEG
KNATTIOL.

7. Mnv mepmatdrte 1pog Ta Ttiow 6Tav KAVETE KAASeua,
UTTAPXEL KiVEUVOG VA OKOVTAYETE.

8. TMpooexeTe TIOAV OTAV TPAPBATE TO HNXAVNHA TIPOG TO
HEPOG oag.

9. Na oBr)veTe TIPOTOU WONCETE T GUCKEUT TIAVW aATtO
ETUPAVELEG EKTOG ATIO TN XAON.

10. MnVv EVEPYOTIOIEITE TIOTE T CUCKEUT] HE XAAACHEVOUG
TIPOPUACKTIIPEG 1] XWPIG TOUG TIPOPUAAKTIPES EV EVEPYEIQ.

11. ©€ote og AelToupyia Tov Kivntripa, cupdwva He TIg
odnyieg, Ye Ta IOSIa 0ag APKETA HAKPLA arto TN Aemida.

12. Mnv aAAAZeTe KAIoT OTO TIPOIdV STAV AEITOUPYEL TO HOTEP.

13. Mnv Badete Ta X€pla 1] Ta IOS1A 0ag KOVTA ota
TIEPLOTPEPDOUEVA HEPN 1] KATW ATIO AUTA.

14. TOTE PN ONKWVETE Kal YN HETAPEPETE £€va TIPOIOV EVW
auTo AEITOUPYEL 1) eival akopa oUVSESEUEVO TTNV TIAPOXT)
pevHATOG.

15. adapéoTe TV Tpida arnd TNV KEVTPIKT) TIApoXT):

TIPOTOU API|CETE TN CUOKEUT] APUACKTO YIO KATIOIA TIEPIOSO
TIpoTOV KaBapioete €va Eudppaypa

TIPOTOU eAEYEETE, KaBapioeTe 1| étav epydleocTte TTAVW
oTn ouoKeLN

€AV XTUTINOETE O €va avTiKeipevo. Mnv xpnoldoroleite
TN ouokeur oag £€wg OTou eioTe BERAtoL OTL OAOKANPN N
ouoKeuN eival oe acpaAr) AEITOUPYIKT) KATACTACT

£4Av n cuokeun apxioel va doveital avwpaAa, eEAEYETE TNV
apEowg. H uttepBoAikr) S6vnon Uropei va TIpoKaAEoeL
TPAUHATIOHO.

ZUV'n’]pno‘n Kat arodrkevon

Mpoooxn: Mnv ayyilete TIg AeTtideg av KivouvTtal

2. Na kpateite 6Aa ta Magdsdia, Ta UIovAdVia Kat TG Bideq
cuyuplopEVa Yia va gioTe BERalol OTL N CUCKELN gival oe
aopaleiq ocuvlnKkeg epyaociag.

3. Na eA€yxeTe oUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YId TUXOV
POOpPEG.

4. Na aAAAZeTE TA KATECTPAUMEVA 1) XaAAopéva eEapTripata
yia Adyoug achdAAelag.

5. XPNOIUOTIOIEITE HOVO AVTAAAAKTIKA HUE TIG KATAAANAEG
TIpodlaypadEg yia To TIPoiov.

6. lMpoogxeTe 6TaV PUBUIETE TO TIPOIOV, YiA VA UNV TILACTOUV
Ta SAKTUAG cag avApeosa O0TA KIVOUUEVA Kal oTaBepd pEpn
TOU HNXAVHHATOG.

7. AmoBnkevoTe o SpocePsd Kal ENPo onueio otou Sev

MTTIOPOoUV va GTACOUV UIKPpA Ttatdid. Mnv arnobnkevete oe
£EWTEPIKOVG XWPOUG.

Mov¥ va xpnoworojoete 1o Kortrikd GARDENA Powermax 32 E

To komrikd GARDENA €xel oxediaotel yia 1o k6o tou
ykaZév péoa kat yopw ard Tov Kriro.

Mn XPNOHOTIOEITE TO KOTITIKO GE KEKAILEVT] ETIDAVELD HE
KAlon peyaAvtepn ard 20° To HENICTO.

Ma v arnodguyrj TPAVHATIOHOU, TO KOTITIKSG S&V TIPETEL va

Xpnowporoleital yia to ¢pwipiopa 8dpvwv, ppaxtwv 8apvwv,

XapéSevipwv, yia To KOWIHO Kal To KAASEHa avapp XNTK®V
PpuTWV 1] YPaoiS1ol oe OKETEG 1] O€ TIAPTEPIA HITAAKOVUDV.
ErurtAg€ov, To KOTTikS Sev TpETiel va Xprotoroleltat yia to
TEHAXIOHA HIKPWV Kal HeYAAWV KAASWOV 1 ya Tnv
gEoHAAUVOT aVWHAAWV oto £€8adog.

Odnyieg ouvappoAdynong

H ouokevacla xupa eEapmmpudrtwyv BpiokeTal kaTtw and To
Kuplwg CWHA TOU KOTTTIKOU.

Zuvapuo)\évnon KATW AABWV OTO KUPIWG CWHA TOU KOTITIKOU
. ToTtoBEeTNOTE TO PTTOUAOGVL (A2) HECOW TNG OTNG OTNV KATW

AaBn (A1), €wg 6Tou N KATW AAPT) MTEL HECA CTNV ECOXT)
(A3)

. TortoBetrioTe TN podeAa (B1) kat Tnv metaiovda (B2) oto

MTTOUAOVL Kal opiETE TNV TIeTaAoLSa. ‘lowg va aranmneovv
20 - 25 oTpodég y1a va oPiEel kaAd Katd TV apxIkr|
GuvapuoASdynon.

. EmavaAdBete to iS10 Kat otnv AAAn mAsupd.

o1 TG TIAVW ARG GV KATw Aar.

. BeBawwbeite 0TI N TIAvVW AaPr] €L TOTIOBETNOEL CWOTA HE

TO KOUMTT ArtacdAALONG OTO AVWTEPO CNUEIO TOU
Slakortn.

. ®povtioTe N avw Aapn (C1) kat n katw Aapn (C2) va

3.

4.
5. ToTtoBeTNOTE TO KAAWSIO OTIG AABEG HE TA KALTT TIOU

eival EVOVYPAUHIOHEVEG CWOTA.

ToroBemote TN Bida (C3), Tn podeAa (C4) kat Tnv
Tietalovda (C5). ZpiEte TnVv metaiovda.
EmavaAdBete 1o (810 Kal oTnVv AAAN TIAEUPA.

Tapgxovral. BeBawwbeite 6TL To KAAWSL0 eV €XEL
MTIEPSEVTEL AvAPETA CTNV TIAVW KAl TNV KATW AaBn.

ZuvappoASynom KaAadioU KopUEVoU Ypacidiod

1.

QOnoTe TNV TPoe&oXT) TOU KAAABLOU KOUHEVOU YpaaotSioU
OTIG UTTIOSOXEG OTO KATW HEPOG TOU KAAABI0U KOPUEVOU
YPAOoLS10U, WG OTOU KOUMTWOEL KAAd otn B€on g (D)

. QOrote ™ AaBr) TOu KAAABLOU KOPHEVOU YPaotSlol oTIq

UTIOSOXEG OTO TIAVW HEPOG TOU KAAABLOU KOUHEVOU
YPaoIS10U, £wG OTOU KOUMTIWOEL KaAd otn B€on Tg. (E)

KaAd01 koppévou ypaoidlov

ToroB£tnon Tou MATNPWS cUVapHOACYNHEVOU KaAadioy
KOMMEVOU YPaOISI10U OTO XAOOKOTITIKS.

1.
2.

3.

3nNKwoTe To Kamdaki acpaleiag (G1)

Bepawwbeite 6TL 0 CWANVag AtoBoANg eival kabapodg kat
Sev £xel okourtidia (G2)

ToTtoBETNOTE TO TIANIPWG CUVAPHOAOYTNUEVO KAAAOL
KOUMEVOU Ypaotdlov ota 2 onpeia torodétmong (G8) oto
THioWw PEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU KOTITIKOU, OTIWG
¢daivetat otnv e, H

. ToTtoBeTNOTE TO KATIAKL AOPAAEIAG OTO ETTAVW HEPOG TOU

KaAaB1oU KoppEVou ypaoidiov. BeBaiwBeite 0TI To KAAAOL
KOMMEVOU YpaoiSlov gival KaAd TOTIOOETNUEVO.

ZHMANTIKO! META THN TONMO®ETHZH BEBAIQGEITE
OTI AEN YTIAPXEI KENO ANAMEZA >TO KAMAKI
AZDAAEIAZ KAl ZTO KAAA®I KOMMENOY IPAZIAIOY.
MNa v agaipeon, akoAovbrote TN dtadikacia avtictpoda.
MNa peyaAvtepeg erudpaveleg ypaotdlou, omou sev eivat
arnapaitnTn N CUAAOYT| TOU YPaotSloU, UTTOPEITE va
XPNOLHOTIOICETE TO XAOOKOTITIKO 0AG XWPIG TO KAAAOL
KOHUMEVOU YpaoiSlov. BeBaiwbeite 6TL To Kamdkt
aogaleiag eival KaAd KAelop€vo. To kardkt acpaAeiag
£XEL OXESIAOTEL £TOL WOTE VA ETUTPETIEL OTO KOHHUEVO
YpPacidt va amoBAAAETAL TIPOG TA KATW THIOW aArtd To
unxavnua.

P0Bp1on UPoug Kotmg

To VYOG KOTG PUBKIZETAL AVUPWVOVTAG 1] XAHNAWVOVTAG
TOUG TPOXOUG HE TN AaRr) pubuiong kad' vpog (J1)

& auTo TO TIPOIOV, UTIAPXOULV TIEVTE ETTINMESA UYPOUG KOTIMG
(20 - 60 mm).

ZHMEIQZH

MNa ta meplocodTEPA YKALOV, CUVICTATAL 1| KOTIN] HEcAiou
vyoug. Edv koWeTte 1O yKaldV TIOAU KOVTO, Ba
uroBIBACTEL N TIOLOTNTA Tou, KABWG Kal n Suvarotnta
OUAAOYNG YPACLISI0U TOU UNXAVHHATOG.
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‘Evapgn Kal TEpUATIONOG Asttoupyiag

Ma va EeKvi|oeTE To XAOOKOTITIKS Gag

1. ZuvdéoTe TN paAavTéda oTo THow HéPOG Tou SlakortTn.
(K)

. AnuoupynroTe pia BnNAd oTo KAAWSIo Kal TIEPACTE TN
ONALa péoa and tnv vrtodoxn. (L)

. Ma va tn oTepewoeTe, TOTOBETNOTE TN ONALA TTAvw ard To
AYKLOTPO Kat TPAPNETE TO KAAWSLO TIPOG TA THiow HEoa artd
TNV vrtodoxn (M).

4. ZuvSEoTe TO BUCHA OTO PEVMA KAl AVAYPTE TO HNXAVNHA.

O SlakoTTM G S1ab€Tel éva kouprl aracpdaAiong (N1) yia v

arnoTpoT G akouoilag Evaping Acsmoupyiag.

5. MNatioTe Kal KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUMTIL artacdpAAtlong
(N1) otov 81akOTITN Kal, 0Tn CUVEXEL, TIATAOTE €vav arnod
TOug HOXAOUG €vapENG/SLaKkoTg TIPoGg TNV eTtavw AafBn
P).

N

w

6. ZuvexioTe va TATATE TO HOXAO €VapENG/SLAKOTG TIPOG TNV
ETAVW AAPN) Kal aprioTe TO KOUUTTL artacddAiong (Q).

* ZHMEIQZH - Yridpxouv 0o poypol &vapEng/Siakormiq.
OrotoodriToTe arnd Toug Svo prropel va xpnoyoromeel yia
mv évapgn Aerroupyiag Tov YAOOKOTTTIKOD.

*  ZHMANTIKO - Mn XpnoHoTIolElTe TOUG HOYAOUG
£&vapEng/Siakornig akavévioTa

lNa va slakéPete ™ Aerroupyla Tou XACOKOTTTIKOU Gag
1. ZTAMATAOTE va TIATATE TO HOXAO Evap&ng/Slakormg.

Tpdrog kotmg

1. ZeKwvroTe va KOBETE TNV AKPN Tou ykaddv Tou Bpioketatl
TILO KOVTA OTO onpeio Tpododoaciag, WoTe TO KAAWSIO va
TEPTEL OTO YKAZOV TIOU €XETE 1d1 KOWYEL.

2. KoBete TO Ypaoidl U0 popeg TNV eBSopdda TNV emoxr
TIOU HEYAAWVEL To ypacidt oag Ba urtopEpel av KOBETE TNV
idla pépa TEPLocOTEPO ATIO TO £va TPITO TOU PIIKOUG TOU.

Mnv unepPopTWVETE TO XAOOKOTITIKO oag

H kot ypaoiS1oU pe HEYAAO UNKOG KAl TIAXO0G MITOPEL va
TIPOKAAECDEL HEIWON TNG TAXVUTNTAG TOU KIVNTrPa, TV oroia
avTtiAapBaveoTe ard TV aAAayr] GToV X0 Tou Kivntrpa. Edv
HEWWOBEL N TaXVTNTA TOV KIVNTNPA, UTTOPEL va €XETE
UTEPPOPTWOEL TO XAOOKOTTTIKO, YEYOVOG TIOU UTTOPEL va
TIpokaA€oel BAARN. ‘Otav KOBeTe HakpY Kat Tiaxy ypacidt, pia
TIPWTN KOT HE TO VP0G KOTIG puBUICHEVO LYNASGTEPA, Ba
Boneroel oTN peiwon Tou popTiou. AVaTPEETE oTNV evoTNTa
PUBuION UYPoUg KOTTAG.

AoddAeia Beplikol oTolxeiou

O KIVMTPAG TIPOCTATEVETAL ATTO £VAV SIAKOTTIT LE ACPAAEIC BEPIUKOU
OTOIXEIOL, O OTIOI0G EVEPYOTIOIETAL GTAV 1N AETUSA IIMAOKAPELT] EAV O
KIVITINPAG UnepdoptwveTtal. ‘Otav oupBaivel autd, SIOKOTTTETE T
Asrroupyia kat adaipeite To Buopa artd To pevpa. H aocpdieia Beppikol

OTOIXEIOL EMAVEPXETAL OVO OTAV ATEAEUBEPWVETAL N AABr]
EvapEng/Siaxormq. KaBapioTe OAQ TA EMIMOSIA KAl TIEPYLEVETE Alyal AETTTa
£wG GToU ETTAVEABEL T AOHAAEIC BEPIUIKOV GTOIXEIOU, TIPIV CUVEXICETE Va
XPNOIOTTOIELTE TO KOTTTIKO.

DpovTiéa TOU XAOOKOTTTIKOU 0ag

KaBapiopog

* XPHZIMOMOIEITE FANTIA

* ZHMANTIKO:- Eival TToA) onpavTiko va Kpatdte To
XAOOKOTITIKO oag kabapd. Kopuéva uroAsippata
YpacotSloU o€ OTIoIaSNOTE aTio TIG £10080UG A€pa 1) KATW
arod TO KUPIWG CWHA TOU KOTITIKOU UTIOPEL VA ATIOTEAEGOUV

evdexopevo klvduvo Tupkaylag.

1. Adaipeite To Ypaoidl amd 1o KATW HEPOG TOU KUPiwg
CWHATOG TOU KOTITIKOU pE pia Bovuptoa. (R1)

2. Me pa paAakrn) Bovptoa, adalpeite Ta vroAsippata
KOMMEVOU Ypaoislov arnd OAeg Tig elcddoug agpa (R2), and
To cwArnva aroBoAng (R3) kat arnod To KAAAGOL KOPPEVOU
ypacisiov (R4).

3. ZkovuTtieTe TNV eTPAVELA TOU XAOOKOTITIKOU 0ag HE Eva
oteyvo navi (R5).

*  ZHMANTIKO:- IMOT€ PV XPnoYJOTIoIEITE VEPS Yia va
KOABAPIOETE TO XAOOKOTTTIKO, adoU £TCL UTTOPEL VA TIPOKANBEL
BAGRN 0TO XAOOKOTTTIKG Kal Va akupwOEi n eyyunon. Mnv
KABAPIZETE HE XNHUIKA, CUMTIEPIAALBAVOHEVOU TOU TIETPEAQioU,
1] M€ SIOAUTIKA, SIOTL OPIOHEVA UTTOPEL VA KATACTPEWOUV
OTNMUAVTIKA TIAQCTIKA PEPT).
DUAAEN TOU XAOOKOTTTIKOU gag
*  XaAapwoTe TIG TIETAAOVSEG Yla VA UTTOPECETE VA
SIMAWOETE TIG AaBEG TIAVW artd To TPoidv (S).
*  @DUAACCETE TO XAOOKOTITIKO 0aG o€ ENPO HEPOG, OTIOU
TipooTateveTal ATtd TNV TIPOKANOTN JNHIWV
Zro TEANOG TG TEPLGSOoL Koth|g
. Av xpeldeTal, avTIKATAoTrOTE MITOVASGVIA, TIagiuddia n
Bideg.

. KaBapiote To XAOOKOTITIKO 0aG OXOAACTIKA

. Ma mv arotpomr {NUIAg, BeRatwbeite OTL £XETE PUAAEEL
OWOTA TO NAEKTPIKO KAAWSIO.

wnN

ZUMBOUAEG yia TNV avevpeon BAaBwvV

Ax-:v Aettoupyel

. AkoAouBeital n cwoTtr dladikacia €vapgng Aettoupyiag;
Avatp€ETe oTNnV evoTnTa ‘Tia va EEKIVIOETE TO XAOOKOTITIKO
cag’

. Tpododoteital To TIPOIOV HE NAEKTPLONO;

. EA&yETe TNV acddAela oto BUoHA Kal, av EXEL Kagi,

AVTIKATAOTACTE TNV.

4. H aodpdAela kaiyetat Eava;

Amnoocuvdéote apéowg and Trv napoxr| NAEKTPIKOU Kat
ouppBouAeuteite To kévtpo ogpPig Tng GARDENA.

Meunpévn Suvatrétnta cuAAoyrig ypaciion

. ATIoouVSEoTE ATId TNV TIAPOXT) NAEKTPLIKOV.

2. KaBapioTe 10 eEWTEPIKO TWV EI00SWV ag€pa, To CWArva
amtoBOANG Kal TO KATW HEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU
KOTITIKOU.

3. AugnoTe To UYog KOTG. AVaTpEETE 0NV eVOTNTA
PUBuLON UYPoug KOoTING.

4. Av &ev 510pBwOEi TO TIPORANHA HEIWHEVNG SuvaTdTNTAg
GCUAAOYTNG YPACISI0U:

Arnoocuvdéote apéowg and Trv Napoxr| NAEKTPIKOU Kat
oupBouAeutelte To kévtpo o€pPig TNg GARDENA.

wn

YriepRoAwol kpadacpoi

1. ATIOCUVSEOTE ATO TNV TIAPOXT) NAEKTPLIKOU.

2. EA€yEte 61N Aemida eival TOTIOOETNUEVN CWOTA.

3. Edv n Aemida €xel vrtootei {nuid r €xeL pBapei,
AVTIKATACTHOTE TNV HE Hla KAlVOUpPYLA.

4. Av €EaKoAOUB0UV Va LTIAPXOVV Kpadaouoi:
Amocuvdéote apéowg arnd TNV tapoxr) NAEKTPLKOU Kat
oupBouAeuteite To kévipo oépPig TG GARDENA.

H @bBnon tou xAookormntikoU yivetral SUcKoAa

1. Amtocuvd€oTe ard TNV Ttapoxr) NAEKTPLIKOU.

2. Ze €6adog he HAKPL Ypaoidl 1) oe avicomedo €6adog, To
VY og KoTG pe pubpidetal oe VPNASTEPO eTTIMESO.
Avatpggre otnv evotnTa Pubuion UPoug KoTG.

3. BeBawwbeite OTL oL TPOXOi HTTOPOVV va TiEpLoTpEPOovTaL
eAevBepa.

4. Av To TIPOBANMa Sev AvBEi:

ATocuVvSEoTe apéowg arnd TNV apoxr) NAEKTPLKOU Kat
oupBouAsuteite To kévipo ogpPig TG GARDENA.
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MepBarrovtikég MAnpodopieq

* H ouveldnroroinon Tou TepIBAAAOVTOG TIPETIEL Va eEeTAETAL Me Tnv eEaodAALoNn OTL AUTH TN CUCKEUT] TIETAYETAL CWOTA, Ba
oOTaV TMETATE TN CUCKEUN KATA TO ‘“TEAOG TNG {wng’ NG. BonBriceTe va ATIOTPEYETE TIG TIOAVEG APVNTIKEG CUVETIEIEG YA
* Eav eival anapaitnto, eAdte oe emadn UE TIG TOTIUKEG APXES TO TIEPIPBAAAOV Kal TNV avBpwrivn vyeia, Ta oroia Ba propovocav
oag yia TIg TIANpodopieg TNG SIABECNG TNG CUCKEVNG. VA TIPOKANBOUV UE TOV AKATAAANAO XEIPIOUS ATIOBANTWY AUTAG
TNG CUCKEUNG.
To oUUBOAOC o OTN CUCKEUT) 1) OTN CUCKgvaoia Tou Seixvel OTL MNa TMeplocdTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOPIES Yia TNV AVAKUKAWGT]
QUTI) 1] OUCKEUT] €V MTTOPEL va eTIEEEPYACTEL WG OLKIAKA AUTNG CUOKEUNG, TIAPAKAAW EAATE OE £MAPTY UE TO TOTUKO
amoéBANTaA. Avti auTtou Ba TapadoBei 6To KATAAANAO onueio ypadeio Tou Anpapxeiov cag, TNV VTMpPecia SIABEONG OIKIAKWV
CUAAOYNG YLIO TNV AVAKUKAWOT] TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU ATIORANTWYV 0aAG 1) TO KATACTNHA OTIOU AYOPACUTE TN CUCKEUT.
£EOTIALOMOU.

Eyyunon / ZépBig

H GARDENA mtap€xel 2eTr] €yyUnon yla auto To Tipoidov * Agv €xel eTUXEPNOEL ETIIOKEU TNG povAadag oute and Tov
(EeKvvTag arod v nuepounvia ayopdg). H eyyinon auth ayopacTr oUTe amnd un e§0UCIOSOTNHEVOUG TPITOUG.
KAAUTITEL OAQ TA 0OBAPA EAATTWHATA TNG HOVASAG TIOU H Aertida aroteAei GpOEPOUEVO EEAPTNHA KAl SEV KAAUTITETAL
HropoUV va amnodeixOouv OTL opeilovTal o acToxia VAIKOU 1y ard tnv eyyuvnon.
Katackeung. AuTM 1 eyyUnon KAatackeuaoTr) Sev ETNPEAEL TIG UTIAPXOVOES
ZUpPwVa pe TNV YyUNon, 6a avTikataoTNooLHE 1] 8a QAEIHOELG £YyUNOoNG £VAVTL TOU AVTITPOCWITOL / TIWANTH.
S"lfJKEUdOOUHS Swpedav T povasda, eav LIOXLOLV Ta Edv mpokupet BAGPN oto XAooKoTITIKOG cag Powermax 32 E,
akoAouba: ETUCTPEYTE TNV EAATTWHATIKN povada padi pe €va avtiypado
* O Xelplopodg NG povasdag Exel Yivel owoTtd kat cupdwva ™G anddelEng Kat pia meptypadr| g BAARNG, He
HE TIG ATTAITAOELG TWV 08NYIWV AglToupyiag. TAXUSPOUIKA TEAN TIANPWHEVA aTtd TOV ATIOCTOAEA OF éva
* Aev £€xel TIPOKANBE( BAAGPN oTn cuokeun egattiag arnd ta Kévtpa c€pPig Tng GARDENA 1ou ntapatibevtatl oto
KABApPIOHOU HE VEPO 1) XNHIKA. THOW HEPOG TWV TIAPOVTWYV OSNYLWV AEITOUPYIAG.

| Zuotdoelg Yrnpeolag |

* To mpoidv gag Sabétel pa aonul mvakida TeEXVIKWYV XapakIneoTkwy, ue TNV omnola avayvwpllstal armokAe1oTIKA.
* Zag ouvioToUue ISaltepa OTIwWG 1) CUCKEVT] oag ouvTnpeiTal TOUAAXIoToV KABe SWdeka Urveg.

EU AHAQZH ZYMMOP®QIH>

H vrtoyeypappévn Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, pe To TtapoV ToTOTIOEL OTL, OTAV PEVYOUV
aro To EPYOCTACLO HAG, Ol HOVASEG TIOU avadEPOVTAL TIAPAKATW CUMPWVOUV HE TIG EVAPHUOVICHUEVEG
odnyieg tng E.E., Ta mpoétuna acpdAeiag g E.E. kal Ta mpdTuTa yia To CUYKEKPLLEVO TIPoiov. H
TILOTOTIOINON AUTY] AKUPWVETAL EAV Ol HOVASEG TPOTIOTIOINOOUV XWPIG TNV £€YKPLOT HAG.

Mpoodloplonog. ...Lawnmower = XAooKoTITIKO
Mpoodloplondg TUTIOV/WV.
‘Etoq onjpavong CE...
Oédényieg E.E.:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Evappoviopgva EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

XapaKINnPLloTikod eKTIopTNG ETimédou Lea IO oxeTideTal pE TNV TIEPLOXN Epyaciag, cuudwva pe to EN836
TIOU TIAPEXETAL OTOV TIivaKaA.
Tipr) Kpadaouwyv avhw, cUUPWVA e To EN836 Ttou Ttap€xetal oTov Ttivaka.

Tipég eruneédou BopUROU Ly,, oVpdwva pe To 2000/14/EK TtoU TTapEXETAL OTOV TIiVAKA.
Aladikaoia dartictwong cuppuopPpwong. Annex VI
Evrijuepog dpopeag Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

ErukedaAng TexvikoU TUrpatog .
dopéag SlapVAAENG TNG TEXVIKNG TEKHNPiwoNng

TuT0GQ 32E
MAdTog kKotmg (cm) 32
ToxUTnTa TIEPIOTPODTIG KOTTTIKIIG CUCKEUNG (rpm) 3.400
loxug (kW) 1.2
MetpnBeica NNtk IoxUG Lwa (dB(A)) o3
Eyyunuevn nxntikn iox0g Lwa (dB(A)) 96
AKOUOTIKT) Ttieon Lea (dB(A)) 80.2
ABepatdtTnTa Kea (dB(A)) 25
Kpadaopuoi oto x€prvotov Bpaxiova avw (m/s?) 3.36
ABeBadtnta Kanw (M/s?) 1.5
Bdpog (Kg) 8.1
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Mepkb! NPeAoCTOPOXHOCTH

O6BbACHEeHNS CMMBOIOB Ha Bawiei rasoHOKOCHIKS

MpeaynpexaeHne

BHuMaTeIbHO NpoYmTanTe MHCTPYKLMK Mo
MCNONbL30BaHUIO, 4TOGbI yﬁe[J,VITbCﬂ, 4710 BbI MNOHANN,
KaK JeMCTBYIOT BCe YCTPOMCTBA yrpaB/ieHUs .

Bcerga AepHuTe rasoHOKOCU/IKY Ha 3em/ie BO BpeMsA
pa6oTbl. HaK/I0H MM NOAHATME ra30HOKOCUIIKMN
MOMET Bbi3BaTb BblﬁpaCblBaHMe HamHen.

He noanyckaiite HUKOro K MecTy paboTbl.
OcTtaHoBuTe paboTy, ecnn Jon, OCOGEHHO AETH, UK
- AOMALLHUE HUBOTHbIE, HAXOAATCA B OMACHOM 30HE.

BbikntounTb! BbiHbTE WITENceslb N3 po3eTHn
- 3NIEKTPUHECKOM CEeTU Nepes, PeryIMpoBKOM,

OYMCTKOM MK ecnn Kabenb 3anyTanca Uamn Gbia
noBpexaeH. [lepxunTte Kabesib B CTOPOHE OT
ABWVIYLLMXCA YacTen.

Bepernteck OT ONacHOCTM OTpe3aHus nasbLes
HOT WM PyK. He fepuTe pyKu uam Horm
Mo6/IM30CTH OT BpaLLAIOLLErocs 1Ie3BUA.

g,
vp ""—: JleaBue npoao/KaeT BpallaTbCcA nocse Toro, Kak

rasoHOKOCU/IKa 6yZeT Bbik/toveHa. MogorkaunTe,
roKa BCce eTanv ra30HOKOCW/IKW MOJIHOCTBIO He

OCTaHOBATCA nNepea TemM, Hak K HUM
TOP P

npuKacartbcA.

" He ncnonbayite ra3oHOKOCWJ/IKY NOA AOXHAEM U
He OCTaBNANTEe ee CHapyXU, eCv UAeT A0 Ab.

[JepuTe Kabesib SNEKTPONUTaHUSA B
CTOpOHE OT /Ie3BUA.

O6wme nonoHeHus

1.

370 uspenme He NpegHasHauYeHo AJ/1A UCMNO/Ib30BaHUA
nmuamn (BKHas AeTen) ¢ orpaHnyYeHHbIMN
PUBNHECKUMU UM YMCTBEHHbBIMKW CMTOCOGHOCTAMM MU C
OorpaHU4eHHOM CMOCOGHOCTBLIO BOCTIPUATUA, a TaKe
ZMuaMm, He UMEILLIMMU OrbiTa PaGoThbl C U3eIMeM U He
03HaKOMMBLLMMMWCH C €ro paboToM, 3a UCKJIIOHEHUEM
cny4aeB, Koraa OHW HaxXoAATCA NoJ, HaA30POM LA,
OTBETCTBEHHOIO 3a X 6E30MacHOCTb UK MoJyHatoT
yKasaHuA, Kacarolmecsa paGoTbl C U3aesimem, oT 3Toro
nvua. B uensax 6e3onacHOCTU AaHHoe usgenve He
[O/MKHBI UCMO/B30BaTb AETH 40 16 NeT 1 toan, He
O3HaKOMMBLLMECH C MHCTPYKLIMEN MO aKCrlyaTaumm.

He nosBonsaiiTe AeTAM U MLAM, HE O3HAKOMJ/IEHHBIM C
WHCTPYKLMEN, UCMO/b30BaThL YCTPOMCTBO.

He vcnonbayiTe yCTPOIMCTBO, €C/IM PAAOM HaxoaAaTCsA
Apyrve niogu (0CO6eHHO AETU) WU HUBOTHbIE.
Mcnonb3ayiTe ra3oHOKOCWIIKY TOJIBKO TaK, Kak ornmcaHo
B MHCTPYKLMAX U TOJIbKO AJ1A LeNe, A/1A KOTOPbIX OHa
npeaHasHadYeHa.

Hukoraa He paGoTaiiTe ¢ ra30HOKOCU/IKOM, ecniv Bbli
ycTanm, 60/1bHbl UM HAXOAUTECH MOJ, BO3AeNCcCTBUEM
asIKorosiA, TPaHKBU/IM3ATOPOB W/IW JIEKAPCTB.

Oneparop WK Nosib3oBaTe/lb HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecYacTHble cay4aun Uin pPUCK NO OTHOLWLIEHUIO K ApYyrM
JHOAAM MU/ MX COBCTBEHHOCTH.

BHumarensHo HpOHMTaﬁTe WHCTPYKL MM MO MCNO/Ib30BaHUIO,
YTO6b! y6eauTbCA, YTO Bbl MOHANN, KaKk AEUCTBYIOT BCe
yCTpoicTBa ynpas/ieHus.

OneHTpuyecHan 4YacTb

1.

BpUTaHCKUIA MHCTUTYT CTaHAapPTOB PpEeKoMeHayeT
ncnosibzoBaHue yC’TpOl\/'ICTBa 3aumTbl OT TOKOB 3aMblKaHMA
Ha 3eMJ/1l0 C TOKOM pa3MblKaHuA He 6osblue, Yem 30 MA.
,Cl,ax-(e C yCTaHOBJIEHHbIM yCTpOFIC’TBOM 3alunTbl OT TOKOB

I'Ipvl Henpasu/ibHOM UCMNOJIb30OBaHMKM rA30HOKOCU/IKA MOXKeT 6bITb onacHa! Balla ra3oHOKOCU/IKa MOMXET
MPUYUHUTE CEPbE3HbIe PaHEeHUA onepaTopy 1 APYrvM JIIOAAM, MO3TOMY HEOGXOAMMO CriefoBaTh
npeaynperaeHUAM 1 MHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTH, YTOGbl 06GecrneyrTb NnpuemMeMyto 6e30MnacHoOCTb
1 3pPEeKTUBHOCTb NPU UCNO/Ib30BaHUM Ballen rasoHokocuiku. Onepartop ABAAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a
cneposaHue npeaynpexXgeHUamMm M UHCTPYKUUAM no Gesol'laCHOCTl/l, YKasaHHbIM B 3TOM pyKOBOACTBE U
Ha rasoHOKOCU/IKe. HuKoraa He Mcnosib3yiiTe ra30HOKOCUIIKY, €C/IM CEOPHUK Cpe3aHHOM TpaBbl Uan
3aC/I0HbI, YCTAHOBJ/IEHHbIE MPOU3BOANTE/IEM, HE HAXOAATCA B NMPaBU/IbHOM MOJIOKEHNN.

3aMbIKaHUA HA 3eMJTI0 HE MOMET GbIThb rapaHTUpoBaHa
100% 6e30nacHOCTb U NO3TOMY BCerga Heo6XoaumMo
cneposaTth npaswiam 6esonacHor pa6oTbl. MNposepsiTe
Balle yCTpOMCTBO 3aLLMThl OT TOKOB 3aMbIKaHUs Ha
3eM/1I0 KaxKplli pas, Koraa Bel ero ucnonbayeTte.

2. TMepepn Ha4YaNIOM UCMOJIb30BAHUSA U3AE/IUA NpoBepLTE
Kab6eslb Ha NPU3HaKKW NoBpeAeHUs an naHoca. Ecnm
Ka6enb oKaxeTcA AedeKTHbIM, OTHECUTE n3aenve B
aBTOPU30BaHHbIN LEHTP OGCNYyHMUBaAHUA AJ1A 3aMeHbl
Kabens.

3. He 1Ucnonb3yiTe ra3oHOKOCUIIKY, EC/IU 3NIEKTPUHECKUE
KaGeIM NoBPErHAEHbI UM N3HOLLEHbI.

4. HemeaneHHO OTCOEAUMHUTE ra30HOKOCKIIKY OT
BNIEKTPUHECKOM CETU, ecnin Kabenb paspesaH Uim
noBpexaeHa usonauma. He gotparvsaiitecb ao
3N1eKTPUHECKOro Kabens, NoKa rasoHOKOCU/IKa He ByaeT
oTcoeauMHeHa OT ceTu. He YnHuUTe paspesaHHblii Un
NOBPEAEHHbIN Kabeb. 3aMeHUTE ero HoBbIM Kabesniem.

5. Baw aneKTpuyeckuii Kabenb-ya/IMHUTE b AOJTHKEH BbITh
pasBepHyT. CBEpHyTble Kabesin MOryT neperpeTbea 1
YMEHbLLTL 3(EKTUBHOCTL paboThl Ballen ra3oHOKOCKIKN.

6. Bcerga gepuTe Kabesb B CTOPOHE OT ra30HOKOCUIIKM.
Bcerga paGoTaiiTe B CTOPOHe OT MecTa nogayu
3NEeKTPONUTaHWA, ABUrasachb TyJa U 06parTHo, HO
HUKOAA — Kpyramm.

7. He TAHUTe Kabesib BOKPYr OCTPbIX NPeaMeTOB.

8. Bcerga oTcoeAMHANTE ra30HOKOCWJ/IKY OT PO3ETKM
ANEKTPUHECKOW CETU Nepes, TEM, KaK OTCOeANHNUTL
06O WTence b, KabesibHbl coeauHUTE b M
Ka6enb-ya/MHUTEb.

9. BbIK/IOYMTE ra30HOKOCWJIKY, BbIHETE LUTENCce b 13
PO3ETKU 1 NPOBEPLTE, HE MOBPEHAEH 1N NN He
M3HOLLIEH /11 KaGeJlb S/IEKTPONUTaHUA MNepes Tem, Kak
cmoTaTh Kabenb ANa xpaHeHua. He unHuTe
NOBPEMAEHHbIN Kabe b, 3aMEHUTE ero HOBbIM Katesiem.
McnonbayiTe ana 3ameHbl ToNbKo Kabenbs GARDENA.

10. Bcerga TwaresibHO cMaTbiBanTe Kabesib, usberasa
o6pas3oBaHuA NeTeslb.

11. HuKoraa He HoCKUTE ra3OHOKOCWIIKY, IepHa ee 3a Kabesb.

12. Hukoraa He TAHUTe 3a Kabeslb, HTOObl OTCOEAUHUTL
HaKoM-1M6o wTencesnb.

13. Mcrnonb3ynTe TONIbKO 3/IEKTPUHECKOE HamnpsrHeHue
rnepemMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha 3TUKETKe C
XapaKTEePUCTUKaAMU N3OENA.

14. Hawm npoayKTbl 061a8atT ABOMHOM M30NALMEN Mo
ctaHgapTy EN60335. Hu npu Kaknx o6cTosaTenscTeax
HUKaKWe 4YacTu U3AE/INA HE AO/IHHbI 6biTh 3a3€MJIEHbI.

Ha6enm

Ecnn UcnonbaytoTca YAIMHUTENIU, TO MX MUHUMaJIbHbIE

rnonepeyHble CeYeHus 4OIHKHbI COOTBETCTBOBATL

NPUBEAEHHOM HIKe Tab/nLe pasmMepoB.

HanpsieHue AnvHa Pasmep

KaGenA ceyeHus
220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?
220 240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

Ha6enu anekTponnTtanusa U Kabem-yainHuTenm
MOXHO npuo6pecTu B Bawlem mecTHOM
aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.

2. MHcnonb3yiiTe TONbKO Kaben-ya/IMHUTENN, CrieLasibHO
npeaHasHa4YeHHbIe /1A MPUMEHEHNUA Ha OTKPLITOM
BO3/yXe WU COOTBETCTBYIOLLIME OAHOMY U3 C/IEAHOLLX
TEXHUHECKMX YC/IOBUIM: OBGbIYHbIN Kabesb C Pe3MHOBOM
nsonaumei (60245 IEC 53), o6bl4HbIN Kabesb ¢
MOSIMBUHUNXIOPUAHON U3onAumeii (60227 IEC 53) unun
06bI4HbIN Ka6eslb C NOIMXJIOPONPEHOBOMN M30ALMEN
(60245 IEC 57)

3. B cnyvae noBpexaeHUA KOPOTKOrO COEANHUTESIbHOrO
Ka6es1f NPOU3BOAUTESIb, LIEHTP OGCNYXHUBaHUA JIMGO
KBa/IMPULMPOBAHHbIE CMELNAINCTbI AOTHHbI 3aMEHUTL
ero Bo U36eraHue HecHacCTHbIX ClyyYaes.

MogroToexa K pa6ote

1. TMpwu pa6oTe c ra3oHOKOCU/IKOM BCerga HocuTe Kpernkue

[ PYCCHWH - 1




Mepkb! NPeAoCTOPOXHOCTH

GOTUHKU M [JIMHHbIE BptoKU. He paGoTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM,
Korpa Bbl GOCMKOM MM B OTKPbITbIX CaHAA/IUAX.
Y6eauTech, YTo ra3oH CBOGOAEH OT NaUIOK, KAMHEM, KOCTEM,
MPOBOJIOKU U MyCOpa, KOTOPble MOryT 6bITb OT6POLLEHbI
nesBurem.

Mepes, vcnonb3oBaHNMeM ra3oHOKOCU/IKK 1 Mocne
NoGoro yaapa nposepsTe, HET 1M 3HAKOB NOBPEXAEHUA
W/IM U3HOCA U, EC/IU HEOBXOANMO, MPOU3BEANUTE PEMOHT.
3ameHANTe U3HOLLEHHbIE UM MOBPEXAEHHbIe Ne3BUsA
BMECTE C KPEneXHbIMWU AeTaIAIMU B KOMIUJIEKTE, YTOGbI
COXpaHuUTb 6anaHc.

HUcnonbsosaHne

1.

2.

10.

11

Mcnonb3yiiTe ra3soHOKOCUIIKY TOJIbKO MPW JHEBHOM
CBETE W11 XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.

MN36eraiiTe ncnonb3osaTb Bally ra3oHOKOCUIKY Ha
MOKPOI1 TpaBe, Ile 9TO BO3MOMHO.

Ha crnoHax 6yabsre 0CO6EeHHO OCTOPOXHbI, YTOGbI HE
MOCKOJ1Ib3HY TbCS, M HOCUTE 06YBb Ha HECKO/Ib3KOM
nogoLwse. He noactpuraTe TpaBy Ha YepecHyp KpyTbiX
CKJIOHaXx.

Mpw pa6oTe ¢ ra30HOKOCUJIKOM Ha CKJIOHax ABUramTech
ronepeK CKIoHA, HUKOrAa — BBEPX U BHU3.

ByabTe npefesibHO OCTOPOHHbI, MEHSSI HanpasieHue
npu paéoTe Ha cK/IoHe. XoguTe, HUKorga He 6ervre.

Bo BpemsA npoBegeHusA paboT y6eauTech, YTO Bbl
3aHMMaeTe ygo6Hoe 1 6e3onacHoe NnoJsioxKeHue,
OCOGEHHO Npu paboTe Ha CKJIoHe. He ncnonbayiTe
KOCW/IKY pSAOM ¢ 6accerHamMu 1 caZioBbiMK NpyaamMu.
He penaiite waros Hasaj Bo Bpems paGoTsl. Bbi
MOMETE CMOTKHYTbCA.

HuKoraa He KocuTe TpaBy, NPUTArMBas ra30HOKOCUIIKY
K ceGe.

BbIK/ltoHakiTe ra30HOKOCU/IKY Nepes, TeM, Kak nepeaBuHy Tb
ee Ha/, NOBEPXHOCTAMU, APYrMMU, Yem TpaBsa.

Hukorpga He paGoTaiiTe ¢ ra30HOKOCWJ/TKOM, Y KOTOPOWM
NOBPEX/AEHbI 3aC/I0HbI UM GE3 3aC/IOHOB,
YCTaHOBJ/IEHHbIX HA CBOEM MecTe.

. BrnovaiiTe aneKTpoasuraTesib COrIaCHO MHCTPYKUUAM

W IepUTE HOMMU B CTOPOHE OT /Ie3BUA (1e3BUI).

He HaKk/IoHANTE ra30HOKOCUIIKY.

He npubnuaiiTe pyKu 1 HOrM K BpaLLaloLwmMmMcs

AeTanAaM UK Nnoj, HUX.

Hukorga He nogHumaliTe Uan He HecuTe Baluy

rasoHOKOCWJ/IKY, KOorga oHa pa6oTaeT uau Bce elle

rnoAcoeAnHeHa K UCTOYHUKY 3/IEKTPONMUTaHUA.

15. BbIHbTE WITENce b U3 PO3ETHU:

- nepej TeM, KaKk OCTaBUTb ra30HOKOCW/IKY Ge3
NPUCMOTPa Ha KaKkoe-To BPeMms;

- nepepa TeM, Kak OYUCTUTL 3acop;

- nepepj NpoBEpPKOI, OUMCTKON UK paGoToM Haj,
ra3oHOKOCUJIKOM;

- ecnu Bbl ygapuamcb o Kakon-nm6o npeamet. He
1crnonb3yiTe Ballly ra30HOKOCW/IKY [0 TeX Mop, noKa
Bbl He 6yaeTe yBepeHbl, 4TO OHa MOJIHOCTLIO B
6e30nacHOM pabo4eM COCTOAHNM;

- eC/IM ra30HOKOCW/IKa Ha4asia HEeHOPMasIbHO
BMGpMpoBaTb. HemeaieHHo npoBepsTe. HYpeamepHas
BUGpPAaLMA MOXKET NOC/YHUTb MPUHUHON paHeHUsA.

12.
13.

14.

Vxopn, v xpaHeHue

1. TlpepocTepexeHue: He npuKkacamnTech K
BpalLaloLLEMYCH 1IE3BUIO (/1e3BUAM)

2. [OepruTe Bce ramiku, 601Tbl U BUHTbI KPEMNKO

3aKpy4eHHbIMU A/1A o6ecneveHus 6e3onacHoro
pa6oyero CoCTOAHNA ra30HOKOCUIIKM.

3. YacTo nposepsiiTe C60PHUK Cpe3aHHOM TpaBbl Ha
MU3HOC U CTapeHue.

4. [na 6e30NaCcHOCTN 3aMEHANTE N3HOLLIEHHbIE UK

NoBperAeHHbIE AeTaNU.

5. [nA 3aMeHbl UCMO/b3YINTe TONIbKO AeTasu,
npeaHasHa4YeHHbIE CrieLmasibHO AJ1A 3TOro U3MENbYUTENA.

6. Byasre oCTOpPOHBbI BO BPEMS PEry/IMPOBKU rA30HOKOCWITKUA,
4TOGbI M36EXaTb 3axBaTbiBaHWUA Na/IbLEB MEHKIY ee
ABUHYLLMMUCA Y HEMOABUKHBIMW HacTAMM.

7. XpaHuTe B Npox/iaiHOM CyXOM MeCTe, HeJOCTYMHOM
ANnA aetei. He xpaHUTe BHE NOMELLEHUN.

Ine ny4we Bcero pa6otarb ¢ Kocunko GARDENA Powermax 32 E

Hocuniwa GARDENA npegHasHaueHa /17 CTPUHHA
rasoHOB B cafy U OHOJIO Hero.

He vcnonbsyiiTe HOCU/IHY Ha CHJIOHax C YI/IoM GoJblue
vem 20°.

Bo ns6eraHue TpaBM HE UCMOJIb3YyNTe HOCWIIKY Npu

CTPUIHKO HYCTOB, HWBOW USropoau, a TaKmHe npu
CTPHUIKKO® U NOAPe3He TpaBbl U1U BblOLLUXCA pac‘TSHVIVI
Ha 6a/lHoHax U Hpblwax. HocwiKy HenbsA ncnosbsoBarb
ANA cpesaHuA BeTBeHl Unm BblpaBHMBaHUA YpPOBHA
nou4BbI.

MHCTpyKumA

no céopKe

YNaKoBKa C MeJIKUMU LETANIAIMA HaXOAUTCA Mop,
KOPIyCOM.

YCTaHOBHA HUMHUX PYHEK Ha HOPMYC

1.

2.

3.

MomecTute BUHT (A2) B OTBEPCTUE HA HUKHEN pyyKe
(A1), 4To6bI OH coBnan c npopesbto (A3)

HapeHbTe noagknaanyto wanby (B1) n saxum (B2) Ha
BUHT U 3aTAHUTE 3arKuM. MomeT noHago6muTbea 20 -
25 060pOTOB, YTOGbI TYrO 3aTAHYTh 3aXUM NpU
HavasnkbHoi c6opHKe.

MNMoBTOpUTE 3TU AEUCTBUA ANA APYrOM CTOPOHbI PYYKMU.

YcTaHOBHA BEPXHHUX PYHEH Ha HUIKHWE PYYKH

1.

2.

3.

Y6eauTech, YTO BEPXHWE PYYKU PACMOJIOKEHbI BbilLe
KHOMKW NpeAoXpaHNTesIA Ha KOPOGKE NepeKIloHEHUIA.
Y6eauTech, 4To BepxHue pydku (C1) U HUKHME pyUKU
(C2) npaBu/IbHO COOTHOCATCS.

BakpenuTe py4dku BuHTOM (C3) ¢ waiboi (C4) n

3ammmom (C5). 3aTaHUTe 3aruMm.

4. MMoBTOpUTE 3TU AEUCTBUA AR APYrOM CTOPOHbI PYHKHU.

5. MpumKMUTE Kabenb K pyvKam C MOMOLLbIO 3aXKUMOB.
MpoBepbTe, 4TO Kabeb He 3axaT MeXAy BEPXHUMU U
HUXHUMU pyyKamu.

C6opHa oTCeHa AJ/1f cCpe3aHHOW TpaBbl

1. BcTaBbTe WNYHT B NPOpPEe3b HUMKHEN HacTu oTceKa
A8 Tpasbl 40 wenyKa B noavuuu (D)

2. BcTaBbTe py4Ky B Npopesb A0 Le/YKa B BEpXHen
yacTu otceKa ansa Tpassbl. (E)

3. HaunHana c 3agHer yacTu oTceKa AN1Aa Tpasbl,
coepuHUTE HU3 1 BEPX Npr nomowm saxkmumos (F1).
Mepepn Tem KaK nx 3aleNlKHy Tb, NPoBepkLTe, YTO BCe
3arKMMbl pacrosioxeHbl npasuabHo (F2).

4. CKpenuTe [Be MoJIOBUHbI, y6eauTech, YTo BCe
3arKMMbl PACMONIOKEHbI MPaBU/ILHO.

HoHTelHep /s TpaBbl

MpucoeanHeHWe H rAasOHOKOCUJIKe CO6paHHOIo
HOHTeHHepa Aa/A Tpaebl
1. MpunogHUMMTE NpefoxpaHnUTesbHbIN WnToK (G1)

2.

3.

Y6eauTech, 4TO BbIFPY3HOM JIOTOK YUCTbIN U HA HEM
HeT mycopa (G2)

MNMomecTuTe cobpaHHbIi KOHTeMHep ANA TpaBbl Ha 2
durcaropa (G3) B 3agHem 4acTu Kopryca, CMm.
nnncTpaumio Ha cxeme H

. MomecTuTe NpefoxXpaHUTE bHbIN LIMTOK Ha BEPXHIOKD

KPbILWKY KOHTEeMHepa ANna Tpasbl. Y6eauTech, 4To
KOHTEWHEep A/1A TpaBbl HAZEXHO 3aKpenieH.

« BAXHO! MNOCJIE 3AKPENJIEHUA YBEAUTECD,
4TO MEXH{OY NPEAOXPAHUTE/IbHbIM LULMTHOM
N HOHTEMHEPOM V1A TPABbI HET LUEJIA.

* YpaneHue KoHTelHepa A/1A TpaBbl BbINOHAETCA B
obparHoM nocaeaoBaTe/IbHOCTU.

e /1nA 60/bLUMX FA30HOB, FAE HE HYXHO cobupaTtb
NOACTPUMKEHHYIO TpaBy, Bbl MOXeTe NCNo/1b30BaTb
ra3soHOKOCWJ/IKY 6e3 KOHTelHepa AA Tpasbl.
Y6eauTech, 4TO NPefoXpaHUTE IbHbIN LMTOK MJIOTHO
3aKpbIT. MNpegoxpaHUTENbHbIN WWUTOK
CKOHCTPYUpOBaH TaKUM o6pa3oMm, 4To6bl cpe3aHHas
Tpasa BblépaCbIBaﬂaCb nosaguv ra3OHOKOCUJIKW.
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PerynupoBaHue BbICOThI cCpe3a

* BbicoTa cpesa peryivpyeTcsa nogbemMom man
MOHUMKEHWEM KOJIEC C MOMOLLBIO pblyara
perynnpoBaHusa BbicoTbl (J1).

* B pgaHHO MoAenu ecTb NATb YPOBHEN BbICOTbI
(20 - 60 mm).

« MPUMEYAHME
[AnA 60NblUMHCTBA ra30HOB NMOAXOAUT CPeaHUI
ypOBeHb BbIcOTbl. HayecTsBo c6opa Tpasbl 1 Ball
rasoH MOryT nocTpasaTthk, €C/in Bbl yCTaHOBUTE
CJIMLLIKOM HW3KUIA YPOBEHb.

3anycK n ocTaHOBKa

3anycH ra3oHOKOCU/IKU

1. MNpucoeanHUTe yaMHUTENb K 3alHEN YacTn KOPOGKU
nepeK/IoYeHunn.

2. CpenaiiTe nemio Ha Kabesie U BCTaBbTE ee B
otBepcTHe. (L)

3. [lna 6e30nacHOCTU PacrosIoXMUTE NET/IIO Ha KPoKe n
3arAaHUTe Kabenb (M).

4. I'Io;:u(moque yCTpOﬁCTBO H CeTn N BHKJIIDYHUTE ero.

Hopo6Ka neper/iloueHi cHa6eHa KHOMHOM

npeaoxpaHuTena (N1) oT cayvaiiHoro sanycka.

5. HaxkmuTe 1 yaepmnBamTe KHOMNKY npegoxpaHnTensa
(N1), noTAHUTE OAMH N3 pblHaroB NyCKa/OCTaHOBKU K
BepxHen py4dke (P).

6. MNpoponKaiiTe TAHYTb pblyar NyCKa/OCTaHOBKU K
BEpXHEel pyyKe 1 OTMYCTUTE KHOMKY NpegoxpaHuTens

).

* MPUMEYAHME. EcTb gBa pbl4ara nycKa/OoCTaHOBKHU.
JIio60# U3 HMX MOMKET GbITb UCMO/Ib30BaH /1A MyCHa
Fa30HOKOCHJIHM.

* BAHO! He ucnonb3ayiTe pblyaru nycHa/oCTaHOBHW C
4acTbIMU MPOMEyYTHaMM.

BbIH/1I046HWE ra30HOHOCWJTHU
1. OTNycTUTE pblyar Nycka/oCTaHOBKM.

HaK cTpuyb rasoH

1. HayHUTE CTPUIKKY C Kpas ra3oHa, KOTOPbIi 6uHe
pacnosioKeH K NUTaHuio, YTo6bl Kabenb pacnonarasncs
Ha yXKe MOCTPUHEHHOM y4acTKe.

2. MopcTpuranTe ra3oH gBa pasa B HeAesto BO Bpems
nepuoaa Beretauuun. Henb3a cpesarb 6o/blue TpeTH ero
AJIMHBI 32 OAWH pas.

He neperpyaiite Kocuiry

Mpu CTPUIKKE ASIMHHOMN 1 IYCTOM TpaBbl CKOPOCTb MOTOpa
MOMXET yNacTb, Bbl YC/bILLWTE M3MEHEHME 3ByKa MoTopa.
Ecnn 370 CNyHnnock, eCTb ONAacHOCTL NeperpysnTe
rasoHOKOCWJIKY, HYTO MOXET Bbi3BaTb ee noBpexaeHune. Mpn
CTPUMKKE AJIMHHOM U MYCTOM TpaBbl Jlyylle YyCTaHOBUTb
YPOBEHb Cpe3a BbiLLE - 3TO CHU3UT YPOBEHb Harpy3Ku.
O6paTtuTech K pasgeny “PerynnpoBaHue BbICOTbI cpesa”.

YCTPOMCTBO 3aLYMTHOrO OTH/IIOYEHUA

[Apurarens sawmweH yCTpOIZCTBOM 3aWUTHOro OTHKJ/IIOYEeHUA,

KOTOPOE MPUBOAUTCA B AEMCTBUE, KOMAA SIE3BME 3aCTONOPUTCS

“nu ecnun asuratens GyaeT neperpyeH. Horga ato cnyuuTes,
OCTaHOBUTECH U BblHbTE LUTENnces/ib U3 po3eTKN. yCTpOVICTBO
3alUTHOrNo OTK/IIDYEHUA BEPHETCA B MCXOA4HOEe COCTOAH1E

TO/LKO TOrAaA, Koraa ByaeT OTryLLeHa PyKOATHa
3anycKa/octaHoBKM. O4MCTUTE NIe3BMe OT 3acopa U
noaoxamTe HEeCKOJIbKO MUHYT, 4TO6bI yCTpOﬁCTBO 3aumuTHOro
OTKJIIOYEHMA BEPHY/IOCH B UCXOAHOE COCTOAHME Nepes, TeMm,
KaK Mpojo/IKaTb UCMOJ/Ib30BaTh rA30HOKOCUIIKY.

Yxop, 3a ra30HOKOCUJ/IKOM

YucTtra
* WCMOJIb3YUTE MNEPYATHU
* BAXHO!:- OyeHb BaXHO coaepaTb rasoHOKOCUIIKY
B uncTtote. OcTaTtku TpaBbl Ha No60oM U3
BOSHyXOSaﬁOpHMKOB nan Nog Kopnycom MoryT ctaTtb
NCTOYHMKOM BO3ropaHua.
. BblamcTuTe LWETKOM ocTaTKm Tpasbl U3 nog, kopryca. (R1)
2. Mcnonb3aya MArKyo WETKy, yAasMTe OCTaTkun Tpasbl U3
BCex Bo3ayxo3abopHukos (R2), BbirpyaHoro fotka (R3)
1 KOHTeMHepa ana Tpasbl (R4).
3. MNpoTpuTe NOBEPXHOCTb rA30HOKOCUJIKMN CYyXOM
TpAnkon (R5).
* BAMHOL!:- HuKoraa He ncnonb3ayiTe Boay A5 YACTHU
ra30HOKOCUJIKU, MOCKOJTbKY 3TO MOMET NPUBECTU K

-

MOBPEAESHUIO YCTPOMCTBA M aHHY/IMPOBAHUIO rapaHTUm
Ha Hero. He ncnonbayiite AnAa YUCTHN XUMUKATbI, B TOM
yncne 6eH3MH UK PacTBOPUTE/IU, OHW MOTYT PaspyLUMTL
BarxHHble N1acTUKOBbLIE AeTasIn.

XpaHeH1e rasoHOKOCHJIKK

* Ocnabbre 3auMbl, HTOBbI COrHYTb Py4dKK (S).

* XpaHuTe ra3oHOKOCWJ/IKY B CYyXOM MecTe, re oHa
6yAeT 3almiieHa oT NMoBPEAeHUN.

B HOHUe ce3oHa

1. an HSOGXOAMMOCTM 3amMeHunTe BUHTDbI, ravikv unm
wypynbl.

2. TwaTesIbHO O4YUCTUTE Fra30HOKOCUJIKY.

3. Y6epuTtech, 4TO Kabesib XxpaHUTCA B HAAEKHOM MecTe
U HE MOMET ObITb noBpexaeH.

Onpep,eneHMe NpHUYnH HencnpaBHOCTHU

Bbixoa ns ctpos

1. MNpaBunbHO M Bbl cneayeTe npoueaype 3anycKa
ycTpoincTea? CMm. pasgen “3anycK ra30HOKOCHIIKU™.

2. MopgKo4YeHo Nu nuTaHue?

3. MpoBepbTe NpeAoxpaHUTe/lb B PO3ETKE; 3aMeHuTe,

€eCc/M OH Neperopern.

4. He pa6oTaeT npeaoxpaHuTtenn?
HemegneHHo oTHIIOUMTE N3LE/IME OT S/IEKTPOCETU U
cBAXMTeCk ¢ CepBUCHbIM LeHTpoMm GARDENA.

Mnoxoit c6op Tpasbl

1. OTcoeanHUTE YCTPOUCTBO OT NUTAHUA

2. O4UCTUTE BHELLHIO CTOPOHY BO3/yX03a60pHUKOB,
BbIFPY3HOM JIOTOK, HWU3 Kopryca.

3. MoAHUMUTE ypOBEHb CTPUKKU. O6paTuTechb K
pasgeny “PerynupoBaHue BbiCOTbI cpesa”.

4. Ecnun c6op Tpasbl HE yay4llMacs,
HemegneHHo oTHIIOUMTE N3L6/1Me OT S/IeKTPOCeTU U
cBAXMUTECHE ¢ CepBUCHBIM LeHTpoM GARDENA.

MoBbiweHHanA BUGpaLms
1. OTcoeaAnHUTE YCTPOMCTBO OT NMUTAHUA
2. MNposepsTe, NPaBU/ILHO /1M PACTO/IOHEHbI JIe3BUA
3. Ecnv nessue noBpeXaeHo Ui N3HOWEHO, 3aMeHunTe
ero Ha HoBoe.
4. Ecnuv BnGpauuma npogosiKaeTcs,
HemeaneHHo oTw0UMTE N3genive oT S/IeKTPOCETH U
cBAMmMTECh ¢ CepBUCHbIM LeHTpoM GARDENA.
MasoHoHOCU/IHA CTAHOBUTCH TAMHEs10M
1. OTcoegnHUTE YCTPOMCTBO OT NUTAHUA
2. Ecnu Bbl CTpUIKETE AJIMHHYIO TpaBy WM HA HEPOBHOM
3emJsie, BbicOTa cpesa A0/IKHa 6bITb NoBbilleHa.
O6partuTtech K pasgeny “PerynvpoBaHue BbICOTbI
cpesa’.
. Y6eauTechb, 4TO Kosleca CBOGOAHO BpaLlatoTCs.
Ecnu npo6bnema npogonxaetca,
HemeaneHHoO oTH/IIOUMTE M3AS/1Me OT S/IeKTPOCSTH U
cBAMMUTECH ¢ CepBUCHBLIM LeHTpoM GARDENA.

»w
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MHbopmauma no oxpaHe OKpyalolLei cpeabl

Mpu BbIGPaCkIBaHNM U3AE/IMA B KOHLLE CPOKA C/TyHOGb! 1 S/IEKTPOHHOIO 060PYAOBaHUA.
cnepyeT No3aboTUTCA 06 OXpaHe OKpyrKatoLen cpeapl. O6ecneumnB, 4TOGbl 3TO U3AeIne 6bl10 BbIGPOLLEHO
MNpu HEO6XOANMOCTU CBAMXKMTECH C Baluei mecTHoM npasu/ibHbIM 06pa3oM, Bbl nomoxeTe NpeaoTepaTmTh
agMUHUCTPaUME, YTO6bI NOTYHUTE MHOPMaLMIO 06 NOTEHUMa/IbHbIE HEraTuBHbIE NOCNIEACTBUSA AJ/1A OKPYXKatoLLen
yTUAM3aLmn. cpefpl U 340POBbA JIOAEN, HTO MO0 Gbl CIYYUTECH NPK
ik HenpasW/IbHOM O6PaLLEHUN C STUM U3AE/TMEM, BbIGPOLLIEHHbIM B
CumBoN 22 Ha U34e/ M1 UM Ha YNaKoBKe MoKasbIBaeT, YTo 6bITOBOM Mycop. [na 6onee Nnoapo6HoM nHbopmaumm o6
3TO U3gesnime Henb3A Bbl6paCblBaTb BMECTEe C 6bITOBbIM yTuan3sauymm aToro usaenms, HO)KaﬂyﬁC’Ta, CBAX¥MUTECH C Oq)MCOM
MyCOpPOM. BMECTO 3TOro OHO ZIO/IHKHO GbITb OTHECEHO Ha Balliero MECTHOro CoBeTa, C/ly*KGOM yaaneHUA GbITOBOro
NOAXOAALLMI CEOPHBINA NYHKT A8 YTUIN3ALMN 3NIEKTPUHECKOTO Mycopa Wir ¢ MarasmHoM, rae Bbl npro6penn aTo nsaenve.
MapaHTUitHOE 06CyHMBaHUE
Homnanmna GARDENA npegocTaBaseT rapaHTUio Ha * Hu noKynaTtesnb, HXU KaKoe-/IM6O HEeYNoJIHOMOYEeHHOoe
AaHHbIM NPOAYKT CPOKOM Ha 1 roga (HayMHaA ¢ MOMeHTa JMLO He NpeAnpUHUMAUIN MOMbITKY PEMOHTa YCTpoMCTBa.
MOKynKK). MapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcsa Ha Bce Jle3BrA — M3HaLLUMBaOLLAACA YacTb U HE MOKpbIBalOTCA
cepbesaHble gedeKTbl yCTPOMCTBa, ecau 6GyaeT AoKasaHo, rapaHTmen.
HTO UX NPUYMHON ABASIETCA AederT marepuana nimn MapaHTHUA NPOMU3BOAUTENS HE PaCnpPOCTPaHAETCA Ha
narotosneHusa. Mo ycnoBmaM rapaHTUMHOro CyLeCcTByOLME rapaHTUiHble TPeGoBaHUA
06CNyHMBaHWUA, Mbl 3aMEeHMM BaM YCTPOMCTBO /IGO0 nosib3oBaTens K NoCPeAHUKY / NpoaaBLly.
6ecnnaTHo OTPEMOHTUPYeM ero Npu coBoAeHUM Ecnm Bawa rasoHokocuika Powermax 32 E okasanackb
CNISAYIOLMX yCIOBUMN. HencnpaBHOW, NoXanyicTa, BepHUTe ee, oniaTmne
* YCTPOWMCTBO MCMNO/Ib30BaJIOCh U XPaHWUIOCH B nepecsblIKy, BMECTe C HeKOM 06 ornJiate 1 onucaHuem
Haanexaumx yenoBusx, onncaHHbIX B MHCTPYKLUWA. NOJIOMKW B OAWH N3 CEPBUCHbLIX LLEHTPOB KOMMNaHWn
* B npouecce o4nCTHU U3aensa NocpeAcTBOM BOAbI GARDENA. Appeca UeHTpOB yKasaHbl Ha o6paTHoOM
WUJIU XMMUYECKUX BELLLECTB OHO He 6bIJI0 MOBPEHAEHO. CTOPOHE MHCTPYKUMM MO SKCMIyaTaumm.

PeKoMeHZaLun No TEXHUYECHOMY 06C/yHUBaHUIO

. YHUKaIbHbIM IA,D.eHTMq)MKaTOpOM Bawero nsgesninva AsanaeTcAa cepe6pﬂHaﬂ TabnuyKa c HOMepOoM.
e Mbl HACTOATE/IbHO PEeKOMeHAyEeM NPOBOAUTL TEXHUHYECKOE OBC/yHKMBaHMNE U3AEe/IUA MO KpalHen Mepe Kawable
ABeHaguartb MecsAueB U 6osiee YacTo.

‘ Aernapauma cooTBeTCTBUA cTaHaapTam EBponeiickoro Coobuectsa

Hwurkenopnucaswanaca komnanmAa Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, noarsepgaeT, 4To
BbINyLEHHbIE YCTPOMCTBA, YKasaHHble HUKeE, Bbl/IM NPOU3BEeAEHbl B COMIacum ¢ pekomeHgaumamvm EC,
ctaHgapTamm EC 1 ctaHaapTamMm M3rotoBaisieMor npoayKumum. JaHHoe CBUAETE/IbCTBO CTAHOBUTCA
HEeAEeWCTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBa 6bl/IM U3MEHeHbl 6e3 Halero oao6peHus.

MapHMPOBKAL. .........ceiviieiiiieeeiie, Lawnmower = MasoHOKocuKa

MapKupoBKa Tuna... .32 E

loa mapkuposkn CE ...2008

AnpexTtunebl EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

CornacosaHo c EN::

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
PaGo4nii ypoBeHb 3MUCCUOHHOM XapaKTepUCTUKKU Lea, cornacHo EN836, npuBegeH B Tabnuue.
YpoBeHb BUG6pauum aviw, cormiacHo EN836, npuBeaeH B Tabnvue.

YpoBeHb Wwyma Ly M3mepsieMblit, cornacHo 2000/14/EC, npuBeaeH B Tabnuue.
Mpoueaypa oueHKM COOTBETCTBUSA ... Annex VI
YBepgomaisemas opraHmsauma . Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

TexHW4YecKun gupeKTop

Bnapeney, TeXHUYECKOM JOKYMEHTaL MU

TUI 32E
LLiInpuHa ckawmsaHma (cm) 32
CKOpPOCTb BpalleHUa peryLLero ycTpomcTaa (rpm) 3.400
MouwHocTb (kW) 12
M3mepeHHana akycTuiecKana MOLLHOCTb Ly, (dB(A)) 93
MapaHTUpoBaHHasA aKyCTUYeCKas MOLLHOCTL Ly, (dB(A)) 26
3ByKOBOE AasBsieHue Lea (AB(A)) 80.2
MorpewHocTb Kea (AB(A)) 25
Bubpauma KMCTU pyKu/npegnaedbs avw (m/s?) 3.36
YpoBeHb HeonpeaesieHHOCTU Kanw (M/s?) 1.5
Bec (Kg) 8.1
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroc¢i resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in uc¢inkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro€niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

Opozorilo

Kosilnica mora med ko$njo prilegati tlem. Ob
nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko pride
do izmeta kamenja.

Preberite navodila za uporabo in se
l prepri¢ajte, da razumete vse kontrolne funkcije
in njihovo delovanje.

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice med
kosnjo. Ne kosite dokler so ljudje, posebno

otroci ali domace Zivali v podroc¢ju kosnje.

Preden nastavljate, Cistite ali advijate kabel, ali pa
e ugotovite, da je kabel poskodovan,
nemudoma izkljucite elektri¢ni tok. Pazite, da ne
pride kabel v obmodje rezila.

Pazite, da ne priblizate rezilu prstov na rokah
ali nogah. Ne priblizujte se vrte¢emu rezilu z
rokami ali nogami.

Rezilo se ne preneha vrteti takoj po izkljucitvi
kosilnice. Po¢akaijte. Kosilnice se ne dotaknite
preden se vsi vrteci deli aparata popolnoma
ne ustavijo.

Ne kosite v dezju in ne pusdéajte Vase kosilnice
zunaj, ko dezuje.

Napajalni kabel varujte pred stikom z
rezilom.

Splo&na navodila

1.

7.

Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi (vkljuéno z otroci), razen &e jih glede
uporabe pouci ali pri uporabi nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroci, mlaj$i od 16 let,
in osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za
uporabo, ne smejo uporabljati izdelka zaradi varnostnih
razlogov.

Nikoli ne dopustite, da bi napravo uporabiljali otroci ali
ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

. Ko so v blizini ljudje (5e posebej otroci) ali domace

zivali, prenehajte uporabljati napravo.

. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v namene

kot so opisani s the navodilih.

. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolani ali ste

uzivali alkohol, droge ali zdravila.

. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali

ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.
Preberite navodila za uporabo in se prepric¢ajte, da
razumete vse kontrolne funkcije in njihovo delovanje.

Elektrika
1. Priporo¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s

prekinjevalcem elektricnega toka, katerega mo¢ ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave
100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri
vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za varno delo.
Neoporecénost varnostne naprave R.C.D. preverite pred
vsako uporabo.

. Pred uporabo preglejte, ¢e kaze kabel znake poskodb

ali staranja. Ce ugotovite, da je kabel pokvarjen,
izdelek odnesite na Pooblasceni servisni center na
zamenjavo kabla.

. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektri¢ni kabel

poskodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan ali je
poskodovana izolacija. Ne dotikajte se elektricnega
kabla dokler ne izkljucite elektricnega toka. Prerezan
ali poskodovan kabel ne popravljajte.

Zamenjajte ga z novim.

5. Vas$ podaljSek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se lahko
segrejejo in zmanj$ajo uc¢inkovitost Vase kosilnice.

6. Kabel ne priblizujte kosilnici. Vleéite ga vedno za
seboj. Kosite v smeri od in proti priklju¢eneu mestu
kabla in nikoli krozno.

7. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

8. Predno izkljucite vtikac, kabelski priklju¢ek ali

podalj$ek izkljucite elektri¢ni tok.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da ni
poskodovan ali postaran. Poskodovanega kabla ne
popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

11. Kosilnice nikoli ne prenasajte tako, da jo drzite za
kabel.

12. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga
izkljugili iz vtiénice.

13. Uporabljajte samo elektri¢cno napetost navedeno na
napisni tablici.

14. Nasi izdelki so dvojno izolirani na osnovi EN60335. V
nobenem primeru ne smete kakrSnega koli dela
izdelka ozemljiti.

Kabli

Ce uporabljate podaljgke kablov, morajo ustrezati

najmanjsim preé¢nim presekom v spodniji tabeli:

Napetost Kabel: Precni
dolZina presek

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektri¢ni kabli in podaljSki so na razpolago v
pooblaséenih Husqvarna servisih za izdelke uporabne
na prostem.

2. Uporabite podalj$ke, namenjene zunanji uporabi, ki
ustrezajo eni od naslednjih specifikacij: Navadna
guma (60245 IEC 53), navaden PVC (60227 IEC 53)
ali navaden PCP (60245 IEC 57)

3. Ce je kratki kabel kosilnice poskodovan, ga naj
zamenja proizvajalec, njegov pooblaséeni serviser ali
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete nevarnostim.

Priprava

1. Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v
&vrsto obutev in nosite dolge hlace. Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

2. Pred ko$njo odstranite s trate palice, kamne, kosti,
Zico in odpadke, na katere bi lahko naletelo rezilo.

3. Pred uporabo ali po kakrénemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepri¢ajte, da aparat
ni obrabljen ali poskodovan in ga po potrebi popravite.

4. Obrabljena ali poSkodovana rezila zamenijajte skupaj
z njihovo pritrjevalno garnituro zato, da se obdrzi
ravnotezje.

Uporaba

1. Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo

mocni razsvetljavi.

Ce je le mogocde, se izogibajte kosenju mokre trave.

Posebno pazite na pobodjih in obujte nedrseco

obutev. Ne kosite zelo strmih klancev.

Kosite pre¢no po poboc¢ju, nikoli navzdol in navzgor.

Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na

pobocju. S kosilnico hodite pocasi, ne tekajte.

Med delom, $e posebej na nagnjenih povr§inah, se

prepric¢ajte, da stojite varno in trdno na tleh. Kosilnice

ne uporabljajte v blizini bazenov ali vrtnih ribnikov.

7. Med ko$njo ne hodite vzvratno, lahko se spotaknete.

8. Nikoli ne kosite travo tako, da bi kosilnico vlekli proti

wn

o

o
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Varnostna navodila

sebi.
9. Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko
netravnih povrsin.
10. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi
Scitniki ali brez names$céenih S¢itnikov.
. Vklopite motor tako, kot piSe v navodilih, noge pa naj
ne bodo v blizini rezil.
12. Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor tece.
13. Pazite, da niso vase roke ali noge v blizini vrtecih se
delov ali pod njimi.
14. Nikoli ne dvigujte ali prenasajte kosilnice, ko je v
pogonu ali, ko je Se priklju¢ena na elektriéni tok.
15. Potegnite prikljuéni kabel iz vti¢nice:
- preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi ali
krajsi ¢as.
- preden odistite zamasitev.
- preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.

1

-

- ¢e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z delom

in se prepricajte, da je kosilnica $e varna za delo.

- c&e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s kosnjo
in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko
povzrodi poskodbo.

Vzdrzevanije in shranjevanje

1. Pozor: Ne dotikajte se vrtecih se rezil
Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in
matice, da ste sigurni, da je kosilnica pripravljena za
varno delovanje.

3. Zbiralnik za travo preglejte pogosto, da nista

obrabljen ali izrabljen.

Pravo¢asno zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele

Uporabljajte samo nadomestne dele, ki so

specificirani za to napravo.

6. Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti ne
zagozdite med rezilo in ohisje.

7. Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo
dosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

o s

Kje uporabljati kosilnico GARDENA Powermax 32 E

Kosilnica GARDENA je namenjena ko3nji trave na vrtu in

okoli njega.
Kosilnice ne uporabljajte na poboé&ju z nagibom, ve&jim
od 20°.

Da bi se izognili po8kodbam, kosilnice ne smete
uporabljati za prirezovanje grmovja, Zive meje,
grmicevja, za

rezanje in obrezovanje plezalk ali trave na strehah ali
balkonih. Poleg tega kosilnice ne smete uporabljati za
sekanje vedjih ali manjsih vej ali za izravnavanje tal.

Navodila za montazo

* EmbalaZa z deli za pritrditev je shranjena pod
ohigjem.

MontaZa spodnijih rogic na ohisje

1. Vijak (A2) potiskajte skozi luknjo v spodniji rocici (A1),
dokler spodnja ro¢ica ne pride v vdolbino (A3)

2. Podlozko (B1) in gumb s krili (B2) postavite na vijak in
pritrdite gumb s krili. Za popolno privitje pri prvi
montaZi je potrebnih 20-25 obratov.

3. Postopek ponovite na drugi strani.

MontaZa zgornje ro&ice na spodnjo.

1. Prepricajte se, da je zgornja ro¢ica na pravem mestu,
gumb za zaklepanje na stikalni omarici pa naj bo na
vrhu.

. Prepric¢ajte se, da sta zgornja (C1) in spodnja ro¢ica
(C2) pravilno poravnani.

3. Namestite vijak (C3), podlozko (C4) in gumb s krili

(C5). Pritrdite gumb s krili.

N

4. Postopek ponovite na drugi strani.

5. Kabel namestite na rocice s pomocjo prilozenih
objemk. Prepri¢ajte se, da se kabel ne zagozdi med
zgornjimi in spodnjimi ro¢icami.

Montaza ko3a za travo

1. Jezik koSa za travo potiskajte v reze kosa za travo
navzdol, dokler se ne zaskogi trdno v polozaj (D)

2. Drzalo kosa za travo potiskajte v reze v zgornjem delu
kosa za travo, dokler se ne zaskodi trdno v polozaj.
(O]

3. Zgornji del kosa za travo pritrdite na spodnji del kosa
za travo tako, da poravnate sponke (F1); zac¢nite pri
hrbtnem delu kosa za travo. Pred pritrjevanjem se
prepri¢ajte, da so vse sponke na pravem mestu (F2).

4. Sestavite obe polovici in se pri tem prepri¢ajte, da so
vse sponke varno pritrjene.

Kos za travo

MontaZa sestavljenega ko3a za travo na kosilnico.

1. Dvignite varnostno loputo (G1)

2. Prepric¢ajte se, da je izhodna cev dista in da v njej ni
delcev umazanije (G2)

. Sestavljen kos za travo postavite na 2 drzali (G3) na
hrbtni strani ohisja, kot je prikazano na sl. H

. Varnostno loputo pritrdite na vrh ko$a za travo.
Prepricajte se, da je ko$ za travo trdno namescen.

w

IN

e POMEMBNO! PO NAMESTITVI SE PREPRICAJTE,
DA MED VARNOSTNO LOPUTO IN KOSEM ZA
TRAVO NI VRZELI.

* Postopek odstranjevanja je obraten postopku
namescanja.

* Pri vegjih travnatih povrsinah, kjer nabiranje trave ni
potrebno, lahko kosilnico uporabite brez ko$a za travo.
Preverite, ali je varnostna loputa popolnoma zaprta.
Oblika varnostne lopute omogoca, da pokosena trava
pada navzdol za napravo.

Prilagoditev viSine rezanja

.

Visina rezanja se prilagaja z dviganjem ali
spuséanjem koles s pomocjo rocice za prilagajanje
visine (J1)

Pri tem izdelku je na voljo pet viSin rezanja

(20 - 60 mm).

+ OPOMBA
Za vedino trat je priporoéena srednja visina. Ce boste
rezali prenizko, bo to vplivalo na kakovost trate, slabo
pa bo tudi nabiranje.
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Zagon in zaustavitev

Zagon kosilnice

1. Pritrdite kabel podalj$ka na hrbtno stran stikalne
omarice.(K)

2. Na kablu naredite zanko in jo potisnite skozi rezo. (L)

3. Za pritrditev zanko postavite prek kljuke in kabel
povlecite nazaj skozi rezo (M).

4. Vti¢ vstavite v vti¢nico in napravo vklopite.

Na stikalni omarici je gumb za zaklepanje (N1), ki

onemogoca nezazZelen vklop naprave.

5. Pritisnite ter drzite gumb za zaklepanje (N1) na
stikalni omarici in pritisnite enega od vzvodov za
vklop/izklop v smer proti zgornji ro¢ici (P).

6. Med pritiskanjem vzvoda za vklop/izklop v smer proti
zgornji rogici spustite gumb za zaklepanje (Q).

e OPOMBA - Na kosilnici sta dva vzvoda za
vklop/izklop. Za vklop kosilnice lahko uporabite
katerega koli od nijiju.

* POMEMBNO - Vzvodov za vkilop/izklop ne
uporabljajte v presledkih

Ustavitev kosilnice
1. Sprostite pritisk na vzvod za vklop/izklop.

Kako kositi

1. Kos$njo zac¢nite na robu trate, ki je najblizji viru
napajanja, tako da je kabel na delu trate, ki ste ga ze
pokosili.

. Kosite dvakrat tedensko v rastni sezoni. Trava bo
trpela, ¢e boste na enkrat porezali vec¢ kot tretjino
njene dolzine.

N

Kosilnice ne preobremenite

Ce kosite dolgo, debelo travo, lahko hitrost motorja pade,
slidali boste razliko v zvoku motorja. Ce hitrost motorja
pade, lahko pride do preobremenitve kosilnice in s tem
do poskodbe. Ce kosite dolgo, debelo travo, boste
obremenitev zmanjsali, ¢e pri prvem rezanju visino
rezanja nastavite visje. Oglejte si razdelek “Prilagoditev
visSine rezanja”.

Varnostno prekinjalo

Motor je zas¢iten z varnostnim prekinjalom, ki se aktivira,

kadar se zagozdi rezilo ali ob preobremenitvi motorja.
Kadar se to zgodi, zaustavite napravo in izklopite vti¢ iz
napajanja. Varnostno prekinjalo se bo ponastavilo samo,

¢e bo stikalo za zagon/zaustavitev izklopljeno. Odstranite

morebitno oviro in poc¢akajte nekaj minut, da se
varnostno prekinjalo ponastavi; nato lahko
kosilnico spet uporabljate.

VzdrZevanje kosilnice

Cissenje

« UPORABLJAJTE ROKAVICE

* POMEMBNO:- Zelo pomembno je, da je kosilnica

gista. Ce so v katerem koli dovodu zraka ali pod
ohi$jem ostanki trave, je lahko to nevarno za pozar.

. Travo izpod ohi$ja odstranite z metlico. (R1)

2. Z mehko krtac¢o odstranite travo iz vseh zraénih
dovodov (R2), izhodne cevi (R3) in kosa za travo
(R4).

3. Povrsino kosilnice obrisite s suho krpo (R5).

POMEMBNO:- za ¢is¢enje kosilnice ne uporabljajte

vode, saj jo to lahko poskoduje in razveljavi garancijo.

Ne cistite s kemi¢nimi sredstvi, vkljuéno z bencinom

ali raztopinami, ker lahko nekatere od njih unicijo

-

.

pomembne plasti¢ne dele.

Shranjevanje kosilnice

* Zrahljajte gumbe s krili, da lahko rodice prepognete
prek izdelka (S).

* Kosilnico hranite v suhem prostoru, kjer je zascéitena
pred poskodbami

Na koncu sezone ko3nje

1. Ce je treba, zamenjajte sornike, matice ali vijake.

2. Kosilnico temeljito odcistite.

3. Elektri¢ni kabel shranite pravilno, da ne pride do
poskodbe.

Namigi za iskanje napak

Izdelek ne deluje
. Ste sledili pravilnemu postopku za zagon? Oglejte si
razdelek “Zagon kosilnice”
Ste stroj vklopili?
. Preverite varovalko v vloZku in jo, ¢e je pregorela,
zamenijajte.
.V primeru, da pregori tudi nova varovalka:
|zdelek nemudoma izkljuéite iz elektri¢ne napeljave in
se posvetujte pri storitvenem srediséu GARDENA.
Slabo nabiranje trave
1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.
2. Oc¢istite zunanjo stran dovodov zraka, izhodno cev in
spodnjo stran ohisja.
3. Dvignite visino rezanja. Oglejte si razdelek
“Prilagoditev viSine rezanja”.
4. Ce te tezave $e niste resili:
|zdelek nemudoma izkljuéite iz elektri¢ne napeljave in
se posvetujte pri storitvenem sredis¢u GARDENA.

-

wp

IS

Prekomerno tresenje

1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Preverite, ali je rezilo pravilno pritrjeno.

3. Ce je rezilo poskodovano ali obrabljeno, ga zamenijajte
Z novim.

4. Ce tresenja niste odpravili:

Izdelek nemudoma izkljudite iz elektri¢ne napeljave in
se posvetujte pri storitvenem sredi$¢u GARDENA.

Kosilnico tezko potiskate

1. Stroj odklopite iz elektricnega omrezja.

2. Ce je trava dolga ali &e tla niso ravna, morate visino
rezanja dvigniti. Oglejte si razdelek “Prilagoditev
visine rezanja”.

3. Preverite, ¢e se kolesa lahko vrtijo neovirano.

4.V primeru, da se tezava ponovi:

Izdelek nemudoma izkljudite iz elektriene napeljave in
se posvetujte pri storitvenem sredis¢u GARDENA.
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Ekoloski Podatki

* Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil svojo Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste pomagali

delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo okolja. prepreciti mozne negativne posledice za okolje in
« Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na ob&ino. ¢lovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzro¢ene.
E Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
Znak === na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje, kontaktirajte vas obcinski svet, komunalno podjetje ali
da se s tem produktom ne sme ravnati kot z trgovino, kjer ste produkt kupili.

gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
elektri¢no in elektronsko opremo.

Garancija/servis
GARDENA zagotavlja 2-letno garancijo za ta izdelek (od * niti kupec niti nepooblaséena druga oseba nista
dneva nakupa). Ta garancija pokriva vse resne poskusali popraviti enote.
poskodbe enote, za katere se lahko dokaze, da so Rezilo je del, ki se obrabi in ga garancija ne pokriva.
posledica napak v materialu ali izdelavi. Proizvajaléeva garancija ne vpliva na uporabnikove
V casu garancije bomo enoto popravili ali brezplacno obstojege zahteve do prodajalca v zvezi z garancijo.
zamenijali, ¢e veljajo naslednji pogoji: Ce na kosilnici Powermax 32 E pride do okvare,
* z enoto ste ravnali pravilno in v skladu z zahtevami pokvarjeni del vrnite skupaj s kopijo raduna in opisom
navodil za delovanje; okvare v enega od servisnih centrov GARDENA, ki so
 Enota ni poSskodovana zaradi ¢iS§¢enja z vodo ali navedeni na hrbtni strani teh navodil. Pos$tnina mora biti
kemikalijami. placana.

‘ Priporocila servisiranja

* Va$izdelek je edinstveno oznaé&en s srebrno identifikacijsko oznako.
* Priporoéamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto.

EU IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Spodaj podpisano podjetje Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, na tem mestu potrjuje, da so
spodaj navedene enote v ¢asu izhoda iz nase tovarne bile v skladu z usklajenimi smernicami EU, varnostnim
standardom EU in standardom, ki veljajo za posamezne izdelke. Ta certifikat postane ni¢en, ¢e so enote
spremenjene brez nase privolitve.

Oznaka.........coeeviiiiiiiiiian, Lawnmower = Kosilnica
Oznaka tipa(ov).... .32 E
Leto oznake CE.... ...2008

Direktive EU:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Usklajeni standardi EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Znacilna raven emisije Lpa v zvezi z delovnim obmoc&jem je v skladu s standardom EN836 v tabeli.
Vrednost tresljajev avhw je v skladu s standardom EN836 v tabeli.
Vrednosti zvoé¢ne moci Ly, so v skladu z direktivo 2000/14/EC v tabeli.
Postopek ocenjevanja skladnosti. . Annex VI
Priglaseni organ ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Glavni inzenir .
Skrbnik tehniéne dokumentacije

Tip 32E
Sirina reza (cm) 32
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 3.400
Mo¢ (kW) 12
Izmerjena jakost zvoka Ly, (dB(A)) 93
Zagotovljena jakost zvoka L, (dB(A)) 96
Zvocni tlak Lea (dB(A)) 80.2
Negotovost Kea (dB(A)) 2.5
Tresljaji roke/dlani aww (Mm/s?) 3.36
Negotovost Kaw (m/s?) 1.5
Obteziti (Kg) 8.1
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MJERE OPREZA

A

Obja3njenje simbola na vasem proizvodu

A Upozorenje
Pazljivo pro¢itajte upute za upotrebu kako bi

bili sigurni da razumijete sve kontrole i $to one
cine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezete travu.
Naginjanje ili podizanje kosilice moze
uzrokovati izbacivanje kamenja

- . . . v
Ne dozvolite pasivnim promatrac¢ima da budu
Dﬁ'ﬂ‘ u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi, posebice
djecaili ljubimci u blizini.

Gasenje! Iskljucite iz struje prije prilagopavanja,
cis¢enja ili ako je kabel zapleten ili oSte¢en.
Drzite kabel dalje od nozeva.

Pazite da ne odrezZete prste na nogama ili
rukama. Ne stavljajte ruke ili noge blizu

T
J:\J rotirajuce ostrice.

A
d

y 2 | Ostrica se nastavlja rotirati nakon $to je aparat
. A ugasen. Prije no $to dotaknete aparat,
i pricekajte dok se svi njegovi dijelovi u

.I?'"P potpunosti ne zaustave.

.
E Drzite kabele dalje od ostrice.

Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste osobe
(ukljuéujudi djeca) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim u sluéaju da su pod nadzorom ili su upucéeni
u koristenju proizvoda od strane osobe koja je odgovorna
za njihovu sigurnost. Iz sigurnosnih razloga, djeca mlada
od 16 godina ili osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama za rukovanje ne smiju koristiti ovaj proizvod.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

on &

Nemojte raditi po kisi i ne ostavljajte proizvod
vani dok kisi.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito djeca ili
kucni ljubimci u blizini.
4. Proizvod koristite na nac¢in i samo u svrhe opisane u

uputama.

5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom
vilasnistvu.

7. Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako bi bili
sigurni da razumijete sve kontrole i §to one ¢ine.

Sigumost oko struje

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu struju
(R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jacom od 30mA.
Cak i sa ugrapenim R.C.D.-om stopostotna sigurnost
nije garantirana i sigurnosna pravila se moraju slijediti
cijelo vrijeme. Provjerite vas R.C.D. prilikom svakog
koristenja.

2. Prije uporabe, pregledajte kabel ima li znakova
ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabel neispravan,
odnesite proizvod u Odobreni centar za servisiranje i
zatrazite da zamijene kabel.

3. Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni kabeli ostec¢eni
ili izlizani.

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede
rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala umjerena
sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijedenje upozorenja i
sigurnosnih uputa u ovom priruéniku i na proizvodu.

4. Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija ostec¢ena. Ne dirajte elektri¢ni kabel dok nije
isklju¢en iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

5. Vas$ produzni kabel mora biti nezavijen ili neodmotan,
zamotani ili zavijeni kablovi se mogu pregrijati i
smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.

6. Drzite kabel $to dalje od proizvoda, uvijek kosite u
smijeru suprotnom od izvora elektri¢nog napajanja
pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

7. Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

8. Uvijek iskljucite sve izvore elektri¢nog napajanja prije
no sto iskljucite bilo koji utikaé, povezivac kabela ili
produzni kabel.

9. Iskljucite, odstranite utika¢ iz izvora elektri¢cnog
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od Steta ili
starenja prije no §to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte osteceni kabel, zamijenite ga novime.
Koristite samo GARDENA zamijenski kabel.

10.Uvijek namotavaijte kabel paZzljivo, izbjegavajuci &vorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

12.Nikada ne povlacite za kabel kako bi iskljucili utikac.

13.Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom koji
je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi imaju dvostruku izolaciju do EN60335.
Ni u kojem slu¢aju se ne smije neki dio ovog
proizvoda spojiti s uzemljenjem.

Kablovi

Ako se upotrebljavaju produzni kabeli, oni moraju
zadovoljiti zahtjev za minimalnim popre¢nim presjekom
prema donjoj tablici:

Napon DuzZina Popreéni
kabela presjek

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Glavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg mjesnog
ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a za proizvode
za izvankucénu upotrebu.

2. Koristite iskljuc¢ivo produzne kabele namijenjene
uporabi na otvorenom i uskladene s jednom od
sljedecih specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC 53),
Obic¢ni PVC (60227 IEC 53) ili Obi¢ni PCP (60245
IEC 57).

3. Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga
zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili na sliéni
nacin osposobljena osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Priprema

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu obudu i
duge hlace. Ne radite s uredajem kada ste bosi ili kad
nosite otvorene sandale

2. Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, Zice i smece; dijelovi za rezanje bi ih
mogli baciti u zrak.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili ostec¢enja i
popravite ako je potrebno.

4. Zamijenite izlizane i oSteéene dijelove za rezanje
zajedno sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi ostali
u ravnotezi.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvjetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
travi (kad je moguce).

3. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
nosite obucu u kojoj se ne klize. Ne kosite na
prestrmim padinama.

4. Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad gore i dolje.
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MJERE OPREZA

5. Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na
kosinama. Hodajte, nikada nemojte tréati.

6. Pazite da uvijek zauzmete siguran i stabilan polozaj
za vrijeme rada, a posebno na kosinama. Ne koristite
kosilicu u blizini bazena ili vrtnih ribnjaka.

7. Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti.

8. Nikad ne rezite travu tako da vucete proizvod prema sebi.

9. Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

10.Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili $titovima koji nisu na mjestu.

11.Ukljucite motor u skladu s uputama i sa stopalima
postavljenim Sto dalje od ostrice.

12.Ne naginjite proizvod dok motor radi.

13.Ne priblizujte ruke ili stopala pokraj ili ispod rotirajuc¢in
dijelova.

14.Nikad nemojte drzati ili nositi proizvod dok jo$ radi ili
je ukopé&an u struju.

15.Iskljucite iz struje:

- prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo koje
vrijeme;

- prije odé&epljivanja;

- prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja aparata;

- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok niste
sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom radnom staniju;

- ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje

1. Pozor: Ne dirajte ostrice koje s okrecu.

2. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

3. Cesto provjeravajte kutiju za travu za istrodenost ili
ostecenja

4. Zamijenite ostecene ili istro$ene dijelove radi
sigurnosti.

5. Za zamjenu koristite samo rezervne dijelove
odobrene za ovaj uredaj.

6. Pazite tijekom podesavanja urepaja kako biste
sprijecili da vam prsti budu uhvacéeni izmepu
pokretnih i nepokretnih dijelova urepaja.

7. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega djece.
Ne ostavljate vani.

Gdje koristiti vaSu GARDENA Powermax 32 E kosilicu

GARDENA kosilica oblikovana je za koSenje travnjaka
vrtu.
Ne koristite kosilicu na kosinama veéim od 20°.

Da biste izbjegli ozljede, kosilica se ne smije koristiti za
podrezivanje grmlja i iviénjaka, za rezanje i podrezivanje
penjadica ili trave na krovu ili u balkonskim arlama.
Nadalje, kosilica se ne smije koristiti za sje¢u granja,
pruéa ili za izravnjivanje nepravilnosti zemljane podloge.

Upute za sastavljanje

» Kutija s rezervnim dijelovima je ispod kuéista.

SpOj donjih rucica na kuciste

. Umetnite vijak (A2) kroz rupu na donjoj rucici (A1) sve
dok donja rucica ne prilegne u udubljenje (A3)

. Umetnite podlosku (B1) i krilnu maticu (B2) na vijak i
zategnite krilnu maticu. Za potpuno pritezanje
pod&etnog sklopa moze biti potrebno 20 - 25 okreta.

3. Ponovite s druge strane.

Sklop gornje rucice na donju ruéicu.

1. Pazite da je gornja rucica smjestena ispravno s

gumbom za zaklju¢avanje na preklopnoj kutiji prema
gore.

N

2. Pazite da su gornja rucéica (C1) i donja rucica (C2)
to¢no poravnate.
3. Postavite vijak (C3), podlosku (C4) i krilnu maticu

(C5). Zategnite krilnu maticu.
4. Ponovite s druge strane.

5. Postavite kabel do ru¢ica pomocu priloZzenih stipalica.
Pazite da kabel nije zaglavljen izmedu gornjih i donjih
rucica.

Sklop kutije za travu

1. Umetnite jezi¢ac kutije za travu u utore na donjem
dijelu kutije za travu dok sigurno ne upadne u svoj
polozaj (D)

2. Gurnite ruc¢icu kutije za travu u utore na gornjem dijelu
kutije za travu dok sigurno ne upadne u svoj polozaj
(B

3. Pocevsi sa straznje strane kutije za travu, postavite
gornji dio kutije na donji dio poravnavajuci uz pomo¢
Stipalica (F1). Pazite da su sve $tipalice ispravno
postavljene (F2) prije postavljanja u krajnji polozaj.

4. Pri¢vrstite dvije polovice i pri tome pazite da su sve
Stipalice sigurno spojene.

Kutija za travu

Postavijanje kompletne kutije za travu na kosilicu.

1. Podignite sigurnosni preklopnik (G1)

2. Pazite da je ispu$ni otvor &ist i bez ostataka (G2)

3. Smijestite kompletnu kutiju za travu na 2 pozicijske
toc¢ke (G3) sa straznje strane kucista kao sto je
prikazano na sl. H

4. Postavite sigurnosni preklopnik na vrh kutije za travu.
Pazite da je kutija za travu sigurno postavljena.

« VAZNO! NAKON UGRADNJE PAZITE DA NE
OSTANE RAZMAK IZMEBPU SIGURNOSNOG
PREKLOPNIKA | KUTIJE ZA TRAVU.

« Demontiranje je obrnuti postupak.

* Za vece travnate povrsine gdje nije potrebno
prikupljanje trave, mozete koristiti vasu kosilicu bez
kutije za travu. Pazite da je sigurnosni preklopnik
potpuno zatvoren. Dizajn sigurnosnog preklopnika
dozvoljava da se pokosena trava izbaci prema dolje
iza uredaja.

PodeSavanje visine rezanja

« Visina rezanja pode$ava se podizanjem ili spustanjem
kotaci¢a upotrebom rudice za podes$avanije visine (J1)
= Ovaj proizvod ima pet visina rezanja (20 - 60 mm).

 NAPOMENA
Za vecinu travnjaka preporuca se srednja visina
rezanja. Ako rezete prenisko vas c¢e travnjak izgubiti
kvalitetu a i prikupljanje pokoSene trave ¢e biti slabije.
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UkljuCivanje i iskljuéivanje

Da biste ukljuéili kosilicu

1. Spojite produzni kabel na straznju stranu preklopne
kutije (K)

2. Kabelom oblikujte om¢&u i ugurajte je u utor. (L)

3. Da bi osigurali polozaj, postavite omc¢u iznad kuke i
povucite kabel natrag kroz utor (M).

4. Spojite utiénicu na izvor struje i ukljucite uredaj.

Preklopna kutija ima gumb za zaklju¢avanje (N1) da bi

se izbjeglo slu¢ajno ukljuéenje.

5. Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje (N1) na
preklopnoj kutiji, a zatim stisnite jednu od Start/Stop
ruc¢ki prema gornjoj ruéci (P).

6. Nastavite stiskati start/stop ru¢ku prema gornjoj rucci i
otpustite gumb za zaklju¢avanje (Q).

e NAPOMENA - Instalirane su dvije start/stop ru¢ke.
Bilo koja od njih moZe se koristiti za ukljugivanje
kosilice.

* VAZNO - Ne koristite start/stop ru¢ke isprekidano

Da biste zaustavili kosilicu
1. Popustite pritisak na Start/Stop ruc¢ku.

Kako kositi

1. Zapocnite kositi rubove travnjaka koji su najblize
izvoru struje tako da se kabel proteze na travnjaku koji
ste vec pokosili.

2. Kosite dva puta tjedno tijekom sezone rasta, a vas ¢e
travnjak biti oStec¢en ako kosite viSe od jedne trecine
visine.

Nemoijte preopteretiti vasu kosilicu

Kosenje dugacke trave moze prouzrogiti pad brzine
motora, koja se moze opaziti zbog promjene zvuka
motora. Ako brzina motora padne, razlog moze biti
preopterecenje vase kosilice $to moze dovesti do
ostecenja. Kada kosite duga¢ku debelu travu prvi otkos
s visokom visinom rezanja ¢e pomoci smanjenju
opterecenja. Pogledajte odjeljak Podesavanje visine
rezanja.

Sigurnosni automatski prekidaé

Motor ima sigurnosni automatski prekidac¢ koji se aktivira
kada se ostrica uglavi ili je kad je motor preopterecen.
Kad dode do toga, stanite i izvadite utika¢ iz napajanja
elektricnom energijom. Sigurnosni automatski prekidac¢

se jedino moze resetirati ako se otpusti start/stop
poluga. Odstranite sve prepreke i pricekajte par minuta
da se sigurnosni automatski prekidac¢ resetira prije nego
nastavite koristiti kosilicu.

Odrzavanje vase kosilice

Ciséenje
* KORISTITE RUKAVICE
e VAZNO:- Vrlo je vazno da je vasa kosilica gista.
Ostaci pokos$ene trave koji ostanu u dovodima za zrak
ili ispod kucista mogu dovesti do zapaljenja.
. Cetkom odstranite travu preostalu ispod kudista. (R1)
2. Upotrebom mekane ¢etke odstranite ostatke
pokosene trave iz svih dovoda zraka (R2), ispusnog
odvoda (R3) i kutije za travu (R4).
3. Obrisite povrsinu vase kosilice suhom krpom (R5).
VAZNO:- nikada ne rabite vodu za &iséenje motorne
pile jer tako mozete ostetiti motornu pilu i ponistiti
jamstvo. Ne cistite upotrebom kemikalija, ukljucujuci
petrolej ili otapala - jer mogu unistiti vazne plasti¢ne

-

dijelove.

Cuvanje vase kosilice

+ Odvijte krilne matice kako bi omogucili da se rucice
preklope iznad uredaja (S).

« Spremite na suho mjesto gdje se kosilica nec¢e ostetiti

Na kraju sezone ko&enja

1. Ako je potrebno zamijenite Sarafe, vijke, matice.

2. Dobro odistite kosilicu.

3. Pazite da je kabel propisno spremljen kako bi se
izbjeglo ostecenje.

Natuknice za pronalaZenje greSaka

Ne radi

1. Jeste li slijedili to¢an postupak za start? Pogledajte
‘Da biste ukljucili kosilicu'

2. Je li prekida¢ napajanja uklju¢en?

3. Provjerite je li osigurac¢ u utikacu, zamijenite ga ako je
pregorio.

4. Da li osigurad i dalje pregara?:
Odmabh iskljuéite iz napajanja elektricnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.

Lo3e prikupljanje trave

1. Iskljucite iz napajanja elektri¢cnom energijom.

2. Ocistite s vanjske strane dovoda zraka, ispus$ni odvod
i ispod kucista.

3. Podignite visinu rezanja. Pogledajte odjeljak
Podes$avanje visine rezanja.

4. Ako se lose prikupljanje trave nastavi:
Odmabh iskljuéite iz napajanja elekiricnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.

Pretjerane vibracije

1. Isklju¢ite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Provijerite je li ostrica propisno postavljena?

3. Ako je ostrica ostecena ili istro$ena, zamijenite je s

novom.

4. Ako i dalje vibrira:

Odmanh iskljucite iz napajanja elektriécnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.

Kosilica je postala te3ka za guranje

1. Iskljucite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Kod visoke trave i neravne podloge, visinu rezanja
treba postaviti na vecu visinu. Pogledajte odjeljak
Podesavanije visine rezanja.

. Provjerite mogu li se kotaci slobodno okretati.

. Ako se problem nastavi:

Odmah iskljudite iz napajanja elektri¢cnom energijom i
obratite se vaSemu GARDENA servisnom centru.

» W
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OkoliSne Informacije

« Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol == na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira da
se s tim proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz
kucéanstva. Umjesto toga, mora se predati u prikladni

centar za skupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja za

recikliranje .

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
c¢ete pomoci u sprec¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okolis$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile
uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
kupili proizvod.

Jamstvo / Servis

GARDENA jamc¢i za ovaj proizvod 2 godine (od datuma

kupnje). Ovo jamstvo pokriva sve ozbiljne kvarove

uredaja za koje se moze dokazati da su greske

materijala ili greske proizvodnje.

Ovim jamstvom ¢e se uredaj ili zamijeniti ili besplatno

popraviti uz sljedece uvjete:

* Uredajem se rukovalo na propisan nacin i odrzavalo
prema zahtjevima navedenim u uputama za upotrebu.

« Jedinica nije bila ostec¢ena ¢is¢enjem vodom niti
drugim kemikalijama.

« Niti kupac niti neovlastena trec¢a strana nisu pokusali

popraviti ureda;j.

Ostrica je potrosni materijal i nije pokrivena jamstvom.
Ovo jamstvo proizvodaca ne ponistava postojeca
jamstvena potrazivanja korisnik od zastupnika /
prodajnog mjesta.

Ako dode do kvara na vasoj Powermax 32 E kosilici,
molimo vas da pos$aljete pokvareni uredaj zajedno s
kopijom ra¢una i opisom kvara, s uplacenom postarinom
na adresu jednog od GARDENA servisnog centra,
navedenu na poledini uputa za koristenje.

SERVISNE PREPORUKE

- Vas proizvod je oznac¢en jedinstvenom srebrnom naljepnicom sa specifikacijama.
- lzrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci.

‘ EU DEKLARACIJA EV O USKLABDENOSTI

Dole potpisani za Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ovime potvrdujemo da su, prilikom isporuke iz nase
tvornice, dole navedeni uredaji u skladu s harmoniziranim preporukama EU, EU standardima za sigurnosti i
standardima koji su specifi¢ni za proizvod. Ovaj certifikat prestaje vaziti ako je do preinaka uredaja doslo bez naseg

prethodnog odobrenja.
Oznaka. ...Lawnmower = Kosilica
Oznaka tipa(-ova).
Godina CE uskladenosti.

Direktive EU;
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Uskladeni EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Ispusne karakteristike koje se odnose na radno mjesto Razina Lpa u skladu s EN836 prema priloZzenoj tablici.
Vibracije Vrijednost avhw u skladu s EN836 prema prilozenoj tablici.

Razina buke Ly, vrijednosti u skladu s 2000/14/EC prema prilozenoj tablici.

Postupak za ocjenu sukladnosti...................... Annex VI

ObavijeStena ustanova.............eeeeuiiiiiiiiiicnnnanns Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Mijesto za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije.

Yrsta 32 E
Sirina reza (cm) 32
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 3.400
Snaga (kW) 12
Izmjerena snaga zvuka Ly, (dB(A)) 93
Zajam&ena snaga zvuka Ly, (dB(A)) 96
Zvuéni tlak Lea (dB(A)) 80.2
Neodredenost Kea (dB(A)) 25
Vibracije ruke avww (m/s?) 3.36
Neodredenost Kaw (m/s?) 15
Tezina (Kg) 8.1
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BeaneHa

MNMosicHeHHA cumBoiB Ha NpUCTpoT

MNMonepeaxeHHA

YBarHO npoynTamTe BKasiBKU s
KOpUCTyBaya AN Toro, abu nepeKoHaTucs, Wo
BU PO3yMiETE 3HA4YEHHA YCiX Baxenis
yrnpasiHHA Ta IXHIO PYHKLiIO.

Mig yac po60TH NPUCTPI 3aBHAU NOBUHEH
3HaxoAMUTUCA Ha 3eMi. AKLWOo BU
HaxunAaTUMeTe a6o nigHimaTumMmeTe NpUCTPIi,
BiH MOXe BUKMAATU KaMiHHA.

He posBonaiTe iHWKWUM NtogaM 3HaxoguTmucs
nopaA. He npautoiTe 3 NPUCTPOEM, AKLLO
no6,m13y Bac € /ltoau, 0COBIMBO AiTH, YK

AOMalLLHi TBapUHW.

Bumukarite! BuiimaiiTe wtencenb i3 po3eTKu,
repL HiXK 3MIHUTHU PEXUM POGOTU, OHUCTUTH
npucTpin, abo y BUNaaKy, Konm Kaéesb
3anayTaHuii a6o NolKoaXeHun. CTexTe, abn
Kabenb He noTpanus Nig 1eso.

BepexiTb nanbLi Hir Ta pyKu Big, nopisis.
TpumaiiTe pyKM i HOrM nogasii Bif, MOBOPOTHOIro
nesa.

Jleso npopoBxye o6epTaTmca nicna Toro, AK
NPUCTPiM BUMKHeHo. [epLu, Hix TopKaTucsa
HaCTUH NPUCTPOIO, 3a4eKanTe, JOKU BCi BOHN
MOBHICTIO HE 3YNMUHATLCA.

He BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN Nia Yac gouy i
He 3a/mLianTe Moro HaZBopi 3a BOrKOT Noroau.

TpumairTe Kabesib }MUBNEHHA nogani Bif,
nesa.

3arasibHa iHdhopMauis

1.

LM NpUCTPOEM HE NOBUHHI KOPUCTYBATUCH tOAU
(30Kpema AiTH) i3 06MEHEHNMM DISUHHUMMU, CEHCOPHUMM YK
PO3yMOBUMM 3Ai6GHOCTAMM, 63 AOCBiAyY Ta BiAnoBiaHMX
3HaHb, 6e3 HarmAAY Y1 OTPUMAaHHA HEOOXIAHNX BKa3IBOK
LLIOAIO BUKOPUCTaHHSA LbOro MpUCTPOIO Bij, 0CO6M,
BiANOBIAa/IbHOI 3a iXHIO 6e3neKy. 3 MipKyBaHb 6e3rnexkuv
AiTAM A0 16 pOoKiB, a TaKOMK JII0AAM, SKi HE O3HaMOMUAUCS
S3 Lj€eto IHCTPYKLUJEIO 3 eKcrlyaTawi, BUKOPUCTOBYBaTH
BUPI6 HE MOXKHA.

He posBonsanTe gitAm a6o oco6am, AKi He 3HaTb
npasun/i BUKOPUCTaHHSA, BUKOPUCTOBYBaTH BUPIG.

He BuKopucToByiiTe BUPIG, AKLLO NOGN3Y € N0aN,
0co6/1MBO AiTH, a60 TBapUHU.

BUKOpUCTOBY#MTE Liei NPUCTPIM SnLLE TakM METOAO0M i 3
TaKoIo LIII0, AKa 3a3HayeHa y LMX BKasiBKax.

Hikonm He npaLoiTe i3 LM MPUCTPOEM, KO/ BU BTOMJIEHI,
XBOPI 44 NepebyBacTe Mif, Br/IMBOM aJ/IKOrOJ1t0, HApPKOTUKIB
a6o NiKis.

Oco6a, siKa BUKOPUCTOBYE LIEM NMPUCTPI, Hece
BiANOBIAA/IbHICTL 3a HeLLLACHI BUNAaZKW YU LLKOZAY, 3anogiaHy
IHLLMM JloAAM a60 IXHiM BNacHOCTI.

YBarKHO NpoyuTanTe BKasiBKU A8 KOpUcTyBada ana
TOro, abu NepeKoHaTMUCA, WO BU PO3YMIETE 3HAYEHHSA
ycCix BarxeniB ynpasniHHA Ta IXHIO pyHKLUitO.

EHSKTPVI"IHS JHUBNOHHA

1.

PeKoMeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATKU NPUCTPI CTpyMy
Hy/1b0BOI MOCNIAOBHOCTI 3i CTPYMOM, AKWI BUMUKAETLCA,
Hanpyroto He 6inble 30 miniamnep. HagiTk AKWLO
BCTaHOBJ/IEHO MPUCTPIN CTPYMY HY/IbOBOT NOCNIAOBHOCTI,
HEeMOX/IMBO rapaHTyBaTth 100-BigCOTKOBY 6e3neKy, i nig,
Yac po60TH 3aBHAU CAig 6y T MaKCUMaibHO
o6epexHum. lig Yac KOHKHOro BUKOPUCTaHHSA
rnepesipAiTe NPUCTPIN CTPYMY Hy/1bOBOT NOCANIAOBHOCTI.

Yac po6OTH i3 LIMM NPUCTPOEM, CJiil, BpaxoByBaTu rnornepey
AIKa NpaLoE i3 LM NPUCTPOEM, HeCe BiANOBIAa/IbHICTL 3a BpaxyBaHHA MornepeareHb i J0TPUMaHHA BKa3iBOK LLIOAO
6e3reKu, AKi MICTATLCA Y LbOMY [OBIAHWKY Ta Ha MPUCTPOI.

2.

11.
12.

13.

Y BUNaAKy HEHAJIEXHOIO BUKOPUCTaHHA LIe NPUCTPI Moxe By T HeGeaneuHnm! BiH More 3aBaaTtv cepirosHol
LLUKOAW OCO6i, AIKa i3 HUM MpaLoe, Ta OTouyHoHMM. [1s Toro, abm 3a6e3neqmnT HeobxiaHy 6e3nery Ta epeKTUBHICTb Nig,

Ta AOTPUMYBaTUCH iBOK LLoA0 6e3nexkn. Ocoba,

MNepea BUKOpPUCTaHHAM nepesipTe Kabe/b Ha HaABHICTb
O3HaK MOLUKOAMEHHA abo eKcrnyaTauiiHoro
3HOLLEHHA. AKLLO Ka6esib BUABUBCA MOLLUKOAKEHNM,
BiaAanTe BUpI6 AnA 3aMiHmn Ka6ento Ao
BMOBHOBAXEHOIO LIeHTPY 06C/TyroByBaHHS.

He BMKOpUCTOBYMTE NPUCTPIM, AKLO eNleKTPUYHI Kabeni
MNOLUKOAMEHI a60 3HOLLEHI.

HeranHo BUNMITL LUTENCceb e/IeKTPUHHOIO NPUCTPOIO i3
pO3eTKU, AKLWO Kabesb nepepiszaHo a6o Moro isonaujo
NoLIKoAYeHo. He TopKanTecA eNeKTpPUYHOro Kabesnio,
AOKU e/IEKTPUHHUI NPUCTPIN He Byae BigkntoyveHo. He
PEMOHTYITE NepepisaHnii Y1 NOLLKOAMKEHUN Kabenb.
3aMiHiTb Moro HoB1M.

Ha6enb npoaoByBaya He NOBUHEH GYyTU CKPYyYEeHUM.
CHpy4eHi Kabeni MoXyTb NeperpiBaTucs i 3HKyBaTH
edeKTUBHICTb POGOTU BaLLOT ra30HOKOCAPKU.
Tpumaiite kKabenb noaasni Big NPUCTPOLO. 3aBHAU KOCITb
Y HanpsaMKy BiZi e1eKTpU4HOro BBOAy, yrnepea-Hasaj, a
He 1o Kony.

He o6moTyiiTe Kabesib HAaBKOJ/10 FOCTPUX 06’ EKTIB.
3aBKau BUMManTe LUTENCce/lb i3 PO3ETKU, MepLU HixK
BUAMaTK ByAb-AKY BUIKY, PO3'€M KaGe 1o YK NPOAOBHYBaY.
BUMKHITb, BUMMITb BU/IKY 3 PO3ETKU Ta OMISHETE
Kabeslb e/IEKTPUYHOro NPUCTPOIO Ha NpeaMeT
MOLLUKOAYEHb YW 3HOLLYBaHHA nepes, 3MOoTyBaHHAM
Kabeno ana 36epiraHHA. He pemoHTyiTe
MOLLKOAMEHUN Kabenb, 3aMiHiTb Moro HoBum. nsa
3amMiHW BUKOpUCTOBYMTE NuvLle Kabenb GARDENA.

. 3aB¥AM 0GEPEHHO 3MOTYMTE Kabesb, YHUKatoumn

3as1oMmiB.

Hikonmn He nepeHockTe NpUCTPIl 3a Kabesb.

Hikonu He TArHiTh 3a Ka6enb AN Toro, abu BUMHATU
wrencesis.

MigrntoyaiiTe Snlle A0 PO3ETOK i3 HaMPYrok, 3a3HaueHo
Ha MapKyBaHHiI HOMiHa/IbHOT MOTYMHOCTi NPUCTPOIO.

. Bupi6 mae noagiriHy isonsAujto BignosigHO Ao cTaHaapTy

EN60335. 3a »oaHWxX 06CTaBUH [0 YacTUH BUPOBY He
cnip, NpUeaHyBaTH 3a3eM/IeHHA.

Ha6Geni

AKLO BUKOPUCTOBYHIOTLCS NOAOBXYBadi, BOHU MatloTb
BignoBigaTn BUMOram 40 MiHiMasibHOro nonepe4vyHoro
nepepisy, AKi HaBegeHi B Tabnuui:

Hanpyra Ha6enb Monepe4Hwnit
nepepis

220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

PoseTku, Kabeni Ta NpoAoBIKYyBayi MOXHa npuadaTtu y
MicLLeBOMY aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
BuKopucToByiTe NiMlle NoAoBKyBadi, NpuaHadeHi ansa
BUKOPUCTaHHA HaZABOPi Ta BiANoBigaTn ofgHIiel 3 HACTYMHUX
cneuudikauin: 3BuYanHU peanHoBui (60245 IEC 53),
3BuYariHui NBX (60227 IEC 53) a6o 3Bu4arHuii MNXri
(60245 IEC 57)

AKWO KOPOTKMIN 3’€HYBaIbHMIA NPOBIA, MOLIKOAMKEHO,
BUPOGHUK, MOro areHT 3 06CIyroByBaHHSA YU iHLWA
ynoBHoOBareHa oco6a NoBMHHI oro 3amiHnMTK 3agnsa
YHUKHEHHSA YLLIKOAMEHHS.

MigroToBka

1.

Mig yac po60TH i3 BUPOGOM 3aBXHAM oaaramTe MiuHe
B3yTTA i AOBri WTaHW. He ekcnnyatyiTe o6nagHaHHA
60COHiX a6o y BiAKPUTOMY B3y TTi

MNMepeKoHawTecs, WO Ha ra3oHi HemMae nasavub,
KaMiHHA, KICTOK, APOTIB i y1aMKiB, 60 /1830 MOXe
nigknaaTh ix y nositpa.

MNepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO i Nicna 6yab-AKOro
BMJIMBY HA HBOrO NepeBipAiTe HAaABHICTL O3HaK
3HOLUYBaHHA YK NOLIKOAXEHHA Ta NpoBoaLTe
HeoGXiAHWUIM PEMOHT.

3amMiHy 3HOLLEHUX YK MOLUKOAXKEHUX Ne3 cnif,
NpoBOAUTM Pa3oM i3 iXHIMK diKcaTopamm, o €y
Habopi, abu 36eperTu piBHoBary.

BuKOpUCTaHHA

1.

BuKopUCTOBYMTE NPUCTPIM ULLIE Y AEHHOMY OCBIT/IEHHI
abo y NOTYXHOMY LUTYHHOMY OCBIT/IEHHI.
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Beanexa

13.
14.

He npautoiiTe i3 NpUCTPOEM Ha BOJIOTiM TpaBi, AKLLO Le
MOMJINBO.

Ha cxvnax 6yasre oco6mBO 06eperHi, abu He
MOC/IU3HYTUCA, | B3yBalTe HeC/IM3bKe B3y TTA. He KociTb
TpaBy Ha HaZMIPHO KPYTUX CXMUIax.

MNepecyBaiite NPUCTPIM Mo NMoBepXHi CXWy, a He Bropy-BHMS.
ByasTe 0co61MBO 06eperHi, 3MIHIOHM HanNpaAM pyxy Ha
cxwni. NepecyBaTeca NMoBiIbHOK X000, HIKOMW He GiratTe.
MNepeKoHaMTecs, Wo nig yac po6oTH, 0CO6/IMBO Ha
cxunax, Balle NosnoxeHHs 6eaneqHe Ta cTirike. He
KOPUCTYMTECA ra30HOKOCAPKOIO NopsAj, 3 6acerHamm
abo cagoBUMK BogoOMMaMMU.

He xopaiTb 3a40M nig, 4ac po6oTH, BU MOXKETE
rnepeyennTm1cA 3a LLIOCh.

HiKonu He KociTb TpaBy, TArHy4YM NPUCTPIi Ao cebe.
BumuKariTe NpUCTpii, NepLu HixK nepecysaTm Moro no
iHLLIM NOBepPXHI, HiXX TpaBa.

. Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN i3 NOLLUKOAIKEHUMU

3ano6iHHUKaMM Y1 6e3 HUX.

. YBIMKHITb ABUIYH BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM | TpUmaiTe Horm

nogani Big, nesa.

. He naxunsaiTe npucTpiv nig 4ac po6oTtm moTopy, Xi6a wo

KOJIN BMUKAETE Y1 BUMMKAETE Oro. Y TaKoMy BUMaaKy
HaxWIAWTEe He BinlbLue, HiX HeoBXiAHO, i NigHIMarTe nnwe
Ty HacTUHY, AKa 3HaxXoAMUTbCA Aasli Big Bac. 3aBKan
MUbHYMTE, a6y 06UABI PYyKK Bynn y poGodomMmy
MOJIOXEHHI, NepLU HiX 3HOBY CTaBUTU NPUCTPIM Ha 3eM/Tto.
He Knaajte pyKu a6o Horv nopsaz, aéo Mif, MOBOPOTHI HaCTUHM.
Hikonu He nigHimanTe i He NepeHocksTe NPUCTPIN, AKUIA

15.

npautoe abo MigKJHEeHUM 0 ArKepena CTpyMy.
BuiimaiiTe wtencesb 3 PO3eTHN:

nepLu, HiX 3amwartm NpUCTpIi 6e3 Haraay yrnpoaoBHK
MNEeBHOro vacy;

nepLuU, HiXK 3HIMaTK 6/10KyBaHHS;

nepLU, HiXK NepeBIPATH, YUCTUTK Y PEMOHTYBATU Or0;
AKLLO BW HaTpanuin Ha AKWcb npeaveTt. He
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, IOKU HE NepeKoHaeTecs, Lo
YCi MOro 4acTrHU nepebyBatoTb y 6e€3neHHOMY Po6oHOMy
cTaHi;

AKLLO NPUCTPIM NOYMHAE HE3BUYHO BiGpyBaTu.
HeraiHo nepesipTe yce. HagmipHa Bi6pauisa moxe
3anofiaTu Tpasmy.

O6cnyroByBaHHA | 36epiraHHA
1

2.

7.

VYBara! He TopkariTecs NnoBopoTHMUX nes3!

MunbHyMTEe, abn yci raiku, 60aTH i LYYy Gy/n LLSIBHO
MPUKPYYEHi, aBU NepPeKoHaTUCS, LWLO NMPUCTPIM
3HaxoAUTbCA Yy 6e3ne4HOMy po6oHOMY CTaHi.

YacTo nepesBipAiiTe eMHICTb AN1A 360py Tpasu Ha
npeaMeT 3HOLLIYBaHHA YU NOLIKOAMKEHb.

3 MeTol 6e3neKn 3amiHIoNTe 3HOLLEHI YM
MOLUKOAMEHI YaCTUHMU.

BuKopucTOBYMTE 415 3aMiHKW ivLLE Te N1e30 | rBUHTU 40
HbBOrO, AKi NMPU3HAYEHO A/1A LbOro MPUCTPOIO.

ByabsTe o6eperHi nig 4ac HanalwTyBaHHA MPUCTPOIO
AJ1A TOro, a60 YHUKHYTU NOTPArJIAHHA NasbLiB MK
PYXOMWMU Nle3aMK | HEPYXOMUMM HaCTUHAMK MPUCTPOIO.
36epiraiiTe y NpoxosI04HOMY CyXOMy MicLi nogani Big
Aiten. He 36epirarite HaaBopi.

MpusHayveHHsa rasoHoKocapkn GARDENA Powermax 32 E Mower

MasoHokocaprky GARDENA cTBOPEHO 11 CHOLLYBaHHA TPaBu

Ha

CapoBUX A30HAX | AOBHOIA HUX.

He BUHOPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha CXWii, AKWIA €
KpyTiluKum sa 20°.

LLLo6 YHUHHYTH TpaBMyBaHHIO, ra30HOKOCapKy He MOMHa

BUKOPUCTOBYBAaTU /1A O6pi3yBaHHA KyLiB, OrOpo,
YarapHUHIB, a TAHOX
ANA obpisaHHA Ta niapisaHHA BUTHUX POC/IMH a6o Tpasu

Ha Aaxy YW B ALMKY Ha Ga/IKOHI.

Hpim Toro,

rasoHOHOCapHy He MOMHAa BUKOPUCTOBYBATHU AJ1A
py6aHHA riJiok a6o BUPIBHIOBaHHSA MPYHTY.

IHCTPYHL|i 3i cKHnagaHHA

MakeT i3 KPINMAIbHMM AeTaNAMK po3TalloBaHUIA nig
HPWULLKOIO.

anIpr‘inaHHﬂ HUHHIX Py4YOK A0 HOprycy
. Brpyuyiite rBuHT (A2) B oTBIp y HUKHIM pyuui (A1), AoKK

3.

HXKHSA py4yKa He BBilAe B 3arnmnbieHHA (A3)

. PosTtawyiite waiiby (B1) Ta Kpuabyacty raiiky (B2) Ha

rBUHTI M 3aTArHITL KpUabYacTy ravky. Moxe sHanobutmuca
20 - 25 06epTiB, WOG 3ATArHYTH KPWILHACTY raiky A0
Yyropy nig 4ac NepLuoro CHIagaHHA.

MoBTopiTh Aii Ha iHWOoMY Goui.

I'Ipm(py-lyBaHHﬂ BEPXHBOT Py4HN A0 HAHHLO! PYHHA
. NMepeKoHanTecs, WO BEPXHIO PYHKY MPaBuIbHO

posTawoBaHoO BI,CI,HDCHO HKHOMKM pOSﬁﬂOKyBaHHH Ha
KOpOG6LUi NepeMuKadis, WO po3TalloBaHa Haropi.

. MepekoHamTecs, wo BepxHs pyyka (C1) Ta HUKHA

pyuka (C2) npaBuabHO BUPIBHAHO.

. NMigxxeHnitb remnHT (C3), wanby (C4) Ta KpunbyacTy

raniky (C5). 3aTArHiTe KpUb4acTy ramky.

. MNosTopiTh Aii Ha iHWoMYy 60oui.

5. MigxeHiTb Kabesb A0 PYHOK 3a JOMOMOrol CKoO6.

MepekoHanTecs, WO Kabesb He 3aTUCHEHO MiX
HUMHBOKO Ta BEPXHLOK pyYKamMu.

36upaHHA eMHOCTI A1 TpaBm
1. BcTaBTe WnyHT EMHOCTI A/1A TpaBu Yy BiANOBIAHI rHi3aa,

4.

po3TalloBaHi B HUMXHIM EMHOCTI, TAKMM YMHOM, LWO6 Moro
6yno 3agdikcoBaHO B NOTPIGHOMY MosioxeHHi (D)
(No4yeTbcA KNauaHHsA).

. MNepecyHbTe pyyKy EMHOCTI A41A Tpasu y BiANoBIAHI rHizaa,

posTalloBaHi y BEPXHilt EMHOCTI, TAaKMM YMHOM, LWOG ii By/10
3agikcoBaHO B NOTPIGHOMY MOJIOHKEHHI (MoYyeTbCA
KnauaHHs). (E)

. MounHaroum i3 3aaHBOT HaCTUHM EMHOCTI A1A Tpasu,

posTallyiTe BEPXHIO EMHICTb Y HUMKHIM, BUPIBHABLUM 415
uboro ckobu (F1). MNepeKoHaiTecs, Lo BCi CKOGU
npaBubHO posTawosaHo (F2) nepes TMM, AK BOHWU
6yayTb 3adikcoBaHi B MOTPIGHOMY MOJIOMEHHI.

CTUCHITb ABi MOJIOBUHKN, MEPEKOHABLUMCH, LLIO BCi CKOGU
HaAirHo 3’eaHaHiI.

EMHiCTb A/1A TpaBu

MpuepHaHHA 3i6paHOT EMHOCTI AN1A TpaBu A0
rasoHoHocapH1

1.
2.

3.

MigriMiTe 3ano6ixHy 3acniHky (G1)
MepeKoHalTecs, WO KaHan AJ1f BUCUNaHHA Tpasn
YMCTUM, | B HbOMY Hemae ynamkis (G2)
MpueaHaiiTe 3i6paHy EMHICTbL A1A TpaBu A0 ABOX
noauuin (G3) Ha 3a4HiM YacTUHI Kopnycy, K
306pareHo Ha puc. H

. PosTawyiite 3ano6ixHy 3acniHKy Haropi eMHOCTI AnAa

TpasBu. lNepeKoHaMTecs, Wo EMHICTb HaailMHO
npueaHaHo.

YBATA! 3ABEPLLIMBLLIW, MEPEHOHAMTECS, LLIO HE
SAJIMLLWIOCA MPOMIMHIB M 3AMOBHHHOIO
SAC/IIHHOKO TA EMHICTIO 419 TPABW.

LLlo6 3HATU EMHICTb, BUKOHAMTe npoueaypy y
3BOPOTHIl MOC/NIAOBHOCTI.

Ha BenmKmnx AinaHKax, Ha AKX HeMae NoTpeGK y 3GMpaHHiI
TpaBu, MOXHa BUKOPUCTOBYBATW rA30HOKOCApKY 6e3
EMHOCTI /1A Tpasu. NepeKoHaMTecs, Lo 3arnobiHHy
3aCniHKY MOBHICTIO 3aKPUTO. 3aBAAKM KOHCTPYHKLT
3anoGiXHOI 3aCNiHKW CKOLLIEHA TpaBa BUCUMAaTUMETLCA i3
3aHBOT HaCTUHW rA30HOKOCAPKU.

BcTaHOBNEHHA BUCOTH CHOLUyBaHHA

BucoTa CHKOWwyBaHHA BCTAHOBJIOETLCA 3a A0MNOMOror
NiAHATTA Ta ONyCKaHHA KOJIC, BUKOPUCTOBYO4YM
BaxKi/lb BCTaHOBNEHHA BUcoTH (J1)

Ana uboro BUpoBY iCHYE MATb PEXHMMIB BUCOTH
CHoLUyBaHHA (20 - 60 mm).

MPUMITHA

CepepHA BMCOTa CKOLLYBaHHA peKoMeHgoBaHa Ans
BiNbLIOCTI rasoHiB. AKLLO BMCOTa CKOLYBaHHA
3aHuU3bKa, ue BrJinHe Ha BUrnag ra3oHy ta 36VIpaHHF|
TpaBu.
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YBiIMHKHEHHA Ta BAMHHEHHA

VYBIMHHOHHSA rasoHOKOCapHU

1.

2.

3.

4

MpuKpIiniTe NOAOBYBay A0 3aAHbLOT YaCTUHU KOPOGKK
nepemukadis.(K)

YTBOPITE NeTito 3 Kabesto NoaoBKyBaya M NpocyHbsTe i
Kpisb rHisgo. (L)

Ana i 3aKpin/IeHHA OAArHITE NET/II0 Ha rak i HaTArHITb
Kabe/sib, AKUM NPOCYHYTO Kpi3b rHizgo (M).

. MigknoyiTh WTEncenb A0 PO3ETKU Ta YBIMKHITL

rasoHOKOCapkKy.

Ha ropo6ui nepemMuHadie posTalloBaHa HHOMKa
pos6noKyeaHHA (N1) Ana sano6iraHHA BUNagKOBOMY
YBIMHHOHHIO.

5.HaTUCHITb | yTpUMyiiTe KHOMNKY po36aoKyBaHHsA (N1) Ha

KOpOO6LUi NepeMUKadiB, a nicaa uboro HaAaBiTb HA OAUH
i3 BayeniB yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA B HanpaMKy
BepxHbOi pyyku (P).

6. Hapaentoo4m Ha BaxiNb YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA B
HarnpAMKY BEPXHbOI PYYKU HATUCHITb KHOMKY
po36iokyBaHHA (Q).

« MPUMITHA. lasoHoKoCcapKa Mae npa Bamei
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA. Byab-AKKiA 3 HUX MOHe
BHKOPUCTOBYBAaTHUCA A/1A il YBIMKHEHHA.

« YBATAl He cmuKaitTe Baskeni yBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA.

BWMHHOHHA rasoHoHocapHu

1. MNMoBepHITb BaXiNb yBIMK
MOIOXKEHHSA.

BUMKI B nepl

CHowyBaHHA

2.

. CKollyBaHHA HEOBXiAHO PO3MOYUHATU 3 Kpato rasoHy,

AKUM po3TalloBaHUM HaNBUXKYe A0 AxKepena
HUBJIEHHA, TAKUM Y1HOM Kabenb nepe6yBaTl4me Ha
TOM YaCTMHI ra3oHy, AKY BKe 3pi3aHo.

3aificHIoNTe CKoLyBaHHA ABidi HA TUMKAEHb Nif Yac
Ce30HY 3pOCTaHHsA. AKLLO 3a pa3 6yae CKOLLEHO
6inblue, HiXK OAHY TPETUHY AOBXHUHU ra3oHy, Lie MoXKe
NpU3BECTH A0 MNOTipLIEHHA MOoro BUMALy.

He nepeBaHTaxKyiTEe ra30HOKOCapPKY

CKoluyBaHHSA A0Broi ryctoi TpaBu MOXe Npu3BecTr A0
3MEHLLEHHSA LUBUAKOCTI 06epTiB MoTopa (3BYK 3MiHWUTbLCS).
AKwo WwBMAKICTL 06epTiB MOTOpa panToBo Bnaje, iCHye
PU3MK NepeBaHTaXKEHHA ra30HOKOCaPKM, LLIO MOXe
CMPUHUHUTM NOLLKOAXKEeHHA. [1ig 4Yac cKollyBaHHA JOBroi
rycToi TpaBu NepLUMii Haapi3 3i BCTAHOB/IEHOK BUCOKOK
BUCOTOIO CKOLLYBaHHSA CMPUATUME 3MEHLLEHHIO
HaBaHTaxeHHsA. [JuB. po3ain “BcTaHOBNEHHA BUCOTHU
CKOLUyBaHHA".

BesneyHa piska

MoTop mMae dyHKLUiIo 6e3NeYHOI Pi3KK, AKa aKTUBYETLCA
y BUMaZKy, KON /1Ie30 3aK/IMHIOE abo y BUNaaKy
nepeBaHTaXKeHHA MOTOopy. Y LibOMY BUMNaZKy 3YMNUHITLCA
i BUMMITb LITencenb i3 poseTku. BeaneynHa piska
nepesaBaHTaXKMUTbCA SIMLIE TOAj, KoM BU BiANycTuTe

BaxKiNb nycK/cTon. 3abepiTb yCi NepeluKoam i 3aveKanTe

KiZlbKa XBW/IMH AN TOro, abu nepesaBaHTarKuiaca
6e3neyHa pisKa, i ToAi 3MoXeTe NPoAoBIKYBaTU
KOPUCTYBaTUCA ra30HOKOCAPKOIO.

[Jornsag 3a ra30HOKOCapKOIO

YuwweHHsa

-

BUHOPWUCTOBYHTE PYHABULI

YBATA:- la30HOKOCapKa 3aBX /AW Mae GyTHU YUCTOIO.
CHolleHa TpaBa, Wo 3anvumnnacsa B 6y[b-AKOMY 3i
BCMOKTYBauiB NoBiTpA abo Mnif, KPULLIKOIO, MOXKe
npuns3secTtn A0 MOXKEMi.

. Buaanite Tpasy 3-nig KpULLKK 32 JOMNOMOrO0 LLiTKU.

(R1)

. 3a gonomMoro M’AIKOT WITKW BUAANITb CKOLLEHY TpaBy

3 ycix BcMmoKTyBadiB nositpsa (R2), kanany gns
BucunaHHA Tpaen (R3) Ta emHocTi anAa Tpasu (R4).

. MpoTpiTb NOBEPXHIO rA30HOKOCAPKW CYXOI0 raH4ipKoto

(R5).
YBATA!- HiKoM HE BUKOPUCTOBYMTE BOAY AJ151 YULLEHHS
ra3oHOKOCAaPKU, OCKIJIbKU Lie MOXKe NpuU3BecTr A0 it

MOLLUKOXHEHHA Ta aHy/IloBaHHA rapaHTii Ha Hel. He
BUKOPUCTOBYIMTE XiMiYHI PEHOBUHU, BKJIIOHHO 3 6EH3UHOM
a60o PO34YMHHUKAMM, TOMY LLIO AeAKi 3 HUX MOXYTb
MOLLUKOAUTU BarK/IMBI NJ1aCTMacoBi CK1aA0BiI.
36epiraHHA rasoHOKOCapHU
* [Mocna6Te KpuabyacTy ravky, Wo6 NPoCyHyTU PYyYKKH
Kpi3b BUPIG (S).

* 306epiraiiTe ra3oHOKOCapPKy B CyxXOMy MicCLii, e BOHa He

MOXe ByTH NMOLIKOAYKEHaA.

HanpuKiHui ce3oHy cKollyBaHHA

1. 3a noTpe6bu 3aMiHiTb rBUHTK a6o ramku.

2. PeTenbHO O4YUCTITb ra30HOKOCAPKY.

3. MNepeKoHanTecs, WO eNeKTPUYHUI Ka6enb He 6yae
NOLWKOAYXKEHO Nij, Yac 36epiraHHA.

Mopaan 3 BUPILLeHHA MOXJIMBMX Npobaiem

36i y po6oTi
1

w N

. Yn 6yna rasoHoKocapKa yBiMKHeHa npaBu/ibHO? [uB.

po3ain «YBIMKHEHHSA ra30HOKOCapKM».

. Y1 yBIMKHEHO YKUBJIEHHA?
. MNepeBipTe 3ano6ixHKWK y WTenceni. 3amMiHiTb Moro B

pasi notpe6u.

. 3anobGiKHUK NPOAOBIKYE ropiTn?

HeraiiHo BUIAMITB LLITEMNCeSb i3 PO3ETHA Ta 3BEPHITHCA 10
cepeicHoro ueHTpa GARDENA.

MNMpo6nema 3i 36upaHHAM TpaBu

1.

2.

BuiimiTh WwTencenb eNIeKTPUYHOro NpUCTPOIo 3
po3eTKU.

Ou4UCTITb 30BHILLHI HaCTMHKM BCMOKTyBadiB NosiTpsA,
KaHany ANA BUCUNAaHHA TPaBu Ta BHYTPILLHIO YacTUHY
KPULLIKK.

. 36iNblWKNTb BUCOTY CKOLWyBaHHA. JuB. po3ain

“BcTaHOBNEHHA BUCOTU CKOLLYBaHHSA'.

. AKWwo npobnema 3i 36MpaHHAM TpaBU 3a/IMLLAETLCA:

HeraiiHo BUIMITB LLITEMNCeSb i3 PO3ETHM Ta 3BEPHITHCA [0
cepeicHoro ueHTpa GARDENA.

HagmipHa Bi6pauis

1. BUNMITb WITEncenb eNeKTPUYHOro NpUCTPOLo 3
pPO3eTHM.

2. MNepeBipTe NpaBU/IbHICTb NMPUEAHAHHA Sle3a.

3. AKWo Ne30 nowkKoaxeHe abo 3HoLeHe, 3aMiHiTb Moro.

4. AKwo BiGpaLia 3anMWaeTbCA:
HeraiHo BUMITB LUITENCe/® i3 PO3ETHM Ta SBEPHITLCA 10
cepsicHoro LeHTpa GARDENA.

MasoHoKocapKa 3aHaATo BaMHKa AJ/1A NepecyBaHHA

1. BUMITB LUTEMNCE b €/IEKTPUHHOIO MPUCTPOIO 3 PO3ETHU.

2. 3a ymMoBM CKOLUYBaHHA A0Broi Tpasmn abo nepebyBaHHA

HepiBHi NoBEepPXHi BUCOTY CKOLLYBaHHA CAif,
36inbWwnTK. Ans. posain «BctaHoBNEHHA BUCOTH
CKOLLYBaHHS».
3. MNepeBipTe, 41 MOXKYTb KOJleca BiJlbHO o6epTaTUcA.
. AKwo npobnema 3anmIaeTbCA:
HeraiHo BUAMITB LLITENces® i3 PO3ETHU Ta SBEPHITLCA 10
cepsicHoro LeHTpa GARDENA.

IN
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IHdopMmaLifa CTOCOBHO €KOOrYHOCTi

* Cnip BpaxoByBaTK BIJIMB HA €KOJIOri0, PO3MiIPKOBYHOYM ©/IeKTPUYHOIO Ta €/IEKTPOHHOro ob6agHaHHA y
npo yTunisauito NPoAyKLi, pecypc CTIMKOCTI AKOT BUPOGHULITBO. lNepeKoHaBLUMCh, LLO ek NpUCTpin
BUYEpnaHo. YTWUNI30BAHO HAJIEHUM HYMHOM, BU JOMOMOXETE YHUKHYTU
*  AKWO HeobXigHO, 3BEPHITLCA A0 MICLLEeBOT Blagu, abu MOTEHLIMHNX HEraTUBHUX HaC/iAKIB AN1A AOBKINANA i
oTpumMaTH iHdopMaLito NpPo yTuaisauito. 340pPOB’A NIOAUHU, KOTPi MOXYTb BYTHU CrNPUYMHEHI
HeBIANOBIAHOI O6POGKOIO BiAXOAIB LIbOro npuctpoto. LLlo6
CHMBOJT mmm Ha MPUCTPOT YK HA MOrO YNaKoBLL BKa3ye Ha oTpUMAaTH AeTaUlbHilly iHpopMaLLito MPO MOBTOPHUM 3anycK
Te, LLIO e MpUCTPIA He MOXKHa BBaXKaTh NobyToBMMM LbOro NPUCTPOIO Y BUPOGHULITBO, 3BEPHITLCA, OyAb Nacka,
Bigxogamu. HatomicTe, Moro chig nepesesTn Ao A0 CBOEI MicLeBoi paau, CAyX6u yTunisauii nobyTosBmx
BiZINOBIAHOro KosleKTopa A/19 NOBTOPHOro 3arycKy BiAXOAIB UM Y KpaMHULO, Ae BU NpUaGasiv NpUCTpI.
MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA
Homnania GARDENA Hapae 2-pivHy rapaHTito Ha ue * BigcyTHicTb cnpo6 BigpeMoHTyBaTh BUPIG NoKynuem
BUMPI6 (Mo4vunHalouu 3 gatm npuadaHHa). MapaHTia ab0 HeaBTOPU30BaHOIO TPETHOKO CTOPOHOIO.
MOLUMPIOETECA Ha BCi CepiiosHi AedeKTu, Wwo Jleso - ue cKknazoBa, AKa 3HOLLYETLCH, TOMY Ha HbOrO
CTOCYIOTbCA BUPOGHUMLTBA Ta MaTepianis, 3 AKUX rapaHTia He NOoLLIMPIOETHLCA.
BUIOTOBJ/IEHWI BUPIG. LA rapaHTia BUpOGHWKaA He BN/IMBaE Ha HaABHI
3rigHo 3 rapaHTieto, BUpi6 6yae BigpeMoHToBaHWM abo npeTeHsii NnoKkynua A0 agunepa a6o npogasLA.
3aMiHEeHWIM 6e3KOLLTOBHO B pasi AOTPMMAaHHSA TaKMX YMOB: AKwo 3 rasoHoKocapKot Powermax 32 E ctanacsa
e HanexHe BUKOPUCTaAHHA BUPOBY Ta Moro 36epiraHHsA npo6aema, HaAiWwNiTb BUPIG pa3oM i3 KOMIE YeKy Ta
3rigHO 3 BUMOramu iHCTPYKUIiT 3 eKcnayaTauii. onuMcom Npo6siemMn Ha aapecy OfHOrO i3 CepBiICHUX
* Y npoueci YmeHHA BUpoBy 3a 4ONOMOroto Boam a6o ueHTpie GARDENA, nepenik AKMX HaBeaeHO Ha
XiMIYHUX PEYOBUH MOro He 6y/10 MOLLUKOAMEHO. 3BOPOTHIM YacTuHI Uiel IHCTPYKLUii 3 ekcnayaTadiii.

Mopapgy wopo cepBicHOro 06¢/1yroByBaHHA

* Llei BUpi6 Mae yHiKanbHy iaeHTUdIKauiiHy No3Ha4vKy y BUMAAI CPIGHOro MapKyBaHHA HOMIHa/IbHOT MOTYMHOCTI.
e Mwu HanonernmMeBo peKoMeHAYEMO NMPOBOAUTU CEepPBiICHE 0O6CYroByBaHHA LbOrO NMPUCTPOIO NMPUHANMHI KOMHUX
ABaHajUATK MicAUIB a6o YacTile y cneuianisoBaHOMY LEeHTPI.

\ 3AABA EC MPO BIAMNOBIAHICTb

MianucaHa HUMYe KomnaHia Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, 3acsiguye, Wo nicna suxoay 3
NpUMILLLIEHHSA 3aBoAyY, BUPOOU, 3a3HavyeHi HUXYe, BiAnoBifaloTe rapMoOHi3oBaHMM gupeKkTueam €C, ctaHaapTam
6e3nexkn EC, a TaKoX cTaHgapTaMm, AKi BnacTuBi AnA HuX. Llei cepTudikar ctae HegiicHuM y pasi moaudikauii
BUpPOBY 6e3 nornepeaHbol 3roam BUPOGHUKA.

MO3HAYEHHA. ... Lawnmower = @soHoKocapKa

MosHa4vyeHHsa Tuny.... 82 E

Pik mapkyBaHHA CE 2008

AnpekTusn EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

MapmonizoBaHi ctaHaapTi EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

PiBeHb BUNpoMiHIOBaHHA 3BYKOBOIO TUCKY LpA Ha po6ouii noBepxHi Bignosigae ctaHgapty EN836, HaBegeHomy B
Taénuui.

MokasHuK BiGpauii avhw Bignosigae ctaHaapty EN836, HaBegeHoMy B TaG/mL.

MoKasHWKK piBHA WyMYy Ly BignosigaoTe ctangaptam 2000/14/EC, HaBeaeHUM y Tabnuui.
Mpoueaypa ouiHKKW BiANOBIAHOCTI........ Annex VI
OpraH, K1 6y10 NOBIAOMJIEHO. ........ Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Huskvarna 22/01/2013
P. Lameli
TexHiYHUN gupeKTop .
Micue 36epiraHHsA TEXHIYHOT AoKyMeHTau,ji

Tan 32E
LLiInpuna 3pisy (cm) 32
LLIBUAKICTb 06epTaHHA PiXKy4Horo npmucTpoto (06/xB) 3.400
MoTyrHicTb (KW) 1.2
BumipaHa cuna 3ByKy Ly (dB(A)) 93
MapaHToBaHa cuna 3ByKy Lya (dB(A)) 96
3ByKOBUII TUCK Lpa (AB(A)) 802
HesuaHaueHicTb Kpa (dB(A)) 25
Bi6pauifa KUCTI/pyKu avhw (M/s?) 3.36
HesuaHaueHicTb Kanw (m/s?) 15
Bara (Kg) 8.1
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Siguranta

A

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru
a va asigura ca ati inteles toate comenzile si
rolul acestora.

n timpul utilizarii, intotdeauna mentineti
produsul pe sol. Inclinarea sau ridicarea
produsului poate provoca aruncarea pietrelor.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand Tn apropiere se afla alte persoane, in
special copii sau animale de casa.

Opriti masina! Scoateti stecherul din priza
fnainte de a efectua reglari, curatire sau daca
cablul este incurcat sau deteriorat. Tineti
cablul departe de elementele mobile.

Preveniti taierea degetelor sau mainilor. Nu
apropiati mana sau piciorul de lama rotativa.

Lama continua sa se roteasca dupa ce
masina este oprita. inainte sa le atingeti,
asteptati pana cand toate piesele masinii se
opresc.

Nu utilizati maaina cand ploua si nu lasati
produsul in ploaie.

Tineti cablul de alimentare la distanta de
lama.

Generaln‘an
Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu poseda
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazului
in care au fost supravegheate sau au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea produsului de cétre
persoana responsabild cu siguranta lor. Din motive de
securitate, copiii sub 16 ani sau persoanele care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni de exploatare nu
trebuie sa utilizeze produsul.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze masina.

3. Opriti utilizarea masinii daca in jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.

4. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise n aceste instructiuni.

5. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

7. Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru a va
asigura ca ati inteles toate comenzile si rolul
acestora.

Electricitatea

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda utilizarea
unui dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) cu un
curent de declansare de cel mult 30 mA. Nici cu un
dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) nu se poate
garanta o siguranta de 100 %, din acest motiv,
intotdeauna trebuie respectate masurile privind

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani
grave utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si
instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului.
Utilizatorul este responsabil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din
acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de
protectie livrate de producétor sunt montate in pozitia corecta.

siguranta muncii. Verificati intotdeauna dispozitivul de
curent rezidual cand utilizati masina.

2. Tnainte de utilizare, verificati cablul pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare. Daca se constata
ca un cablu este deteriorat, duceti produsul la un
Centru de Service autorizat si solicitati inlocuirea
cablului.

Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a tdiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu
atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un cablu
tliat sau deteriorat. inlocuiti- cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se
pot supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.

6. Tineti cablul departe de produs, intotdeauna lucrati la
distanta de punctul de alimentare, efectuati lucrarea
in directie du-te vino, niciodata circulara.

7. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

8. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica nainte de a scoate un stecher, conector sau
prelungitor.

9. Inainte sa infasurati cablul pentru depozitare, opriti
masina, deconectati alimentarea cu energie electrica
si verificati cablurile de alimentare pentru depistarea
deteriorarii sau uzurii. Nu reparati cablul deteriorat,
Tnlocuiti-I cu unul nou. Folositi numai cablu de schimb
GARDENA.

10. Intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati rasucirea.

11. Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.

12. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

13. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a
produsului.

14. Produsele noastre dispun de izolatie dubla conform
EN60335. in niciun caz, nu se va conecta legatura de
impamantare la nicio parte a produsului.

Cablurile

Daca se utilizeaza prelungitoare, acestea trebuie sa fie

conforme sectiunilor transversale din tabelul de mai jos:

Tensiune Lungime Sectiune
cablu transversala

220-240V/ 50Hz panala20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi procurate de
la Centrul de service local autorizat.

2. Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare Tn aer liber si care respecta
una dintre urmatoarele specificatii: Cauciuc obisnuit
(60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau
PCP obisnuit (60245 IEC 57)

3. in cazul in care firul scurt de cuplaj este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un agent de service al acestuia sau de
persoane calificate corespunzator.

Pregétlrea
Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in timpul
utilizarii produsului. Nu operati unealta in piciorul gol
sau daca purtati sandale deschise

2. Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete, pietre,
oase, sarme si reziduuri; acestea pot fi proiectate de
lama.

3. fnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

4. Tnlocuiti lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
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Siguranta

artificiala corespunzatoare.

2. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba
umeda.

3. Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si purtati
pantofi care nu luneca. Nu tundeti pe pante excesiv
de abrupte.

4. Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul pantei,
niciodata in sus sau in jos.

5. Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe pante.
Mergeti, niciodata nu alergati.

6. Asigurati-va sa aveti intotdeauna o pozitie sigura si
stabild Tn timp ce lucrati, mai ales pe suprafete
inclinate. Nu folositi masina de tuns iarba in
apropierea piscinelor sau bazinelor de gradina.

7. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, este
posibil sa cadeti.

8. Niciodata nu taiati iarba trdgand spre dumneavoastra
produsul.

9. Opriti produsul Tnainte de a-l trece peste suprafete
neacoperite cu iarba.

10. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie

deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.

. Porniti motorul in conformitate cu instructiunile si cu
picioarele aflate la distanta considerabila fata de
lama.

12. Nu inclinati produsul cand motorul este Tn functiune.

13. Nu puneti mainile sau picioarele in apropiere de sau
sub piesele rotative.

1

-

14. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul cand este
in functiune sau este inca alimentat cu energie electrica.

15. Deconectati alimentarea cu energie electrica:

- Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

- fTnainte de a curati o infundare;

- Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
aparat;

- daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
de functionare sigura;

- daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati
imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
vatamari.

intretinerea si stocarea

1. Atentie: Nu atingeti lama(ele) rotativa(e).

2. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate
fi exploatat in conditii de siguranta.

3. Verificati frecvent cutia pentru iarba pentru a depista

uzura sau deteriorarea.

Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Utilizati numai piese de schimb destinate acestui produs.

Aveti grija n timpul reglarii produsului pentru a

preveni prinderea degetelor intre piesele mobile si

fixe ale masinii.

7. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
copiilor. A nu se depozita in exterior.

o0

Unde sa utilizati magina de tuns iarba GARDENA Powermax 32 E

Magina de tuns iarba GARDENA este proiectatéd pentru
tdierea gazonului Tn gi in jurul gradinii.

Nu folositi magina de tuns iarba pe suprafete mai
Tnclinate de 20°.

Pentru prevenirea ranirilor, magina de tuns iarba nu se
va utiliza pentru téierea tufelor, gardurilor vii, arbustilor,
pentru tdierea gi receparea plantelor agététoare sau
gazonului de pe acoperiguri sau din lazile de balcon.
Suplimentar, magina de tuns iarba nu trebuie utilizata
pentru cioplirea crengilor, nuielelor sau pentru nivelarea
iregularitatilor solului.

Instructiuni de asamblare

* Pachetul cu piesele separate este agezat sub platforma.

Asamblarea méanerelor inferioare pe platforma

1. Introduceti surubul (A2) prin orificiul din manerul
inferior (A1) pana cand manerul inferior se potriveste
in nisa (A3)

2. Asezati saiba (B1) si piulita fluture (B2) pe surub si
strangeti piulita fluture. Pot fi necesare 20-25 de ture
pentru a strange complet aceste elemente in cazul
asamblarii intiale.

3. Repetati pe cealalta parte.

Asamblarea méanerului superior pe méanerul inferior.

1. Asigurati-va ca manerul superior este asezat corect,
cu butonul de deblocare pe partea superioara a cutiei
de comutatoare.

2. Asigurati-va ca manerul superior (C1) si manerul inferior
(C2) sunt aliniate corect.

3. Fixati surubul (C3), saiba (C4) si piulita fluture (C5).
Strangeti piulita fluture.

4. Repetati pe cealalta parte.

5. Fixati cablul pe manere cu clemele furnizate. Asigurati-
va sa nu fie prins cablul intre manerul superior si cel
inferior.

Asamblarea cutiei pentru iarb&a

1. Glisati limba cutiei pentru iarba in soclurile de pe piesa
inferioara a cutiei pentru iarba pana cand se fixeaza
sigur cu un clic in pozitie (D)

2. impinget,i manerul cutiei pentru iarba in soclurile de pe
piesa superioara a cutiei pentru iarba pana cand se
fixeaza sigur cu un clic in pozitie. (E)

3. Incepand de la partea posterioara a cutiei pentru
iarba, asezati piesa superioara a cutiei pentru iarba pe
piesa inferioara, aliniind clemele (F1). Asigurati-va ca
toate clemele sunt pozitionate corect (F2) inainte de a
fixa cele doua piese cu un clic.

4. Fixati cele doua piese impreuna, asigurandu-va ca
toate clemele sunt conectate corespunzator.

Cutia pentru iarba

Fixarea cutiei pentru iarbd complet asamblate pe magina

de tuns iarba.

1. Ridicati clapa de siguranta (G1)

2. Asigurati-va ca jgheabul de descéarcare este curat si
lipsit de impuritati (G2)

3. Asezati cutia pentru iarba complet asamblata in cele
2 puncte de fixare (G8) din partea posterioara a
platformei, asa cum se arata in figura H

4. Potriviti clapa de siguranta pe partea superioara a
cutiei pentru iarba. Asigurati-va ca cutia pentru iarba
este fixata sigur.

- IMPORTANT! DUP FIXARE, ASIGURATI-VA CA NU
A RAMAS NICIO BRESA INTRE CLAPA DE
SIGURANTA SI CUTIA PENTRU IARBA.

- Indepartarea se efectueaza prin procedura inversata.

* Pentru zonele mai intinse de gazon, in cazul carora
nu este necesara colectarea ierbii, puteti utiliza
masina de tuns iarba fara cutia pentru iarba.
Asigurati-va ca clapa de siguranta este complet
inchisa. Conceptia clapei de siguranta permite
descarcarea ierbii taiate inspre jos in spatele masinii.

o

Reglarea ina

[timii de taiere

- Inaltimea de taiere poate fi reglata prin ridicarea sau
coborarea rotilor, folosind levierul pentru reglarea
naltimii (J1)

* Acest produs are cinci inéltimi de taiere (20 - 60 mm).

- NOTA
Pentru majoritatea suprafetelor cu iarba este
recomandata o Tnaltime de tdiere medie. Calitatea
gazonului dumneavoastra va avea de suferit, iar
colectarea va fi insuficienta daca taiati prea jos.
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Pornirea gi oprirea

Pentru a porni magina de tuns iarba

1. Atasati prelungitorul la partea posterioara a cutiei de
comutatoare.(K)

2. Formati o bucla pe cablu si impingeti bucla prin fanta.
L

3. Pentru fixare, potriviti bucla peste carlig si trageti
cablul Thapoi prin fanta (M).

4. Conectati mufa la priza si cuplati alimentarea.

Cutia de comutatoare este livratéd cu un buton de blocare

(N1) pentru impiedicarea pornirii accidentale.

5. Apasati si mentineti apasarea butonului de blocare
(N1) de pe cutia de comutatoare, apoi strangeti unul
dintre levierele de Pornire/Oprire spre manerul
superior (P).

6. Continuati sa strangeti levierul de pornire/oprire spre
manerul superior si eliberati butonul de blocare (Q).

« NOTA - Pe magind sunt montate doué leviere de
pornire/oprire. Oricare dintre acestea poate fi folosit
pentru pornirea maginii de tuns iarba.

* IMPORTANT — Nu folositi levierele de pornire/oprire in
mod intermitent

Pentru a opri magina de tuns iarba
1. Release the pressure on the Start/Stop lever.

Cum s3 taiafi iarba

1. Incepeti taiatul ierbii la marginea cea mai apropiata a
gazonului de punctul de alimentare, astfel incat cablul
séa fie intins pe portiunea deja tunsa a gazonului.

2. Tundeti iarba de doua ori pe saptamana in timpul
sezonului de crestere, gazonul va suferi daca se va
taia peste o treime din lungimea sa la o ocazie.

Nu supraincércati magina de tuns iarba

Taierea ierbii lungi si groase poate duce la scaderea
turatiei motorului, veti auzi o schimbare a zgomotului
motorului. Daca turatia motorului scade, este posibil sa
fi supraincarcat masina de tuns iarba, ceea ce ar putea
duce la deteriorari. Daca taiati iarba lunga si groasa, o
prima taiere cu inaltimea de taiere mai mare va ajuta la
reducerea incarcérii. A se vedea Reglarea inéltimii de
taiere.

| Intrerupatorul de protectie |

Motorul este protejat de un intrerupator de protectie care
este activat cand lama se blocheaza sau motorul este
supraincarcat. Cand se intampla acest lucru, opriti-va si
scoateti stecherul din priza. intrerupatorul de protectie se
reinitializd numai dupa ce bratul de pornire/oprire este

eliberat. indepartati blocajul si, inainte de a continua
utilizarea masinii de tuns iarba, asteptati cateva minute
pentru reinitializarea intrerupatorului de protectie.

Intretinerea maginii de tuns iarba

Curétarea

- FOLOSITI MANUSI

- IMPORTANT:- Este foarte important modul in care

mentineti curatenia masinii de tuns iarba. Bucatile de
iarba ramase in oricare dintre orificiile de admisie a
aerului sau sub platforma pot constitui un pericol
potential de incendiu.

. Indepartati iarba de sub platforma cu o perie. (R1)

2. Folosind o perie moale, indepartati bucatile de iarba
din toate orificiile de admisie a aerului (R2), de pe
jgheabul de descarcare (R3) si din cutia pentru iarba
(R4).

3. Stergeti suprafata masinii de tuns iarba cu o carpa
uscata (R5).

+ IMPORTANT:- Nu folositi niciodata apa pentru
curatarea ferastraului cu lant, deoarece aceasta se
poate defecta, iar garantia va fi anulata. Nu curatati

-

cu substante chimice, inclusiv benzina sau diluanti —
unele pot distruge piese de plastic importante.

Depozitarea maginii de tuns iarba

« Slabiti piulitele fluture pentru a putea indoi manerele
peste produs (S).

« Depozitati masina intr-un loc uscat, unde masina de
tuns iarba este ferita de deteriorari

La sfargitul sezonului de tuns iarba

1. Inlocuiti suruburile, piulitele si stifturile daci este
nevoie.

2. Curatati complet masina de tuns iarba.

3. Asigurati-va ca cablul de alimentare este depozitat
corespunzator pentru a preveni deteriorarea acestuia.

Sfaturi pentru depistarea defectiunilor

Magina nu functioneazé
1. Ati urmat procedura corecta de pornire? A se vedea
“Pentru a porni masina de tuns iarba”

. Este conectata alimentarea?

. Verificati siguranta din fisa de alimentare, daca este

arsa, Tnlocuiti-o.

. Siguranta continua sa se arda?

Decuplati imediat produsul de la refeaua electrica si
consultati Centrul de Service GARDENA.

Colectare insuficienta a ierbii

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Curatati partea exterioara a orificiilor de admisie a
aerului, jgheabul de descarcare si partea inferioara a
platformei.

3. Reglati o inaltime mai mare de taiere. A se vedea
Reglarea inaltimii de taiere.

4. Daca colectarea insuficienta se mentine:

Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica si
consultati Centrul de Service GARDENA.

W N

IS

Vibratii excesive

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Verificati daca lama este fixata corespunzator.

3. Daca lama este deteriorata sau uzata, inlocuiti-o cu

una noua.

4. Daca vibratiile se mentin:

Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Magina de tuns iarba este greu de impins

1. Deconectati-o de la reteaua de alimentare.

2. in cazul ierbii lungi sau a unui teren denivelat,
Tnaltimea de taiere trebuie reglata intr-o pozitie mai
ridicata. A se vedea Reglarea inaltimii de taiere.

. Verificati rotatia libera a rotilor.

. Daca problema se mentine:

Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

AW
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Informatii privind mediul

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in

priveste mediul cand se trece la deseuri produsul mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor

ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“. consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane,
« Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru ceea ce se poate intampla in cazul tratarii

informatii privind trecerea la deseuri a produsului. necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru

E mai multe informatii privind reciclarea produsului, va

Simbolul —a de pe produs sau de pe ambalajul sau rugam sa contactati oficiul consiliului local, serviciul de
indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata salubrizare sau magazinul de unde ati achizitionat acest
fi tratat ca deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un produs.

centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

Garantie/Service
GARDENA garanteaza acest produs timp de 2 ani catre o unitate terta neautorizata.
(incepand cu data achizitiei). Aceasta garantie acopera Lama este o piesa de uzura si nu este acoperita de
toate defectele majore ale masinii daca se pot dovedi garantie.
defectiunile de material sau de productie. Aceasta garantie a producatorului nu afecteaza
in perioada de garantie vom inlocui produsul sau il vom solicitarile de garantie ale utilizatorului catre
repara gratuit daca sunt indeplinite urméatoarele conditii: dealer/vanzator.
* Masina trebuie utilizatd in mod corespunzator si Daca masina de tuns iarba Powermax 32 E se
respectand cerintele din instructiunile de utilizare. defecteaza, returnati prin posta platita produsul defect
* Unitatea nu s-a defectat in urma curatarii cu apa sau impreuna cu o copie a chitantei si o descriere a
substante chimice. defectului la unul dintre centrele de service GARDENA
* Produsul nu a fost reparat de catre proprietar sau de listate pe coperta spate a acestor instructiuni de utilizare.

| Recomandari privind intrefinerea

Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o placuta de identificare argintie.
» Recomandam cu tarie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni.

| Declaratie de conformitate UE

Subsemnata Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica prin prezenta ca la parasirea fabricii
noastre, produsele indicate mai jos sunt conforme cu recomandarile armonizate ale UE, standardele de
siguranta UE si standardele specifice produsului. Certificatul devine nul daca produsele sunt modificate fara
aprobarea noastra.

Denumire .Lawnmower = Motocositoare
Denumirea tipurilor. B2 E
Anul marcajului CE.. ...2008

Directive UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

EN armonizat:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Caracteristica de emisii in zona de lucru Nivel Lpa conform EN836 indicat in tabel.
Valoare vibratii avnw conformm EN836 indicat in tabel.

Valori nivel de zgomot L, conform 2000/14/EC indicate in tabel.

Procedura de evaluare a conformitatii........ Annex VI

Autoritatea Tnstiintata........................ Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Inginer sef

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

Tip: 32E
Latimea lamei (cm) 32
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 3.400
Putere (kW) 12
Nivelul puterii acustice masurate L,,, (dB(A)) 93
Nivelul puterii acustice garantate L,,, (dB(A)) 96
Presiune sonora Lea (dB(A)) 802
Incertitudine Kea (dB(A)) 2.5
Vibratii mana/brat aww (m/s?) 3.36
Incertitudine Kaw (m/s?) 1.5
Greutatea (Kg) 8.1
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Givenlik Onlemleri

Urtiniin tzerindeki Sembollerin tanimi

A

Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini kesin
olarak anlamak icin kullanici talimatlarini

Uyari.

dikkatle okuyun.

Bigme yaparken ¢im bicme makinesinin daima
zemin Uzerinde olmasini saglayin. Cim bicme
makinesinin egilmesi veya kaldirimasi tasglarin
firlamasina neden olabilir.

Yakinlarda baskalari, 6zellikle gocuklar, varsa
calistirmaktan kacinin.

Anahtar kapatin! Ayarlama ve temizleme
islemleri yaparken ya da kablo dolagsmigsa
veya hasar gérmusse fisi prizden cikarin.
Kabloyu bigaktan uzak tutun.

Ayak uclarnnin veya ellerin kopmasindan
sakinin. Dénen bir bigagin yakinina ellerinizi
LW | veya ayaklarinizi koymayin.

Makine kapatildiktan sonra bigak dénmeye
devam eder. Dokunmadan 6nce tUm makine
bilesenleri tamamen duruncaya kadar
bekleyin.

Uniteyi yagmur yagarken kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Besleme kablosunu bigaktan uzak tutun.

Genel

1. Bu Uran, fiziksel, algilama veya zihinsel yetenekleri
kisith veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
ardndn kullanimi ile ilgili gdézetim veya talimat
verilmedikge tecrtibesi ve bilgisi eksik kigiler
tarafindan (¢cocuklar dahil) kullanim i¢in
tasarlanmamistir. 16 yasindan kiglik ¢gocuklar ve
kullanim talimatlarini bilmeyen kisilerin bu Grina
kullanmalar guvenlik acisindan sakincalidir.

2. Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlar bilmeyen
kisilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta ¢ocuklar olmak lGzere yakininizda insanlar veya
evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.

4. UrlinG yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen iglevler icin kullanin.

5. Urinti yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde
ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla
kullanmayin.

6. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

7. Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini kesin olarak
anlamak i¢in kullanici talimatlarini dikkatle okuyun.

Elektriksel

1. Atma akimi 30mAdan yiiksek olmayan bir Artik Akim
Cihazi (AAC) kullanilmasi énerilir. AAC monteli
oldugunda dahi %100 glvenlik garanti edilemez ve
guvenli calisma uygulamalarinin her zaman izlenmesi
sarttir. Uniteyi kullanacaginiz her zaman AAC’nizi
kontrol edin.

2. Kullanmadan 6nce, kablolar hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablo kusurlu olarak tespit
edilirse, Gruni Yetkili Servis Merkezine goturin ve
kablonun degistirilmesini isteyin.

3. Elektrik kablolar hasarlysa ya da yipranmigsa, Grint

Dogru kullaniimadigi takdirde bu Grln tehlikeli olabilir! Bu Urln, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, GrinUn kullanimi sirasinda makul diizeyde givenlik ve verim
saglanmasi i¢in uyarilarin ve guvenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda trin
hakkinda verilen uyarilar ve glvenlik talimatlarini izliemekle sorumludur.

kullanmayin.

4. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik kaynagi
ile olan baglantisini kesin. Fis prizden cikarilana kadar
kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da hasarli kabloyu
tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

5. Elektrik kablosunun sargisi agiimis olmalidir. Sanlmis haldeki
kablolar agin isinarak GrinUntizin verimini azaltabilir.

6. Kabloyu uriinden uzak tutun, kesinlikle daireler
cizmeden, yukari ve asag! kullanarak daima guc¢
elektrik besleme kaynagindan uzakta calisin.

7. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan cekmeyin.

8. Herhangi bir fig, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden dnce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

9. Elektrik kablosunu muhafaza etmek lizere sarmadan
6nce makineyi kapatin, fisi prizden ¢ekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin. Hasarli
kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece
GARDENA yedek kablolarini kullanin.

10.Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara olanak
vermeyecek sekilde sarin.

11.Ur0in asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tasimayin.

12.Herhangi bir fisin baglantisini esmek i¢in asla
kablodan tutup gekmeyin.

13.Uriini sadece siniflandirma etiketinde gésterilen AC
ana sebeke voltaji ile kullanin.

14.Urtnlerimiz EN60335’e uygun olarak gift yalitimhdir.
Bu Urliniin herhangi bir kismina hi¢ bir sekilde
topraklama yapilmamalhdir.

Kablolar

Uzatma kablolar kullaniliyorsa, asagidaki tabloda verilen

minimum capraz kesit dlcllerine uygun kablolar

kullaniimalidir:

Voltaj Kablo Capraz
uzunluk kesit

220-240V/ 50Hz 20 m'ye kadar 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Yalnizca agik havada kullanim igin 6zel olarak tasarlanmis
ve asagidaki standartlari karsilayan uzatma kablolari
kullanin: Normal kauguk (60245 IEC 53), Normal PVC
(60227 IEC 53) veya Normal PCP (60245 IEC 57).

3. Kisa baglanti ucu hasar gérmusse, tehlike
olusmamasi icin mutlaka Uretici, servis merkezi veya
yetkili personel tarafindan degistirilmelidir.

HaZ|rI|k

. Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Yalin ayak veya ac¢ik sandaletlerle
ekipmani calistirmayin.

2. Cim iginde, dal parcalan, taglar, kemikler, tel ve moloz
bulunmadigina emin olun; bicak tarafindan atilabilirler.

3. Makineyi kullanmadan 6énce ve herhangi bir darbeden
sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar olup
olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

4. Dengeyi saglamak igin yipranmig veya hasarh
bicaklar tespitleme birimleri ile birlikte gruplar halinde
degistirin.

Kullamim

1. Urini sadece giin 1siginda veya iyi derecede yapay
isikta kullanin.

2. Urinintizi mimkin mertebe islak gimenlerde
calistirmaktan kaginin.

3. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin. Asirn dik
yamaglarda bigme yapmayin.

4. Yokuslarin gapraz ylUzeyi boyunca kullanin, kesinlikle
yukari ve asagi kullanmayin.

5. Yokuslarda yén degistirirken azami 6lgtide dikkat
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Giivenlik Onlemleri

edin. YUrlyun kesinlikle kosmayin.

6. Ozellikle egimli yerlerde olmak lizere galismadan
énce her zaman glvenli ve saglam bir durus
pozisyonu aldiginizdan emin olun. Cim bicme
makinesini ylzme havuzu veya bahce havuzlarinin
yakininda kullanmayin.

7. Urtniniza calistirirken geriye dogru yirimeyin,
devirebilirsiniz.

8. UrlinU kendinize dogru gekerken azami élglide
dikkatli olun.

9. Cimler diginda farkh ylizeylerde Grinaniza itmeden
once salteri devre digi birakin.

10.Hasarh veya yerinde olmayan koruma donanimlari ile
artna kesinlikle calistirmayin.

11.Motoru talimatlara gére ve ayaginiz bigaktan uzakken
agin.

12.Motorun calistinimaya baglanmasi ve durdurulmasi
hari¢c olmak UGzere motor calisirken Grint egmeyin.

13. Doénen pargalarin yakininda veya altinda el veya
ayaklarinizi bulundurmayin.

14. Cahsirken veya hala sebekeye bagh iken Grana
kesinlikle kaldirmayin veya tasimayin.

15. EgGer herhangi bir nesneye carparsaniz:

- herhangi bir stire icin Griini tek basina birakmadan énce;

- Bir engeli temizlemeden 6nce;

- Alet Uzerinde kontrol, temizlik veya ¢calisma
yapmadan 6nce;

- sebekeden fisi ayirn. Eger tGrun anormal titresmeye
baslarsa, tim Grinin emniyetli isletme durumu icinde
olduguna emin oluncaya kadar Graninizi
kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asin titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1. Dikkat: D6énen bigaklara dokunmayin.

2. Urtniin, emniyetli galisma durumu iginde olduguna
emin olmak icin ttm somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

3. Yipranma veya bozulma igin ¢im kutusunu torbasini
sik sik kontrol edin.

4. Yipranmig veya hasarh parcalari emniyet icin
degistirin.

5. Sadece bu Urtiine 6zgl yedek parcalari kullanin.

6. Makinenin hareketli kesim parcalarn ve sabit parcalari
arasina parmaklarin girmesini énlemek amaciyla
aranin ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

7. Serin, kuru bir yerde ve ¢ocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

| GARDENA Powermax 32 E Gim Bigme Makinesinin Kullanilabilecegi Yerler

GARDENA ¢im bicme makinesi, bahge igindeki ve
cgevresindeki ¢imlerin kesilmesinde kullaniimak tizere
tasarlanmigtir.

Cim bigme makinesini, azami 20°'den daha egimli
yerlerde kullanmayin.

Olasi yaralanmalarn énlemek amaciyla ¢im bigme
makinesi ¢ali, ¢it, fundalik budamak, ¢at veya balkon
kafeslerindeki sarmasik veya ¢imleri kesmek ya da
budamak igin kullamimamalidir. Cim bigme makinesi
ayrica dal ve siirgtnleri budamak veya topraktaki
engebeleri dizeltmek igin kullaniimamahdir.

Montaj Talimatlar

* Ayn Pargcalar Ambalaji, gévdenin alinda
bulunmaktadir.

Alt Kollanin Gévdeye Monte Edilmesi

1. Alt kol bos bélmeye (A3) oturana kadar civatayi (A2)
alt koldaki (A1) delige yerlestirin.

2. Pulu (B1) ve kanat digmesini (B2) civataya takin ve
kanat digmesini sikilayin. llk montajda tam sikilmasi
20 - 25 tur alabilir.

3. Ayni iglemi diger tarafta tekrarlayin.

Ust Kolun Alt Kola Monte Edilmesi.

1. Ust kolun, Ust kisimda bulunan salter kutusundaki kilit
dugmesiyle dogru konuma yerlestirildiginden emin
olun.

2. Ust kol (C1) ve alt kolun (C2) dogru hizalandigindan
emin olun.

3. Vidayi (C3), pulu (C4) ve kanat digmesini (C5) yerine

takin. Kanat dugmesini sikilayin.

4. Ayni islemi diger tarafta tekrarlayin.

5. Urtinle birlikte verilen klipsleri kullanarak kabloyu
kollara takin. Kablonun Ust ve alt kolun arasina
sikismadigindan emin olun.

Cimen Haznesinin Monte Edilmesi

1. Cimen haznesi dilini, (D) konumuna oturana kadar alt
cimen haznesinin yuvalarina kaydirin.

2. Cimen haznesi kolunu, yerine oturana kadar tst
cimen haznesinin yuvalarina itin. (E)

3. Cimen haznesinin arka kismini kontrol edip klipsleri
(F1) hizalayarak Ust gimen haznesini alt cimen
haznesine takin. Tum klipslerin yerine oturmadan
énce dogru konumda (F2) olduklarindan emin olun.

4. Tum klipslerin sikica takildigindan emin olarak
haznenin iki yarisini birbirine gegirin.

Cimen Haznesi

Tamamen Monte Edilen Gimen Haznesinin Cim Bigme

Makinesine Takilmasi.

1. Guvenlik kulak¢igini (G1) kaldirn

2. Tahliye kanalinin temiz oldugundan ve kalinti
icermediginden emin olun (G2)

3. Sekil H'de gosterildigi gibi, tamamen monte edilen
cimen haznesini gévdenin arkasindaki 2 noktaya (G3)
yerlestirin.

4. Guvenlik kulakgigini gimen haznesinin Ustline
yerlestirin. Cimen haznesinin sikica takildigindan
emin olun.

* ONEMLII MONTAJIN ARDINDAN GUVENLIK
KULAKGIGI VE CIMEN HAZNESI ARASINDA
BOSLUK KALMADIGINDAN EMIN OLUN.

« Uniteyi sékerken bu iglemin tersi izlenir.

* Cimen toplamanin gerekmedigi bluytk ¢im alanlarda,
¢im bicme makinenizi cimen haznesini takmadan
kullanabilirsiniz. Guvenlik Kulakgiginin tamamen
kapatildigindan emin olun. Guvenlik kulakgiginin
tasarimi, kesilen ¢imin makinenin arkasindan asagi
bosaltilmasini saglar.

Kesme YUksekligi Ayar

* Kesme yuksekligi, ylkseklik ayarlama kolu (J1)
kullanilarak tekerlekler ylkseltilerek veya algaltilarak
ayarlanir.

* Bu Urinde bes kesme yuksekligi kullanilabilir
(20 - 60 mm).

e NOT:
Cogu cim alanlari icin orta dliizey kesme yulksekligi
oOnerilir. Cimleri gok dustk bir kesme yuksekligi
kullanarak kestiginizde, ¢imlerin kalitesi bozulur ve
kesilen cimler rahat toplanamaz.
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Calistirma ve Durdurma

Clm Bigme Makinenizi Calighirmak igin
. Uzatma kablosunu salter kutusunun arkasina (K)
baglayin.
2. Kablodan bir ilmek olusturun ve ilmegi yuvaya itin. (L)
3. Sabitlemek i¢in, iimegi kancaya takin ve kabloyu
yuvadan (M) geri gekin.
4. Figi prize takin ve makineyi agin.
Salter kutusu, makinenin yanlighkla agiimasini énlemek
amaciyla bir kilit digmesi (N1) ile donatlmigtir.
5. Salter kutusundaki kilit dugmesini (N1) basili tutun ve
ardindan Calistir/Durdur kollarindan birini tst kola (P)
dogru sikin.

6. Calistir/durdur kolunu Ust kola dogru bastirmaya
devam edin ve kilit dugmesini (Q) serbest birakin.

e NOT - Takih iki adet gahgtir/durdur kolu bulunmaktadir.
Cim bigme makinesini galigtirmak igin ikisi de
kullanilabilir.

« ONEMLI - Galistir/durdur kollarini aralikh olarak
kullanmayin

Cim Bigme Makinenizi Durdurmak igin
1. Calistir/Durdur koluna uyguladiginiz basinci serbest
birakin.

Cim Bicme Yontemi

1. Kablonun énceden kesmis oldugunuz ¢imin lGzerinde
kalmasi icin ¢imi elektrik baglantisina en yakin
kenarindan bicmeye baslayin.

2. BUyume sezonunda cimi haftada iki kez kesin, bir
defada Ucte birinden fazlasi kesildiginde ¢ciminiz zarar
gorur.

GCim Bigme Makinenize Agin Yikleme Yapmayin

Uzun kalin ¢gimlerin bigilmesi, motor hizini disurebilir,
motor sesinde bir farklilik hissedersiniz. Motor hizi
diserse, makinenizin zarar gérmesine yol acabilecek
asin yuklenme olusur. Uzun kalin ¢imleri keserken,
cimlerin 6nce kesme yiksekliginde kesilmesi motora
binen yikin azalmasina yardimci olacaktir. Bkz. Kesme
Yuksekligi Ayari.

Emniyetli Kesme

Bigak sikistiginda veya motor asiri yiklendiginde
etkinlesen bir Emniyetli Kesme birimi tarafindan motor
korunmaktadir. Bu durum ortaya ¢iktiginda, durdurun ve
glc beslemesinden fisi ¢ikartin. Emniyetli Kesme birimi

sadece basglat/durdur kolu birakildiginda sifirlanacaktir.
Bicme makinesini kullanmaya devam etmeden énce
herhangi bir engeli temizleyin ve Emniyetli Kesme
biriminin sifirlanmasi i¢in birka¢ dakika bekleyin.

Cim Bigme Makinenizin Bakimi

Temizleme

« ELDIVEN KULLANIN

« ONEMLI:- Cim bigme makinenizin temiz tutulmasi gok
6nemlidir. Hava girislerinin veya gévdenin altinda ¢im
birikmesi, olasi bir yangin tehlikesi dogurur.

. Fircayla gévdenin altindaki ¢imleri temizleyin. (R1)

. Yumusak bir firga kullanarak tum hava giriglerindeki
(R2), tahliye kanalindaki (R3) ve ¢imen haznesindeki
(R4) cim kalintilarini temizleyin.

3. Kuru bir bezle (R5) ¢cim bicme makinenizin yltzeyini

silin.

e ONEMLI:- Cim bigme makinesine hasar

verebileceginden ve garantiyi gegersiz kilacagindan,
¢im bigme makinenizi temizlemek igin asla su

N =

kullanmayin. Petrol veya ¢6zilcl gibi kimyasal
maddeler kullanmayin, bazi kimyasallar makinedeki
o6nemli plastik pargalarin erimesine neden olabilir.

Gim Bigme Makinenizin Saklanmasi

* Kollarin Grtin tzerinde (S) katlanmasini saglamak igin
kanat digmelerini gevsetin.

* Makinenizin zarar gérmeyecegi kuru bir yerde
saklayin

Cim Sezonunun Sonunda

1. Gerekirse civatalari, somunlari veya vidalarn degistirin.

2. Cim bigme makinenizi iyice temizleyin.

3. Zarar gérmesini 6nlemek icin elektrik kablosunun
dizgun bir sekilde saklandigindan emin olun.

Anza Bulma Ipuclan

Calistirma Anzalan
1. Dogru Calistirma islemini izlediniz mi? Bkz.'Cim
Bigme Makinenizi Calistirmak igin'
2. Gug Acitk m1?
3. Fisteki sigortay! kontrol edin, sigorta atmissa yenisiyle
degistirin.
4. Sigorta atmaya devam ediyor mu?:
Derhal ana elektrik sebekesinden gikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.
Cimler Yeterince Toplanamiyor
1. Makineyi elektrik prizinden gikartin.
2. Hava giriglerinin dis ylUzeyini, tahliye kanalini ve
gobvdenin alt kismini temizleyin.
3. Daha yuksek bir kesme ylUksekligine ayarlayin. Bkz.
Kesme Yiksekligi Ayari.
. Cim toplama sorunu devam ediyorsa:
Derhal ana elektrik sebekesinden ¢ikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

IN

Agin Titreme

1. Makineyi elektrik prizinden ¢ikartin.

2. Bigagin duizgln takildigini kontrol ettiniz mi?

3. Bicak hasarliysa veya asinmigsa, yenisiyle degistirin.

4. Titreme devam ediyorsa:

Derhal ana elektrik gebekesinden gikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

Cim bigme makinesi zorla itiliyor

1. Makineyi elektrik prizinden ¢ikartin.

2. Uzun ¢imli veya engebeli zeminlerde, kesme
yuksekligi daha yuksek bir konuma yukseltiimelidir.
Bkz. Kesme Yuksekligi Ayari.

3. Tekerleklerin serbestce dondugunu kontrol edin.

4. Sorun devam ediyorsa:

Derhal ana elektrik gebekesinden gikartin ve
GARDENA Servis Merkezine bagvurun.
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Gevreye lligkin Bilgiler

« Uriin, 8mrii sonunda bertaraf edilirken, gevre koruma toplama noktasina gétiuriimelidir. Bu Griiniin gerektigi gibi
hususlari g6z énune alinmalidir. bertaraf edilmesini saglayarak ¢evre ve insan saglisi igin
* Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri i¢in bulundugunuz olusturacagi muhtemel olumsuz sonuglarin énlenmesine
yerdeki yetkili makamlara bagvurun. yardim etmis olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Grin igin uygun
. bl olmayan atik madde muamelesi yapildiginda yukarida s6zi
Urlintin ya da ambalajinin Gizerindeki = semboll, bu triine edilen olumsuz sonuglar meydana gelebilir. Bu Grandn geri
evlerden ¢ikan olagan atik madde muamelesi yapilamayacagini dénisumi hakkinda daha ayrintili bilgi igin ltfen bulundugunuz
belirtir. Bu Uriin bertaraf edilecegi zaman, elektrikli ve yerdeki geri donustiim bilrosuna, ¢op toplama servisine ya da
elektronik cihazlarin geri dénlisimini saglamak igin uygun UriinG satin aldiginiz magazaya danisin.
Garanti / Servis
GARDENA, bu dran igin 2 yil garanti vermektedir (satin sahis Uniteyi tamir etmeye calismamigtir.
alma tarihinden itibaren gecerlidir). Bu garanti, Gnitedeki Bicak, asinan bir parcadir ve garanti dahilinde tutuimaz.
malzeme veya Uretim hatasi oldugu kanitlanabilen tim Bu Uretici garantisi, kullanicinin bayi/satici ile ilgili mevcut
ciddi hatalari kapsar. garanti taleplerini etkilemez.
Garanti kapsami dahilinde, asagidaki kosullar gecerli Powermax 32 E Cim Bigme Makinenizde bir ariza
olmak kaydiyla Uniteyi degistirir veya onarirz: meydana gelirse, litfen arizali Gniteyi makbuz ve ariza
« Unite, dizgiin bir sekilde ve galistirma talimatlari acgiklamasinin bir kopyasi ile birlikte, posta Ucreti
gereksinimlerine uygun sekilde kullaniimis olmaldir. 6denmis bir sekilde bu calistirma talimatlarinin arkasinda
« Unite su veya kimyasallarla temizlemeden dolayi listelenen GARDENA Servis Merkezlerinden birine iade
hasar gérmemistir. edin.

* Satin alan sahis veya yetkisiz herhangi bir tiginct

Servis Onerileri

. l:Jri]ni]ni]z gumus Uriin etiketine sahiptir.
« UriintinGiztin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak.

‘ EU UYGUNLUK BEYANNAMESI

Asagida imzasi bulunan Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, isbu belgede, asagida agiklanan
Unitelerin fabrika cikisinda givenlik ve Urin teknik 6zelligi standartlarina iliskin uyumlastinimis AB yénergeleri
ve AB standartlarina uygun oldugunu onaylar. Bu sertifika, Gnitelerde onayimiz alinmadan degisiklik yapiimasi
durumunda gecersizdir.

Gosterim.
Tip Gosterimi
CE igaretinin yil....
EU Direktifleri:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Uyumlastinimis EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

ENB836 dogrultusunda calisma alaniyla ilgili emisyon &zellikleri Level Lpa agsagidaki tabloda agiklanmistir.

.Lawnmower = Cim Bigme Makinesi
32 E
...2008

EN836 dogrultusunda titresim degerleri, Value avw asagidaki tabloda agiklanmistir.
2000/14/EC dogrultusunda Gurultt Duzeyi Ly, degerleri asagidaki tabloda aciklanmistir.

. Annex VI

. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Uygunluk Degerlendirme Prosedurd..
Belirtilen Cisim

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Bas Teknik Sorumlu

Teknik dokimantasyon sorumlusu

Tip 32E
Kesim Genisligi (cm) 32
Kesim Aygitinin D6nuUs Hizi (rpm) 3.400
Gug (kW) 1.2
Olgiilen Ses Gulci Ly, (dB(A)) 93
Garanti Edilen Ses Gucu Ly, (dB(A)) 96
Ses Basinci Lea (dB(A)) 80.2
Belirsizlik Kea (dB(A)) 2.5
El / Kol Titresimi aww (mM/s?) 3.36
(m/s?) belirsizlik Kanw 1.5
Agirlik (Kg) 8.1
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VAN

O65ICHeHWS Ha CUMBOJIUTE BbPXY NPOAYHTA

MpepynpexaeHue

MpoyeTeTe UHCTPYKUMMTE 3a NoTpesuTesNs
BHUMATE/HO, 3a Ja ce y6eauTe, Ye pasdupare
BCHMYKM ynpas/ieHUA U TAXHOTO NpeaHasHavYeHue.

Mpwn pa6oTa NpoAyKTHLT TpAGBa BUHaru aa e

BbpXy 3emMATa. HaknaHnaHeTo naun
nosguraHeTo Ha NpoAyKTa MoXe Aa foBeje
A0 U3XBBbPJiIAHE HA KaMbHWU.

[ApyruTte nuua Tpa6sa Ja CTOAT HacTpaHu. He
paboTeTe, aKo HAaOKOJ10 MMa Xopa, 0cCo6eHo
Aeua uan Kydeta

Narnovete! MsBageTe wencena ot 3axpaHBaHETo,
npeav aa peryivpare, novYmcTseare, uim ako
Kabe/TbT e noBpeAeH WM ce e orvien. Jpbire
Kabesia HacTpaH\ OT HoMa.

B MTe Aa He CU cperseTe NpbCTUTe Ha
KpaKata win pbueTe.

He nocTaBsiTe pbLETE CU UM KpaKaTa B
6/1M30CT [0 BbPTALMA CE HOMK.

HoxbT npoabnKasa ga ce BbPTU cnej,
U3KJIIoYBaHe Ha MmalmHata. MavakanTe
Mb/IHOTO CNMPaHe Ha BCUYKM KOMMOHEHTU Ha
MaluuHara, npeau Aa ru JoKocsare.

He nanonssaiite no Bpeme Ha AbHXHA, Win He
ocTaBsnTe MalmHaTa HaBBH, JOKaTO Ba/n.

Ap'b)'KTe KaGena Aanedy ot pexewm 4actm

O61WwH ycnoBusa

1.

Toau NpoAyKT He e NpeAHasHa4veH 3a ynorpeta ot
nuvua (BKAKYUTENIHO AeLla) C HaMasleHn PU3nYecKH,
CEeH30pPHU NI MEeHTa/IHN Bb3MOXHOCTHU, 1N imnca
Ha onNuT U 3HaHUA, OCBEH aKo He pa6OTF|T nopa
HabnaeHue, UK ca NPeMUHaNU MHCTPYKTaM
OTHOCHO yn0Tpe6aTa Ha npoAaykKTa oT /sinue,
oTroBapsLo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. OT
CcboGpareHuA 3a CUrypHocT, geua nog 16 roamHu,
KOWTO He ca 3ano3HaTu C Te3u MHCTPYKUUM 3a
ynoTtpe6a, He TpAGBa Aa M3MNos3BaT TO3K MPOAYKT.
HwuKora He nossonsABaiTe Ha Aeua nam xopa, KOuMTo He
Ca 3ano3HaTtum C ynbTBaHEeTOo, Aa n3nosi3Bart MmalumHara.
CnpeTe MalumHaTa, KoraTto okosio Bac uma Xopa,
oco6eHo geua, UM JoMalluHW HUBOTHK.
Nanonssante npoAayKTa camo Mno Ha4uvH n 3a
q)yHKLI,MVITe, onMcaHu B HACTOAWMNTE UHCTPYKLUUN.
HuKora He pa6oTeTe c NpoayKTa, Korato cte
YMOpeHU, B0/THU Unn nog B'bB,D,el‘;ICTBVIeTO Ha asIKoxon,
HapPKOTULM WM SleKapcTBa.

OnepatopbT WK MOTPEGUTENAT € OTFOBOPEH 3a
UHUMNOEHTU U PUCKOBE, CBbpP3aHu1 C Apyru imua mam
TAXHA COGCTBEHOCT.

I'IpoqueTe UHCTpyKUMH1TE 3a I'IOTpeﬁVITeJ'IFI BHUMAaTes1HO, 3a
Aa ce yéepute, He pasbupare BCUHKU yrnpaB/ieHusa 1
TAXHOTO NpeaHasHa4YeHue.

EHSKTPVI"ISCKE yacTt

1.

MNMpenopbyBa ce uanona3saHeTo Ha NpekbeBad (R.C.D.)
C U3KA4YBaLL, TOK He nose4e oT 30mA. [axe npu
nHcTanmpaH R.C.D. 100% 6e30nacHOCT HE MOXe ga
6bae rapaHTMpaHa u NnpakTuKara 3a 6esonacHa
pa6oTa Tpa6Ba B1MHaru ga ce cnassa. [lpoBepsaBanTe
npeKkbCcBaya BMHAaru, KoraTto ro uanosssare.

2.

AKO He ce U3nosi3Ba NpaBU/IHO, TO3M MPOAYKT MOXe Aa e onaceH! To3u NpoAyKT MOXe Aa NpUYUHU
Cepuo3HO HapaHABaHe Ha oneparopa v Apyru imua, npeaynpermaeHuaTa u MHCTpyKuunTe 3a
6e3onacHocT TpsA6GBa Aa ce cnassar, 3a Ja ce rapaHTupa 6e30MacHOCT W e(peKTUBHOCT Npu yrnoTpe6a
Ha npoaykTa. OTroBOPHOCT 3a cnasBaHeTo Ha NpeAynpeXAeHUATa U MHCTPYKLMMTE 3a 6€30MacHoOCT,
onucaHn B ToBa PbKOBO/ACTBO M BbPXY MPOAYKTa, HOCK onepaTopbT.

Mpeaun ynoTtpe6a pasrmepanTe kabena 3a cneam ot
nospesa uam usHoceaHe. AKO OTKpueTe AedeKTu no
Ka6ena, 3aHeceTe ro B OTOpPU3UpaH CepBU3EH LEHTbP
1 nomoJsieTe ga 6bAe CMEeHEeH.

He u3nonseaiiTe NnpoayKTa, aKo e/1IeKTPUYECKNTE
Ka6enu ca noBpeaeHU U1 USHOCEHN

BepgHara ro nskso4eTe oT 3axpaHBalla Mpexa, ako
KabenbT e NpepAsaH, WK n3onauuaTa e nospeaeHa.
He pokocBaiiTe eneKkTpuyeckua kaben npeam
M3K/loYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. He pemoHTupaiiTe
cpA3aH WM NoBpeaeH Kabes. 3aMeHeTe ro C HOB.
BawwuaT yabnrKasau, Kaben TpabBa fa e pa3mMoTaH,
HamoTaHuUTe Kabenu MoraT Aa NperpeaT U Aa CHUXKaT
edeKTUBHOCTTa Ha BallaTa KocadKa.

[ApbxTe Kabena aaney oT NpoayKTa, padotete
BUHArK oT MACTOTO HAa 3axpaHBaHe, KaTo ce ABWKUTE
Harope u HafoJ/y, HUKOra Kp'broso.

He Bnayete Ka6ena oKOM0 OCTPU OGEKTU.

BuHaru nsknio4sanTe 3axpaHBaHeTo, npeau
U3abprBaHe Ha KaKkbBTO U Aa € LWerncesl, KabeseH
CbEANHUTEST NN YAB/IKUTENEH Kaben.

UsKnoyeTe, naBazeTe Wwencesna oT Mpexara u
orflefanTe 3axpaHBalLma Kabesn 3a nospean Uan
ocTapsABaHe Npean Jia ro HaBueTe 3a cbxpaHeHue. He
pemMoHTUpaiTe NoBpeaeH Kabes, 3aMeHETe ro C HOB.
Manonssarte camo GARDENA ka6en 3a nogmsHa.
BuHaru MTe Kabena Te/IHO, KaTto
1U3GAreare yCyKBaHeTO My, UK 06pasyBaHEeTo Ha Bb3/IN.
HuKora He gbpnanTe mawuvHaTta 3a Kabena.

HuKora He gbpnaiiTe Ka6ena, 3a Aa UseBagute
wencena.

Manonssaiite camo AC 3axpaHBaHe C HanpexeHue,
KaKTO e MoCoYeHO BbpXy Tabesikara Ha NpoayKTa.
HawmnTte npoayKTu ca ABOMHO M30/IMpaHn Nno
ctaHaapT EN60335. lMpn HMKaKBW 06CTOATENCTBA He
6uvBa ga ce No3BosifABa 3asemsiBaHe ga 6bae
CBBbP3BaHO C KOATO M a € YacT Ha NpoayKTa.

Ha6enn
AKO Cce U3MNoN3BaT YAb/IKUTEIM, Te TpAGBa Ja CboTBeTCTBAaT
Ha MUHMMaJ/IHUTE CeYeHUsA oT Ta6n|4|.|,aTa no-aony:

HanpeeHue HaGenHa HanpeyisH
ABJHUHA paspes

220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

MoxeTe fa noay4vuTe eNeKTpU4ecKn Kabenm u
YAB/IKUTENIN OT MECTHUA OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP.

Manonseante camo yab/mHUTeHN Kabenu,
crneumanHo npeaHasHa4YeHn 3a U3nons3saHe Ha
OTKPUTO M KOMTO CHLOTBETCTBAT HA €4Ha OT CAeAHUTE
cneympuKaumm:

CTtaHpapTeH Kay4yK (60245 IEC 53), ctaHaapteH PVC
marepwuman (60227 IEC 53) unu ctaHpgapteH PCP
maTepwuan (60245 IEC 57)

AKO KbCUAT CBbP3Ball, HAKPaMHUK Ce NoBpeau, C
ornep npegoTBparaBaHe Ha OnacHOCT, TOM Tpstea aa
6ble CMEHEH OT NPOU3BOAUTESIA, HETOB CEPBU3EH
npeacTaBUTesN UKW APYro KBa/MbULMPaHO Aa M3BbplLuBa
TaKuBa JeMHOCTU JINLE.

MNMoaroToBra

1.

3.

a.

anI n3nosssaHe Ha NpoAayKTa BUHarm Hocerte sgpasuv
0BYBKM U AbJITK NaHTasioHn. He onepupaiite ¢
o6opyaBaHeTo, ako cTe 60CU UM HOCUTE OTKPUTH
caHganum

Y6epeTe ce, 4e B nJowiTa 3a KOCEHe HAMA NMPbYKH,
HKaMbHU, KOKasn, Ten n otnagbuu; Te morart ga 6‘b,ﬂ,aT
U3XBBbPJ/IEHUN OT HOXA.

Mpean nanonssaHe Ha MalumMHaTa v cref, KakBoTo U1
aa B'I:B,CI,GPICTBVIG nposepeTe 3a csegn oT M3HocBaHe
3ameHsAnTe U3HOCEHUTE WU/I1 NOBPEAEHU HOXOBE 3aeHO
C TAXHUTE dJVIKCaTOpVI, 3a ga sanasute GanaHca.

YroTpe6a

1.

ManonseaiTe npoagyKTa camo Ha JHeBHa CBeT/IMHa
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nnn 106PO U3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

2. WsbareariTe pa6oTtata BbpXy MOKpa TpeBa, Korarto e
Bb3MOKHO.

3. [lMpu HaKOHK, GbAETE OCOGEHO BHUMATE/HU 3a HA/IMHMETO
Ha ornopa n HoceTe O6YBHM, KOUTO He ce x/Tbarar. He
KOCEeTe Mo NpeKasieHo CTP'bMHU HaKJ/IOHU.

4. Pa6oTeTe ¢ MallMHaTa HAAJ/IbHHO CNPAMO JIMLETO Ha
HaKJ/I0Ha, HUKOra Harope 1 Hagony.

5. Bbaerte oco6eHO BHMMATE/THU MPU CMAHA Ha
rocoKaTa no Hak/1oH. BuHaru xogete, He Tuyaiite.

6. VYBepeTe ce, Ye BMHAru 3aemare 6e3onacHa u
cTabunHa Nosnumsa AoKaTo paboTnTte, oco6eHo npu
cKnoHoBe. He nanonseaiTe KocaydkaTta B 6/1M30CT A0
6aceHn Ui rpaiMHCKK esepa.

7. He ce gBumeTe Hasa/, lOKaTO KOCUTE, MOXeETe Aa ce
cnbHeTe.

8. HuKora He KoceTe TpeBa, ABUMENKN MalulmHaTa no
NOCOKa KbM Bac.

9. MskoyeTe, Npean Aa NpuaBMKBaTe MaluvHaTta rno
APYrU NOBBPXHOCTU, PasIMyHKU OT Tpesa.

10. Hukora He pa6oTeTe C MaluMHaTa, ako 3alWuTHUTE
NAaHKKW ca NOBPEAEHU MU He ca NoCTaBeHU Ha
MACTO.

11. Br/loyeTe gBuratenia, Kato cnasBarte MHCTPYKLUUTE U
AbPHUTE KpaKkaTa Cu Aasiede OT OCTPUETO.

12. He HaknaHAWTe malwmHaTa npu paéoTeLy, Apurares.

13. He nocraBsanTe pbLUETe WK KpaKkaTta cu B 61M30CT
WY o, BbPTALMTE Ce YacTu.

14. HuKora He noeauranTe WinM MecteTe mMalumHaTa,
KoraTo paGoTh UK € BCe Olle BK/IIoYEHa KbM
3axpaHBallaTa Mmpexa.

15. UsaBajeTe wencena oT 3axpaHBaHeTo:

npeauv ga octaBuTe MmawmHarta 6e3 Haﬁﬂ}OﬂSHMe 3a
KaKbBTO U [ja € Nepuog, oT Bpeme;

npeaun ocso6omp,aBaHe Ha GHOKMpOBKa;

npeauv NnposepKa, Nno4ncTeaHe nin paboTa c ypeaa;
aKo yaapuTe HAKakbB 06eKT. He uanonassainTte
ypeaa, aKo He CTe CUT'ypHH, He e B 6e3onacHo 3a
pa6oTa CbCTOAHME.;

aKo nmMa aHopMasiHuM Bubpauuun. [NpoBepeTe BegHara.
MNMpekanerHarta BMGpayma Moxe ga NpuymHmn
HapaHsiBaHe.

MoaapbiKa U cbXpaHeHue

1.

2.

BHuMaHue - He JoKocBanTe BbPTALLOTO ce
ocTpue(Tta).

BcuuyKM rarikm, 6o1ToBE M BUHTOBE TpsibBa Aa ca
3arerHatu, 3a ga 6bae ypega B 6e3onacHo 3a pa6ota
CbCTOAHME.

MNMpoBepsBaKTe pefoBHO Kolla 3a TpesBa 3a
U3HOCBAaHE W/ NMyKHATUHU.

3amMeHANTe M3HOCEHUTE WK MOBPEAEHU HacTU.
ManonseaiiTe 3a 3aMAHa camMoO HOX W GONT 3a
3aKpenBaHeTo My, KOUTO Ca MOCOYEHM 3a TO3U ypea.
BbaeTe BHUMAaTEIHK NO BpemMe Ha perynvpaHe, 3a ga
nsberHeTe 3axsallaHe Ha NPbCTUTE MEXAY
ABUMKELLMTE Ce HOMOBE U (UKCUPAHUTE YacTu Ha
ypepa.

CbXxpaHsaBanTe B Cyx0 NpoxXaaAHO MSCTO U Jasiey oT
AOCTbN Ha Aeua. He cbxpaHaBanTe ypeaa Ha
OTKPUTO.

\ Hbpe pa usnonseare Bawara Kocauka GARDENA Powermax 32 E \

Hocautata GARDENA e paspa6oTeHa 3a HoceHe Ha
nMoJIAHU B M OKONO rpaavHara.

He 1 nanonseaiite Ha CHJIOH, NO CTbMEH oT 20°
MaKCHUMyM.

3a usbAreaHe Ha HapaHABaHe, Hoca4Hara He TpAGBea aa
Ce U3nonasBa 3a nojgpaAssaHe Ha XpacTtaniauu, Xus nneT,

HUCHU XpacTH, 3a NnogpAsBaHe U KacTpeHe Ha KaTtep/siuBu
pacreHuAa uin Tpesa no NoOKPUBU MU Ha GaNIKoHU.
OcseH TOBa, KocauKara He TpAGBa Aa ce 1M3nosis3sa 3a
pA3aHe Ha KWIOHW, BEMKU WK 3a U3paBHABAHE HAa
HepaBHOCTU Ha no4Bara.

MHCTpyKLMK 3a criobsaBaHe

* MakeT®bT € 4acTH € onakosaH Nog nargopmara.

Mpucnoco6aBaHe Ha AO/IHUTE APBHHW KbM niardopmara

1. MocTtaBeTe 6onTa (A2) Npes oTBOpa B AO/HATA APbKKA
(A1) pokaro TA He ce BMbKHe B HUwwaTa (A3)

2. MocTaBserTe waibara (B1) 1 ywarua BuHT (B2) B 601Ta 1
3arerHeTe BuHTa. MpU MbpBOHaYasIeH MOHTaH MbJIHOTO
saTtAraHe MoOXe Aa USUCKBa ga HanpasuTe 20 - 25
o6oporta.

3. MoBTopeTe ChLOTO OT ApyraTa cTpaHa.

MNMpucnoco6ABaHe Ha ropHaTa gpbiKa KbM goJ/iHaTa.

1. YBepeTe ce, 4ye ropHarta gpbiKa e nocraBeHa
npaBW/IHO 1 Ye 3aK/IloYBaLLMAT Gy TOH Npu cTapToBaTa
KyTUA e Ha Hali-ropHa nosuums.

2. YBepeTe ce, Ye ropHata gpbrka (C1) u gonHara (C2)
ca npaBU/IHO NOJAPaBHEHMU.

3. MocTtaBeTe BuHTa (C3), waibara (C4) 1 ywatua BUHT

4.
5.

(C5). 3arerHeTe ywaTtus BUHT.

MoBTopeTe ChLOTO OT ApyraTa cTpaHa.

3akperiete Kabesa BbpXy AP BHKUTE C MomoLTa Ha
npeaocTaBeHUTe KAMMCcoBe. YBepeTe ce, He KabenbT He
€ MPUTUCHAT MEM/Y FOPHUTE N AOIHUTE APBKKU.

Cmo6saBaHe Ha OTAS/IeHUeTO 3a TpeBa

1.

2.

anl’lJTb3HeTe €3M14EeTO Ha OTAe/IeHMEeTO B npouennTe Ha
Jo/iHaTa YacT AoKaTO LpaKHe CUrypHo Ha msActoTo cu (D)
HatucHete APbXHKara Ha OoTAeNeHUeTo B npouenute Ha
ropHarta 4acT A0oKaTo LWpaKHe CUrypHo Ha macToTo cu (E)

. 3ano4yBaiikv oT 3aaHara CcTpaHa Ha OTAe/IeHUETO, nocTtaseTe

ropHara 4acT B flo/iHaTa, Kato LeHTpupare kauvncosete (F1).
YBepeTe ce, 4e Te ca npasu/iHO pasrnosiowenue (F2) npeam
LpaKBaHETO Ha MACTOTO WM.

4. 3axBaHeTe ABeTe NoJI0BUHU egHa 3a Apyra KaTto ce

yBepuTe, 4e K/IMncoseTe ca CUrypHoO 3aKadeHu.

OTtaeneHue 3a TpeBa

MocTaBAHe Ha CI06eHOTO OTASJIeHNe 3a TpeBa B

HocauKara.

1. MoBaurHeTe Kanaka sa 6esonacHocT (G1)

2. YBepeTe ce, 4Ye yNeAT 3a n3xXebp/iAaHe € YHNCT U He
cbabpra octarbum (G2)

3. MNocTaBeTe HaNb/IHO CrTIO6EHOTO oTaesnieHne Bbpxy
ABeTe ToYKM 3a pasnonoxerHue (G3) B 3agHUA Kpai,
KaKTO € WICTpMpaHo Ha CHUMKara. H

4. MNocTaBeTe KanaKka 3a 6e30MacHOCT BbpXy
oTAesieHneTo 3a Tpesa. YBepeTe ce, 4Ye TO € CUIypHO
3axBaHarto.

BAYHO ! C/ZIEQ NMOCTABAHETO CE YBEPETE, 4YE
HE CA OCTAHAJIN NPABHUHU MEH QY HAMAKA
3A BESOMNACHOCT U OTAEJ/IEHMUETO 3A TPEBA.
MSBa)K,D,aHeTO cTtaBa no OﬁpaTHVIFl pea.

3a no-ronemmu parioHu ¢ TpeBa, KbAeTO CboMpaHeTo Ha
TpeBa He e 3aAb/IHHUTE/IHO, MOXeTe a HocuTte 6e3
oTAeneHueTo 3a Tpesa. YBepeTe ce, Ye KanakbT 3a
6e30MacHOCT € Hamb/IHO 3aTBOPEH. [U3alHbT My
Nno3BOJIABa OKOCceHara Tpesa a 6‘bﬂ.e n3xsbprieHa
Hagony 3aj mawmHara.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCEHe

* BucounHaTa Ha KOceHe ce peryamMpa nocpecTBoM
rnosuLL i€ WM Mok ie HUBOTO Ha Koslenara
4pes siocTa 3a perynmpaHe Ha BucoduHata (J1)

. C‘bLLleCTByBaT neT BUCOYMHU HA KOCeHe 3a TO3n
npoayKT (20 - 60 mm).

3ABEJIEHHHA

3a noBeYveTo NOJIAHK ce NpenopbYBa cpeaHa
BUCOYMHA Ha KoceHe. HadecTBoTo Ha Bawara
nossAHa e ce BJoWwun 1 cbbrupaemocTTa We e cnaba,
aKoO KocuTe TBbpAae HUCKO.
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CtapTupaHe 1 cnupaHe

3a Aa crapTvpare KocadyKara cu

1. MocTaBeTe yabiKeHUAa Kaben oT3aj, B cTapToBarta
KryTMA.(K)

2. HanpaBeTe npumKa c Ka6ena v A NbxHeTe npes
npouena. (L)

3. 3a aa BbprKeTe, NocTaBeTe NpuUMKaTa Haj, KyKaTta v
ApbrnHeTe Kabena Hasag npeg npouena (M).

4. BKAIOYETE Lencena B KOHTaKTa 1 BK/IIOYETE
MalmHaTa.

CrapToBara KyTUA Chabpia sarvlouBaly, 6yToH (N1) ¢

uen NnpeaoTBpaTABaHe Ha CJ/ly4aiiHO cTapTUpaHse.

5. HatucHeTe 1 3aapbiTe 3akntouBawma 6yToH (N1) Ha
cTapToBarta KyTusA, Cle/l KOeTo NPUTUCHETE ellnH OT

noctoBeTe 3a CtapT/CTon KbM ropHara gpbika (P).

. npO,D,‘bI'I)KaBaVITe Aa nputucKare nocrta 1 OCBOGO,U.GTS

3akao4BaLmnA 6yToH (Q).

3ABEJIEHHHA - O60pyaBaHu ca aAsa siocta Crapt/CTon.
BCeKM eapH OT TAX MOME /@ Ce U3rosi3ea 3a crapTupaHe
Ha HocayHaTa.

BAXHO - He nanonsasaiite siocrosete Crapt/Cron ¢
NpPeKbCBaHNA

3a Aa USHIIDYUTe HocadKaTa

1.

OcBo6opeTe HaTUcKa BbpXy nocta Ctapt/CTon.

Hak ce

HOCH

1. 3ano4yHeTe ¢ KOoceHe Ha Kpaa Ha nonAaHara, B Hawm-
rosnama 6,m3ocT AO eNeKTpUYEeCHMN KOHTaKT, TaKa 4e
KabesrbT Aa NIeXMN Bbpy BedYe oKoceHara 4acT.

2. Kocete TpesaTta ABa NbTU CEMUYHO NO BpemMe Ha
nepuvoaa Ha pacTe, nonsHara Bu we ctpaga, ako ce
oTpexe nose4ye OT egHa TpeTa OT Ab/iunHara 7] npu
efAHo pAsaHe.

He npeTosapsaiiTe HocaqHaTa

HoceHeTo Ha B1COKa 1 MbCTa TpeBa MOME Aa NpeansBuKa
najaHe Ha CKOpOCTTa Ha MOTOPA, LLE YyeTe MPOMsiHa B 3BYKa
My. AKO CKOPOCTTa Ha MOTOpa NajHe, ToBa MOXe Aa A0BeAe A0
npeToBapBaHETO My, KOETO OT CBOS CTpaHa Moe Ja
npeavsBurKa nospesa. Mpr KOCEHETO Ha BUCOKA U MbCTa TpeBa,
aKO NP MLPBOTO MUHABaHe Ce 3aAa/e BUCOKO CTEereH Ha
BMCOYMHATA Ha KOCEHe, TOBa LLe CMOMOrHe 3a HaMaviABaHe Ha
HaToBapBaHeTo Biire PerynimpaHe Ha BUCOYMHATA HA KOCEHE

MNpepnasuten

[ABurarenaTt e 3awmTeH OT nNpegnasuTes, KOMTO ce akTuBupa

npu 3aaxgaHe Ha HoXXa Win npeToBapBaHe Ha ABurartenia.
Horaro ce cny4n nogo6Ho Hewlo, cripeTe 1 ussagerte

wencena oT 3axpaHBaHeTo. npeﬂl‘laSMTeﬂﬂT e ce BbpHe B

Ha4Ya/IHOTO CH1 CBbCTOAHME CaMO KOraTo JIOCTbT 3a

cTapTupaHe/crnpaHe e ocBo6ogeH. MaxHeTe BCUYKU
npenaTcTBuA 1 us4aKamTe HAKOIKO MWHYTU NpegnasuTenaT
i@ ce BbpHE B HA4Ya/IHOTO CU1 MOJIOEHWe Npeaun Aa
npoabv/ixuTe pa60TaTa C HOCa4Kara.

MoppbiKa Ha KacayKarta

MouuncreaHe

* W3MON3BAUTE PBHABULIU

* BAMXHO:- NakoumnTeHO BarHO e Aa noaabpiare
HOoca4aTta 4yucTa. CTp'bHHeTa TpeBa, ocTaHa1 BbB
BXOAHUTE OTBOPU Ha Bb34yXxXonposoja Wam noj,

nna‘rcbopmaTa, mMorar Aa ce npeBbpHaT B noTeHuunaiHa

OMacHOCT OT noap.

. MouuncTeTe TpeBarta nog nnargopmara c 4yetka. (R1)

2. M3rnon3BamKkn MeKa YeTKa, NMoYnucTeTe CTpbKYeTaTa
TpeBa OT BCUYKKW BXOAHM OTBOPU Ha Bb3/yXxonposoaa
(R2), ynen 3a usxsbpnaHe (R3) n otaeneHmeTo 3a
Tpesa (R4).

3. N36bpLIeTe NOBbPXHOCTTa Ha KocayKaTa CbC CyX
napuan (R5).

* BAY{HO:- HuKora He nanonasaiite Boga 3a NoYmcTeaHe Ha
CBOSATa KOcayKa 3a TPeBa, Thil KaTo ToBa MOXe Aa A

-

roBpean 1 ja OTMEHW JECTBUETO Ha rapaHuvATa. He
M3MNON3BANTE XUMUKAUTU, BR/IKOUYUTEIHO 6EH3UH WIN
paspeauTent - HAKOM OT TAX MOrarT Aa MoBPeaAT BarKHN
MJacTMacoBuM HYacTu.

C'bXpE.HSHVIS Ha Koca4vKaTta

Paaxna6ete ywartuTe BUHTOBE, 3a Aa Morart AP bHKUTe
Aa 6baat npubpaHu HasbTpe (S).

CibxpaHaBaiTe Ha CyX0 MACTO, KbETO KocadyKara e
3awmTeHa oT nospega

Ha Hpan Ha cesoHa 3a KHoceHe

1.

AKO e Heo6xoAumMo, NnoamMeHeTe 6oToBe, ralku Uau
BUHTOBE.

2. CTapaTtesiHO noyucTeTe.
3.

YBepeTe ce, Ye KabesbT 3a 3axpaHBaHETo e
CKNagupaH npasu/IHO, 3a Ja ce nsberHe
nospexagaHeTo mMmy.

CbBeTH 30 OTKpUBaHe Ha noepega

He ctaptupa
1. npaBVIﬂHIATe CTBIMNKU 3a cTapTupaHe /i ce CﬂeABaT?
BuiTe 3a ga ctapTtupare Kocadkara cu
. BrtoveHo nm e 3axpaHBaHeTo?
. MpoBepeTe GyLIoHa, aKo € U3ropsJi, NoAMEHETE ro.
. ByWWOHBT Nnpoab/ikasa ga repmMm?:
BepHara M3H/IIOHETE OT €/IEKTPHHECKNA KOHTAKT U ce
HKOHCy/TTUpaiiTe ¢ BawumnA cepsuaeH ueHTbp Ha GARDENA.
Jlowa cb6MpaemMocCT Ha Tpesa
1. MsKnto4eTe OT en. 3axpaHBaHeTo.
2. MNMouuncTeTe BbHLIHATA 4acT Ha BXOAHWTE OTBOPU Ha
Bb34yxonpoBoga v aosHarta 4acTt Ha I'I)'IaTq)OpMaTa.
3. YBenuyeTe BUCOYMHATa Ha KOceHe. Bute
Pery/wlpaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha KoceHe
4. AKO Npo6ieMbT NpoabpiKasa:
BegHara USK/IIONETE OT €/IEKTPHHECKA HOHTAKT U ce
HOHCy/TTUpaiiTe ¢ Bawumsa cepauseH ueHTbp Ha GARDENA.

»WON

MpeHoMepHo BUGpUpaHe
1. M3Hno4eTe OT enl. 3axpaHBaHeTo.

2.

3.

4.

MpeBepeTe ganu pexewiara 4acT € nocrtaseHa
npaBuIHO.

AKO TA e noBpeAeHa UM U3HOCEeHa, NogMmeHeTe C
HoBa.

AKo BUGpauunTe Npoagb/Kasar:

BepHara usiio4eTe oT e/1eKTPHECHNA HOHTAKT U ce
HOHCy/TTMpaiiTe ¢ Bawuma cepsuaeH ueHTHp Ha GARDENA.

HocayHKaTa e cTaHana TBbpAe TerHa npu 6ytaHe

1.
2.

MN3KntoyeTe oT en. 3axpaHBaHeToO.

an BUCOKa TpeBa Win HepaBHOCTK Ha no4sara,
HMBOTO Ha BMCO4YMHA Ha KOCeHe TpFIGBa Aa ce noBuLn.
BukTe F’erynMpaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha KoceHe

. MpoBepeTe ganu Konenara morart Aa ce BbpTAT

cBO6GOAHO.

. AKO Npo6aemMbT Npoab/rKasa:

MSHJIIOHETE OT E/IEHTPHHECKUA HOHTaKT U ce
HOHCy/TTMpaiiTe ¢ Bawuma cepsuaeH ueHTHp Ha GARDENA.
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MHdopmaLma 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

* [lpu n3xBbpPJAHE Ha ENpoAayKTa B Kpas Ha XuBoTa My
TpAGBa Aa ce oTYMTa OnasBaHeTO Ha OKosHaTa
cpepa.

* [pu HEO6XOAMMOCT, CBbPIKETE CE C BalUMUTE MECTHMU
opraHu 3a MHbopMaLmra OTHOCHO U3XBbPJIAHETO.

3HAKDBT === BbPXY MPOAYKTA UM HEFOBaTa OMaKoBKa
co4u, Ye TOM He MOXKe Ja ce TpeTupa KaTo JOMaKUHCKKU
oTnagbK. Ton Tpa6sa Aa 6bae M3BO3eH A0 NOAXOAALLO
MACTO 3a cbbUpaHe Ha oTnaablLM 3a peumKaMpaHe Ha

©/IeKTPOHHO U eNleKTpU4ecKo o6opyasaHe. MNpaBuaHUAT
Ha4nH Ha U3XBBP/IAHE Ha NpoAyKTa uwe npegoreparu1
BBH3MOMXHW HEraTUBHW NOC/IEACTBUA 3a OKo/IHaTa cpeja
1 YOBELLKOTO 3JpaBe, KOMTO Morar Aa Bb3HUKHAT Nnpu
HernoaxoaAlo U3XBbp/IAHE Ha NpoayKTa. 3a no-
nogpo6Ha MHhopMaLMA OTHOCHO PeLMKIMpaHeTo Ha
TO3M NPOAYKT, MOJIA CBBbPETE Ce C Ballata MecTHa
agMUHUCTPauusA, cayxbaTa 3a cbbrpaHe Ha
[IOMaKWHCKW OoTNnagbLu UK MarasmHa, OTKbAETO CTe
KYNWAn npoayKTa.

lapaHums / CepBus

GARDENA paBa aBe roavHu rapaHuma 3a TO3u NpoayKT

(3ano4Balla oT AeHs Ha NoKynkarta). TA NoKpuBa BCUYKU

CeprosHU AedeKTrn Ha MallHaTa, KOUTO ca oKasaHo

MarepuasiH1 UK NPON3BOACTBEHN AedeKTu. B rapaHuma

e NogMeHUM MallmHaTa Uam Wwe A pemMoHTUpave

6e3nnaTHo, KoraTo ca HaslMLe CIeIHUTE YC/IOBUA:

* MawunHarta e 6una NpaBUIHO eKcrnloaTtMpaHa u ca
cbbogaBaHn MBMCKBaHMATA 3a paboTa C Hes.

* YpeabT He ce e NoBpexaas cneAcTBue novymucTeaHe ¢
BOAA WM XUMUYECKK Npenaparu.

* He ca npaBeHW ONMTK 3a PEMOT OT cCTpaHa Ha
KyrnyBaya U1 Ha HeYMb/IHOMOLLLEHO TPETO JiLe.

PerxelaTta 4acT NOAJIEHN HA MBHOCBaHE U He ce
NoKpu1Ba OT rapaHumATa.

MapaHuuATa Ha NPoOM3BOANTENA HE HapyllaBa 3aKOHHUTE
npasa Ha K/IMeHTa 3a rapaHLUMOHHW UCKOBE CrpAMO
Avnbpa/npoaasaya

AKo ce nosBsu noepeaa nNpu Kocavkara Powermax 32 E,
MO/l BbPHETE MaluMHaTa 3aefHO C Kornue OT KacoBsarta
6enerxKa 1 onMccaHue Ha nospejarta c naareHu
MOLEHCKW pasxon A0 HAKOU OT LeHTpoBeTe no
nogpbKkaTta Ha GARDENA, na6poeHu Ha Kpas Ha Te3u
MHCTPYKLMK 3a eKcrnioaraums.

CepBu13HU NpenopbKu

* BawwuAT NpoAyKT MMa MHAMBUAYaNHA UAEHTUdUKaLMA Ype3 CPeGPUCT HAAMUC 3a KaTeropusa Ha nNpoayKTa.
* [penopbyBame M3BBLPLUBAHETO HA Nperie Ha MalumHaTa NnoHe Ha Bcekn 12 meceua.

| OEHNIAPALIMA 3A EC CbOTBETCTBUE |

HonynoanucaHumnte Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, yaoctoBepsBar, Ye npu usasnmsaHe ot dabpukara,
MalLMHUTE MOCOYEeHU Mo-A0J/ly Ca B CbOTBETCTBME B XapMOHU3MpaHUTe U3nckBaHua Ha EC, ctaHpgapTtuTe Ha EC 3a
6e30nacHOCT U cneundUuyHUTe CTaHA4apTH 3a TO3KU NPOAYKT. To3n cepTudmUKaT ce aHympa, aKo MallnHuTe 6baar
mMoaupuumpaHu 6e3 HalleTo ogo6peHne.

O603HaveHne ..Lawnmower = HocauKka 3a Tpeea
O603HaveHne oT Tun(ose)

NoauvHa Ha mapkupare no CE
AnpexTusun Ha EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

XapmoHunaupaH EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

XapaKTep1CTUKa Ha eMUCUUTE, CBbP3aHK C MACTOTO Ha eKcrioatauma Huso Lea cnopep EN836, nocoveH B Tabnvuara.

BubpaumoHHmn CtoiiHoCcTH avhw cnopes, EN836, nocoveH B Tabauuarta.

CTonHocTH Lyya 3a HMBO Ha wym crnopea 2000/14/EC, nocoyeH B Tabauvuara.
Mpoueaypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBME....... Annex VI
OTOPUBUPAH OPFAH.....iiriiiieeiiieeiiaeeeianaeeannnas Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England
Huskvarna 22/01/2013
P. Lameli
TexHW4ecKn anpeKTopa
MpuTeraren Ha TeXHUYecKa AoKyMeHTauma

T™n 32 E
LLinpuHa Ha pasaHe (cm) 32
CHKOpPOCT Ha BbpPTEHE Ha pereLlo yCTPOMCTBO (06/MUH) 3.400
MouwHocT (kW) 1.2
M3mepeHa aKycTrYHa MOLWHOCT Ly, (dB(A)) 93
MapaHTUpaHa akycTuYHa MOLHOCT Ly, (dB(A)) 96
3ByHOBO HasniAraHe Lpa (dB(A)) 80.2
HecurypHocT Koa (dB(A)) 2.5
Bu6pauusa Ha pbKaTa/paMmoTo avhw (M/s?) 3.36
HecurypHocT Kanw (m/s?) 1.5
Terno (kr) 8.1
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Ohutus

Teie tootel olevate simbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi,
veendumaks, et saate aru kdikidest nuppudest
ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda alati
maas. Antud toote kallutamine v&i tdstmine
voib pohjustada kivide valja lennutamist.

Hoidke eemalseisjad tédalast kaugemal. Arge
kasutage antud toodet inimeste (eriti laste) voi
siis loomade juuresolekul.

Lulitage véalja! Eemaldage juhe pistikupesast
enne seadistamist, puhastamist, labipdimunud
vOi kahjustada saanud juhtme korral. Hoidke
juhe liikuvatest osadest eemal.

Ettevaatust varvaste ja katega. Arge pange
varbaid voi kasi pdorleva I6iketera ligidale.

Loiketera jatkab p6érlemist peale masina
valjaltlitamist. Enne masina osade
puudutamist oodake, kuni need on taielikult
peatunud.

Arge kasutage vihmaga véi jatke toodet vihma
katte.

Hoidke toitekaabel I6ikepidadest eemal

Uldine

1. Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed), kelle
flusilised, aistingu- voi vaimsed véimed on piiratud voi
kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi selle toote
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid juhendab
turvalisuse eest vastutav isik. Ohu valtimiseks ei tohi
toodet kasutada alla 16-aastased lapsed ja isikud, kes
ei ole kdesoleva kasutusjuhendiga tutvunud.

2. Arge lubage lastel v6i juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

3. Seisake masin, kui lahedal on loomi voi inimesi, eriti lapsi.

4. Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

5. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te olete
vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite
moju all.

6. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega voi nende varaga juhtunud 6nnetuste voi
ohtude eest.

7. Lugege kasutamisjuhised hoolikalt labi, veendumaks,
et saate aru koikidest nuppudest ning nende
funktsioonidest.

Elektriline

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada 100%st
ohutust ning tuleb jargida ohutu té6tamise tava.
Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati enne selle
kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel kahjustatud
vOi kauaaegsest kasutusest kulunud pole. Kui kaabel
on defektne, viige toode volitatud
teeninduskeskusesse ja laske kaabel vélja vahetada.

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode v6ib pohjustada nii kasutajale kui
ka teistele to6siseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote
tdhusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate
hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage
antud toodet kui rohukast v6i tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

3. Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud vo6i kulunud

4. Eemaldage koheselt pistik vooluvargust kui juhtmesse tekib
sisseldige voi kui juhtme isolatsioon saab kahjustada. Arge
puutuge juhet enne kui see on voolulihendusest lahti
Uihendatud. Arge parandage sisseldikega voi kahjustusega
juhet. Asendage see uuega.

5. Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna keerdus
juhtmed voivad lle kuumeneda ning toote joudlust
vahendada.

6. Hoidke juhet tootest eemal, to6tades alati
pistikupesast eemal ning liikkudes suunaga Ules ja alla,
mitte ringis.

7. Arge tdmmake juhet kui laheduses on teravaid esemeid.

8. Enne pistikust, juhtme Uhendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Ghendamist lUlitage alati
vooluvoérk vélja.

9. Ldulitage vélja, eemaldage pistik vooluvorgust, ning
enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et juhe ei
oleks kahjustatud véi kulunud. Arge parandage
kahjustatud juhet, vaid asendage see uuega.
Kasutage ainult GARDENA varujuhet.

10. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides s6lmi.

11. Arge mitte kunagi téstke toodet juhtmest.

12. Arge mitte kunagi tdmmake juhet tikskdik millisest
Uhendusest eemaldamiseks.

13. Kasutage ainult toote kasutusvéimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

14. Meie tooted on varustatud topeltisolatsiooniga
vastavalt standardile EN60335. Mitte mingil juhul ei
tohi toote Uhtegi osa maandada.

Juhtmed

Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastama alltoodud

tabelis esitatud minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Rist-18ige
220-240V/ 50Hz kuni 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.

2. Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moéeldud pikenduskaableid, mis vastavad
Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest: Tavaline kumm
(60245 IEC 53), tavaline poluvinuulkloriid (60227 IEC
53) voi tavaline polUkloropreen (60245 IEC 57)

3. Kui lihike Uhendusjuhe on kahjustatud, tohib seda
ohtude valtimiseks vahetada vaid tootja,
hooldusesindaja voi muu sarnaselt kvalifitseeritud isik.

Ettevalmistamine

1. Toote kasutamisel kandke alati tugevaid jalandusid
ning pikki piikse. Arge kasutage seadet paljajalu véi
kandes lahtisi sandaale.

2. Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid, konte,
juhtmeid ega prahti kuna |6iketera vdib neid laiali
lennutada.

3. Enne masina kasutamist ja peale igat kokkuporget
kontrollige kulumise voi kahjustuse marke, ning
parandage nagu vaja.

4. Tasakaalu sailitamiseks asendage kahjustatud voi
kulunud I6iketerad koos nende kinnititega (komplektina).

Kasutamine

1. Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi hea
kunstvalgustuse korral.

2. Voimalusel valtige niiduki kasutamist méarjal murul.

3. Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.
Arge niitke liiga jarske kallakuid.

4. Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi tles-alla
suunas.

5. Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades. Arge
mitte kunagi jookske, vaid kéndige.
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Ohutus

6. Pidage meeles, et niites peab kehahoiak olema
turvaline ja stabiilne, eriti kui toé6tate kallaku peal.
Arge kasutage muruniidukit basseinide véi tiikide
vahetus laheduses.

7. Niitmise ajal arge kondige tagurpidi, te voite
komistada.

8. Arge mitte kunagi kasutage niidukit enda poole
tobmmates.

9. Llulitage niiduk valja enne kui likkate selle Ule sellise
pinna, mis ei ole muruga kaetud.

10. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud

kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

. Lalitage mootor instruktsioone jargides sisse ja

hoidke jalad terast eemal.

12. Arge kallutage niidukit mootori téétamise ajal.

13. Arge pange kasi véi jalgu keerlevate osade lahedale
voi alla.

14. Arge mitte kunagi tdstke lles véi kandke todtavat voi
vooluvorku thendatud masinat.

15. Eemaldage pistik vooluvdrgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle

1

-

kallal tegutsemist;

- mbdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on UGleni
ohutus tookorras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine voib pohjustada
vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoiatus! Arge puudutage pédrlevat tera/pdorievaid
terasid

2. Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni,
et olla kindel seadme ohutus t66korras.

3. Kontrollige rohukasti korraparaselt kulumise voi
halvenemise suhtes.

4. Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

5. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele mdeldud
varuosi.

6. Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida
nappude kinnijaamist masina liikuvate ja fikseeritud
osade vahele.

7. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest véljas. Arge hoidke valitingimustes.
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GARDENA muruniiduk on mdeldud muru niitmiseks aias
ja aia imbruses.

Arge kasutage niidukit kallakul, mis on kaldu rohkem kui
20°.

Vigastuste véltimiseks ei tohi niidukit kasutada podsaste
ja hekkide trimmimiseks ega ronitaimede ja katusel voi
pottides kasvava muru niitmiseks ja karpimiseks.
Niidukit ei tohi kasutada ka okste ja vorsete I18ikamiseks
ega pinnase ebatasasuste silumiseks.

Kokkupanekujuhised

* Lahtikaivate osade pakk asub kere all.

Kéepideme alumise osa kinnitamine kere kiilge

1. Asetage polt (A2) kaepideme alumise osa sees
asuvasse auku (A1), kuni kdepide oma kohale (A3)
asetub.

2. Asetage poldile seib (B1) ja tiibmutter (B2) ning
keerake tiibmutter kinni. Esmasel monteerimisel voib
kuluda 20-25 keeret, et taielikult kinni keerata.

3. Korrake neid toiminguid ka niiduki teisel kiljel
kaepideme alumise osa kinnitamiseks.

Kéepideme Ulemise osa kinnitamine k&epideme alumise

osa kiilge

1. Veenduge, et kdepideme Ulemine osa asub oigesti, nii
et lukustusnupuga lilitikarp asub kdige kdrgemal.

2. Veenduge, et kdepideme tlemine osa (C1) ja
kaepideme alumine osa (C2) asuvad Uhel joonel.

3. Asetage kruvi (C3), seib (C4) ja tiibmutter (C5)
paigale. Keerake tiibmutter kinni.

4. Korrake neid toiminguid ka niiduki teisel kuljel

kaepideme Ulemise osa kinnitamiseks.

5. Kinnitage kaasasolevate klambrite abil kaepideme
kulge kaabel. Veenduge, et kaabel ei ole kdepideme
uUlemise ja alumise osa vahel kinni.

Murukoguja kokkupanek

1. Libistage murukoguja keel murukoguja alumises osas
asuvatesse pesadesse, kuni see kldpsatusega
kindlalt paigale kinnitub (D).

2. Lukake murukoguja kéepide murukoguja Ulemises
osas asuvatesse pesadesse, kuni see kldpsatusega
kindlalt paigale kinnitub (E).

3. Alustades murukoguja tagumisest osast, thendage
klambrite kohakuti paigutamise teel murukoguja
ulemine osa alumise osaga (F1). Veenduge enne
osade klopsatusega paigale kinnitamist, et klambrid
asuvad Uksteise suhtes Gigetel kohtadel (F2).

4. Uhendage osad klépsatusega, veendudes, et
klambrid on turvaliselt kinni.

Murukoguja

Kokkupandud murukoguja kinnitamine muruniiduki kiilge

1. Tostke turvakate Ules (G1).

2. Veenduge, et tihjendusava on puhas ega sisalda
prahti (G2).

. Asetage kokkupandud murukoguja niiduki kere kahele
kinnituskohale (G3), nagu naidatud pildil H.

4. Paigutage turvakate murukoguja peale. Veenduge, et

murukoguja on turvaliselt paigas.

NB! VEENDUGE PARAST PAIGALDAMIST, ET

TURVAKATTE JA MURUKOGUJA VAHELE EI JAA

VAHET.

w

» Eemaldamiseks toimige eespool kirjeldatule
vastupidiselt.

e Suuremate alade niitmisel, kus muru kokkukogumine
pole vajalik, voib muruniidukit kasutada ka ilma
murukogujata. Veenduge, et turvakate on taielikult
suletud. Turvakate on kujundatud nii, et niidetud muru
suunatakse niidukist vélja tagakuljelt suunaga
allapoole.

Niitmiskdrguse reguleerimine

Niitmiskorgust saab muuta kérguse reguleerimise hoova
abil, tostes Ules voi lastes alla rattaid (J1).

See toode voimaldab niita viie eri kdrgusega

(20 - 60 mm).

¢ MARKUS
Enamike muruplatside puhul on soovitatav keskmine
korgus. Liiga madalalt niitmine mojub halvasti muru
kvaliteedile ja muru kokkukogumisele.
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Kaéivitamine ja seiskamine

Muruniiduki kéivitamine

1. Kinnitage pikendusjuhe lulitikarbi tagaosa kulge (K).

2. Moodustage kaablist silmus ning suruge see labi ava
(L).

3. Kinnitamiseks tdmmake silmus ule konksu ning
tommake kaabel ava kaudu tagasi (M).

4. Uhendage pistik vooluvérku ja lilitage niiduk sisse.

Ldlitikarbil on lukustusnupp (N1), mis takistab niiduki

tahtmatut kaivitamist.

5. Vajutage ja hoidke lulitikarbi lukustusnuppu (N1) all
ning suruge Uht kaivitus-/seiskamishoobadest
kaepideme ulemise osa suunas (P).

6. Jatkake kaivitus-/seiskamishoova surumist
kaepideme Ulemise osa suunas ning vabastage
lukustusnupp (Q).

« MARKUS. Niidukil on kaks kéivitus-/seiskamishooba.
Muruniiduki kdivitamiseks vdib kasutada lkskdik
kumba.

« NBI Arge kasutage kaivitus-/seiskamishoobasid
vaheldumisi.

Muruniiduki seiskamine
1. Vabastage kaivitus-/seiskamishoob.

Niitmine

1. Alustage niitmist muruplatsi sellest servast, mis on
vooluallikale kdige lahemal, nii et kaabel lebaks
niitmise ajal juba niidetud murul.

2. Kasvuperioodil pigage muru kaks korda nadalas; teie
muru saab kannatada, kui niidate korraga rohkem kui
kolmandiku selle pikkusest.

Arge niidukit tile koormake!

Pika ja tiheda muru niitmine véib aeglustada niiduki
mootori t66d, mille tunnete ara mootori haale
muutumisest. Kui mootori todkiirus vaheneb, voib see
tdhendada muruniiduki Glekoormamist, mis teeb niidukile
viga. Pika ja tiheda muru niitmisel aitab koormust
véhendada see, kui niidate kdigepealt kdrgema
niitmiskdérgusega ning seejarel madalamaga. Vt
“Niitmiskdrguse reguleerimine”.

Turvapidur

Mootorit kaitseb turvapidur, mis aktiveerub tera kinni
kiilumise voi mootori Ulekoormuse puhul.

Kui nii peaks juhtuma, siis peatuge ning eemaldage
pistik vooluvorgust. Turvapidur vabastatakse ainult

kaivitamise/seiskamise nupu vabastamise jarel.
Eemaldage koik takistused ning oodake enne niiduki
kasutamist moni minut kuni turvapidur vabastatakse.

Muruniiduki hooldamine

Puhastamine

* KASUTAGE KINDAID.

e NB!:- Muruniiduki puhtana hoidmine on vaga oluline.
Monesse 6hu sisenemisavasse voi kere alla jaanud
rohulibled voivad pdhjustada tuleohtu.

1. Eemaldage muru harja abil kere alt (R1).

2. Eemaldage pehme harja abil rohulibled kdigist 6hu
sisenemisavadest (R2), tihjendusavast (R3) ja
murukogujast (R4).

3. Puhkige kuiva lapiga muruniiduki pinda (R5).

e NBL- Arge kasutage muruniiduki puhastamiseks
kunagi vett, kuna see voib muruniidukit kahjustada ja
garantii kehtetuks muuta. Arge puhastage ka
kemikaalide (sh bensiin ja lahustid) abil, kuna moni

neist voib kahjustada niiduki t66tamiseks olulisi
plastosi.

Muruniiduki hoidmine

e Keerake tiibmutrid lahti, et kdepidemed saaks masina
kohale kokku panna (S).

e Hoidke muruniidukit kuivas kohas, kus see on
kahjustuste eest kaitstud.

Toimingud niitmishooaja 16pus

1. Vajadusel asendage poldid, mutrid voi kruvid uutega.

2. Puhastage muruniiduk pdhjalikult.

3. Veenduge, et hoiate elektrikaablit kahjustuste
valtimiseks oGigesti.

Torkeotsingu

napunéited

Niiduk ei t66ta

1. Veenduge, et jargisite diget kaivitusprotseduuri.
“Muruniiduki kaivitamine”.

2. Kontrollige, kas vool on sisse lulitatud.

3. Kontrollige pistiku sulavkaitset. Kui see on labi
pdlenud, vahetage see valja.

4. Kui sulavkaitse pdleb pidevalt labi, tehke jargmist.
Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja
p6orduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Muru kokkukogumisprobleemid

1. Eemaldage niiduk vooluvorgust.

2. Puhastage 6hu sisenemisavade Umbrus,
tihjendusava ja kere pohi.

3. Tostke niitmiskdrgust. Vt “Niitmiskdrguse
reguleerimine”.

4. Kui muru kokkukogumisprobleemid ei kao, tehke
jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja
podrduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Vit

Liigne vibratsioon

1. Eemaldage niiduk vooluvérgust.

2. Kontrollige, kas tera on digesti paigaldatud.

3. Kui tera on katki voi kulunud, vahetage see valja.

4. Kui vibratsioon ei kao, tehke jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja
pb&érduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Muruniiduk muutub lilkkkamiseks liiga raskeks

1. Eemaldage niiduk vooluvérgust.

2. Pika muru voi ebalhtlasel pinnasel niitmisel tuleb
niitmiskdrgust kdrgemale tasemele reguleerida. Vt
“Niitmiskdrguse reguleerimine”.

. Veenduge, et rattad saavad vabalt pdérelda.

Kui probleem ei kao, tehke jargmist.

Uhendage seade viivitamatult vooluvargust lahti ja

p66rduge GARDENA teeninduskeskusesse.

»w

EESTI -3




Keskkonnateave

» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada “oma aja
ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel vo6i pakendil olev siimbol g viitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste

seadmete Umber t66tlemiseks moéeldud kogumispunkti.
Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
valtida keskkonnale ja inimelule tekkida véivaid
negatiivseid tagajargi, mille pohjuseks véib olla antud
toote vale kaitlemine. Antud toote Umber t66tlemise
kohta edasise teabe saamiseks pdé6rduge palun oma
kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega
tegeleva ettevotte voi toote edasimutja poole.

Garantiiteenindus

GARDENA annab tootele kaheaastase garantii (algab

otsmise kuupéevast). See garantii hdlmab koiki tdsiseid

defekte, mille puhul on véimalik tdestada, et tegu on

materjali- voi tootmisvigadega.

Garantii alusel me vahetame toote valja v6i parandame

selle tasuta, kui taidetud on jargmised tingimused:

* toodet on kasitsetud digesti ja kasutusjuhendis
toodud nduetele vastavalt;

* Toodet pole vee voi kemikaalidega puhastades
kahjustatud.

* ei ostja ega volitamata kolmas isik ole toodet ise
parandada proovinud.
Tera on kuluv osa, mistottu garantii seda ei hdlma.
See tootja garantii ei mjuta kasutaja olemasolevaid
garantiipretensioone edasmutja/mudja vastu.
Muruniiduki Powermax 32 E vea iimnemisel tagastage
toode koos ostutSeki ja veakirjeldusega ning tasutud
postikuludega ménda selle kasutusjuhendi tagakdljel
toodud GARDENA teeninduskeskusesse.

\ Hooldussoovitused

* Teie toode on varustatud ainulaadse hdbedase andmesildiga.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vahemalt iga 12 kuu jarel.

‘ EU Vastavusdeklaratsioon

Selle kasutusjuhendi koostanud Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, kinnitab kdesolevaga, et tehasest
lahkudes on alltoodud tooted kooskdlas Uhtlustatud ELi suunistega, ELi standarditega turvalisuse kohta ja
tootespetsiifiliste standarditega. Kaesolev kinnitus muutub kehtetuks, kui toodet on ilma meie loata muudetud.

Tahistus.
Tuubi/tutpide tahistus
CE-margituse aasta.
ELi direktiivid:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Uhtlustatud standardid EN:

.Lawnmower = Muruniiduk

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233
Toéopiirkonna heitkoguste tase Lpa vastavalt standardile EN836 on toodud tabelis.

Vibratsiooni vaartus avhw vastavalt standardile EN836 on toodud tabelis.

Mirataseme Ly, vaartused vastavalt direktiivile 2000/14/EU on toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur. . Annex VI

Informeeritud organ

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Ulemtehnik

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

TUUP: 32E
Loikelaius (cm) 32
Léikeseadme pddrlemiskiirus (rpm) 3.400
Voimsus (kW) 12
M&d6detud helivéimsus Ly, (dB(A)) 93
Garanteeritud helivoimsus Ly, (dB(A)) 96
Helirdhk Lea (dB(A)) 802
Maaramatus Kea (dB(A)) 2.5
Kae/kasivarre vibratsioon aww (m/s?) 3.36
Maaramatuskonstant Kaw (m/s?) 15
Kaal (Kg) 8.1
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Saugumas

A

Ant masinos esanéiy simboliy paaigkinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdémiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zemes. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
iSlékti akmenys.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai $alia yra vaikai, ar
naminiai gyvanai.

ISjunkite! IStraukite kistukg pries$ reguliavima,
valyma, arba, jei laidas yra susipainiojegs, ar

pazeistas. Laidg laikykite toliau nuo judanciy
daliy.

Saugokite pédas ir rankas nuo supjaustymo.
Nelaikykite ranky, ar delny, arti besisukancios
geleztes.

Gelezté sukasi toliau, kai aparatas
iSjungiamas. Palaukite, kol visi masinos
komponentai visiSkai

sustos, pries lieciant juos.

Nenaudokite lyjant, arba palikite gaminj lauke,
kol lyja.

Maitinimo kabelj laikykite atokiau nuo astriy
daikty

Bendra

1. Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su sumazeéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar zZiniy, iSskyrus tais atvejais,
kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina
juos su naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol
jie juo naudojasi. Saugumo sumetimais jaunesniems
nei 16 mety vaikams arba asmenims,
nesusipazinusiems su Sia naudojimo instrukcija,
neleidziama naudotis Siuo gaminiu.

2. Niekada neleiskite vaikams arba Zmonéms,
nesusipazinusiems su Sia instrukcija, naudotis jrenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei Salia yra Zmoniy, ypac¢
vaiky, arba gyvuny.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasytg
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge, sergantys,
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy nuosavybei.

7. Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdémiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Elektra

1. Britanijos standarty institutas rekomenduoja naudoti
srovés nuotékio relg (R.C.D.) , kuri automatiskai isjungs
jtampa, atsiradus maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir
yra jrengtas R.C.D., 100% apsauga néra garantuojama,
todeél visada reikia stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite
R.C.D. kiekvieng kartg ja naudojantis.

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotojg ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés dézeé, ar apsaugos jtaisai.

2. Prie$ naudojima patikrinkite, ar kabelis nepazeistas ir
nenusidévéjes. Jei kabelis su defektu, nuneskite
gaminj j jgaliotg techninés priezitros centrg, kad jj
pataisyty.

Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidéveéje.

Greitai iSjunkite i$ elektros $altinio, jei laidas

perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite

elektros laido, kol neisjungtas elektros Saltinis,

Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido. Pakeiskite jj

nauju.

5. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti laida
gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.

6. Laidag laikykite atokiau nuo gaminio, visada dirbkite

toliau nuo elektros, judédami auks$tyn Zemyn, o ne

ratais.

Netraukite laido Salia astriy objekty.

Visada isjunkite pagrindinj elektros $altinj, pries

iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar

prailginimo laidg.

9. Pries suvyniodami elektros laidg, iSjunkite, iStraukite
kiStukg i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis nepazeistas ir
nesusidévéjes. Netaisykite pazeisto laido, pakeiskite
ji nauju. Naudokite tiktai GARDENA laidus.

10. Laidg vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimy.

11. Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

12. Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,

13. Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo saltinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketés.

14. Masy gaminiai turi dvigubg izoliacijg remiantis
EN60335. Jokiu budu negalima jZeminti né vienos
Sio produkto dalies.

P

® N

Laidai
Jei reikia naudoti ilginamuosius laidus, jie turi atitikti
lenteléje Zemiau nurodytus reikalavimus:

Itampa Laidas KryZminis
ilgis skersmuo

220-240V/ 50Hz Iki 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektros 8altinio laidus ir prailginimus galima jsigyti
vietiniame serviso centre.

2. Naudokite tik specialiai lauko sglygoms pritaikytus ir
vieng i$ $iy specifikacijy atitinkanc¢ius ilginamuosius
laidus: jprasta guma (60245 IEC 53), jprastas PVC
plastikas (60227 IEC 53) arba jprastas PCP plastikas
(60245 IEC 57)

3. Jei pazeistas trumpojo jungimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar panasios
kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta pavojy.

Pasiruogimas

1. Naudojantis jrenginiu, visada neS$iokite tvirtg avalyne
ir ilgas kelnes. Nenaudokite jrangos basi arba
apsiave atvirus sandalus.

2. |sitikinkite, kad pieveléje néra pagaliy, akmeny,
kauly, viely ir nuolauzy; jie gali bti iSmesti geleztés.

3. Prie$ naudojant masing po susidirimo, patikrinkite, ar
néra susidéveéjimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei reikia.

4. Susidévéjusias, ar pazeistas geleZtes pakeiskite
kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip islaikant
pusiausvyrg.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.

2. Kur jmanoma, venkite gaminio naudojimg Slapioje
Zoléje,.
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Saugumas

3. Biukite ypatingai atsargus ant $laity, nesiokite
neslystancig avalyne. Nepjaukite Zolés ant labai
staciy Slaity.

4. Masing valdykite iSilgai $laity, o ne aukstyn - Zemyn.

5. Bikite labai atsargus keisdami kryptj ant Slaity.
Visada eikite, o ne békite.

6. Visada jsitikinkite, kad dirbdami stovite saugiai ir
tinkamai, ypa¢ nuokalnéje. Nenaudokite vejapjoves
arti baseino ar sodo baseinélio.

7. Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.

8. Niekada nepjaukite Zolés, traukiant masing j save.

9. Prie$ stumiant gaminj kitais pavirsiais nei zolé,
isjunkite jj.

10. Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

11. Jjunkite variklj laikydamiesi instrukcijy ir atitrauke
kojas toliau nuo peiliy.

12. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis.

13. Nedékite ranky ar kojy $alia judanciy daliy arba po
jomis.

14. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis dar
veikia, ar yra prijungtas.

15. IStraukite kiStukg i$ elektros Saltinio:

- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko tarpui;

- pasalinant blokavima;

- pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

- jei atsitrenkeét j objekta. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikines, kad galima juo toliau
saugiai naudotis;

- jeijrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat patikrinkite.
Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Démesio: draudziama liesti besisukantj peilj (-ius)

2. Laikykite visus varztus, verzZles ir sraigtus tvirtai

priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

Daznai tikrinkite Zolés déze dél susidévéjimo.

Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.

Kei¢amos dalys turi bati skirtos specialiai Siam

gaminiui.

6. Bukite atsargus reguliuodami gaminj, kad nejstrigty
pirstai tarp judanciy ir nejudanc¢iy masinos daliy.

7. Laikykite veésioje ir sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite lauke.

arw

Kur naudoti GARDENA Powermax 32 E vejapjove

GARDENA vejapjoveé skirta vejos pjovimui sode ir apie jj.
Nesinaudokite vejapjove esant didesniam nei 20° $laitui.

Siekiant iSvengti suZeidimo, vejapjové negali bati
naudojama kramy, gyvatvorés, krumok&niy kirpimui,
vijokliniy augaly ar Zolés ant stogy ir balkonuose
pjovimui ar kirpimui. Be to, vejapjové neturi buti
naudojama Saky, vyteliy kapojimui ar dirvos nelygumy
iSlyginimui.

Surinkimo instrukcijos

* Laisvy daliy maiselis yra po dangciu.

Apatiniy rankeny tvirtinimas prie dangéio

1. Varztg (A2) jkiSkite per anga apatinéje rankenoje (A1),
kol apatineé rankena jsistatys j anga (A3)

2. Ant varzto uzdékite poverzle (B1) ir sukamag rankeng
(B2) ir priverzkite sukama rankeng. Pirma karta
surenkant iki galo priverziama 2025 pasukimais.

3. Tuo pacius veiksmus atlikite ir kitoje puséje.

Virdutinés rankenos tvirtinimas prie aparatinés rankenos.

1. Pirmiausiai jsitikinkite, kad virSutiné rankena yra
tinkamai uzfiksuota su uzrakto mygtuku skirstomojoje
dezéje.

2. |sitikinkite, kad virsutiné rankena (C1) ir apatiné
rankena (C2) yra tinkamai sulygiuotos.

3. |statykite varztg (C3), poverzle (C4) ir sukama
rankeng (C5). Priverzkite sukama rankena.

4. Tuo pacius veiksmus atlikite ir kitoje puséje.

5. Su pridedamais spaustukais prie rankeny pritvirtinkite
laidg. |sitikinkite, kad kabelis nejstrigo tarp virSutinés

. irapatinés rankeny.

Zolés surinkimo dézés surinkimas

1. |stumkite Zolés surinkimo dézés liezuvj j angas Zolés
surinkimo dézés apacioje, kol jis spragtelés padétyje (D)

2. |spauskite Zolés surinkimo dézés rankeng j angas
Zolés surinkimo dézeés virsuje, kol ji saugiai spragtelés
savo vietoje. (E)

3. Pradédami nuo apatinés Zolés surinkimo dézés dalies
sulyginkite virSutinés ir apatinés Zolés surinkimo dézés
dalies spaustukus (F1). Prie$ spragtelédami j vietas
patikrinkite, ar visi spaustukai (F2) tinkamai patalpinti.

4. Suspauskite dvi puses ir patikrinkite, ar visi
spaustukai saugiai susijunge.

Zolés surinkimo dézé

Surinktos Zolés surinkimo dézés tvirtinimas prie

vejapjovés

1. Pakelkite apsauginj atvartg (G1)

2. Patikrinkite, ar iSmetimo anga yra $vari (G2)

3. Surinkta Zolés surinkimo déze pritvirtinkite 2 taskuose
(G3) danggio nugaréléje kaip pavaizduota pav. H

4. Apsauginj atvartg padékite ant virSutinés Zolés
surinkimo dézés dalies. |sitikinkite, kad Zolés
surinkimo dézé pritvirtinta tinkamai.

e SVARBU ! PRITVIRTINE PATIKRINKITE, AR TARP
APSAUGINIO ATVARTO IR ZOLES SURINKIMO
DEZES NERA TARPO.

= Zolés surinkimo dézé nuimama, apradytus veiksmus
atliekant atvirkstine tvarka.

* Didesniuose Zolés plotuose, kur Zolés surinkimas
nebdtinas, vejapjove galima naudoti be Zolés
surinkimo dézés. |sitikinkite, kad apsauginis atvartas
yra visiSkai uzdarytas. Apsauginio atvarto
konstrukcija leidzia nupjauta Zzole iSmesti po
vejapjove.

Pjovimo auks¢io reguliavimas

* Pjovimo aukstis reguliuojamas su auksc¢io reguliavimo
svirtimi (J1) pakeliant arba nuleidziant ratus

* Galite pasirinkti viena i$ penkiy pjovimo auksciy
(20 - 60 mm).

* PASTABA
Dazniausiai rekomenduojama pasirinkti vidutinj
pjovimo aukstj. Jei pjausite per Zemai, pablogés pati
veja ir zolés surinkimas.
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Paleidimas ir sustabdymas

Norédami jjungti vejapjove

1. Skirstomosios dézés nugaréléje (K) pritvirtinkite
ilginamajj laida.

2. Suformuokite laide kilpg ir perkiskite kilpg per anga.
L

3. Norédami pritvirtinti nustatykite kilpg vir$ kabliuko ir
patraukite laidg atgal per anga (M).

4. Jjunkite kistuka j tinklo lizdg ir jjunkite vejapjove.

Skirstomojoje dézéje yra uzrakto mygtukas (N1), kad

blty iSvengta atsitiktinio paleidimo.

5. Nuspauskite ir laikykite uzrakto mygtuka (N1)
skirstomojoje dézéje, tada paspauskite Start/Stop
svirtis link virSutinés rankenos (P).

6. Toliau spauskite start/stop svirtj link virSutinés
rankenos ir atleiskite uzrakto mygtuka (Q).

e PASTABA -Yra dvi start/stop svirtys. Bet kuri i$ jy gali
buti naudojama vejapjovés paleidimui.

* SVARBU — Nenaudokite start/stop sviréiy su
pertrakiais

Norédami iSjungti vejapjove
1. Atleiskite Start/Stop svirtj.

Kaip pjauti

1. Pradékite pjauti ar¢iausiai maitinimo laido esantj vejos
krastg taip, kad maitinimo laidas guléty ant jau
nupjautos zolés.

2. Veja pjaukite du kartus per savaite augimo sezono
metu; vejai pakenksite, jei i$ karto nupjausite daugiau
nei per trec¢dalj jos aukscio.

Neperkraukite vejapjovés

Pjaunant aukstg, tankig Zolg gali staiga sumazéti variklio
greitis, o jus iSgirsite pakitusj variklio veikimo garsa.
Nukritus variklio greiciu galima perkrauti ir sugadinti
vejapjove. Jei pjaunate aukstg, tankig Zolg, pirmiausiai
nustatykite didZiausig pjovimo aukstj ir taip sumazinkite
apkrova. Skaitykite “Pjovimo auks¢io reguliavimas”.

Apsauginis iSsijungimas

Variklis apsaugotas apsauginiu iSsijungimu, kuris yra
aktyvuojamas, kai jstringa gelezté ar perkaista variklis.
Jeigu taip atsitiks, iSjunkite ir iStraukite kiStuka i$ elektros
Saltinio. Apsauginis i$sijungimas atsistatys, kai bus

atleista jjungimo/iSjungimo rankenélé. Pasalinkite bet
kokias klidtis ir palaukite, kol atsistatys apsauginis
iSsijungimas, pries$ tgsiant pjovima.

Vejapjoveés priezilra

Valymas
 NAUDOKITE PIRSTINES
e SVARBU:- Labai svarbu, kad vejapjové bty Svari.
Nupjautos Zolés likuciai bet kurioje i$ oro jsiurbimo
angy ar po dangciu kelia gaisro grésme.
. Sepediu isvalykite po dangéiu susikaupusia Zole. (R1)
2. Minkstu Sepeciu nuvalykite nupjautos Zolés likucius i$
visy oro jsiurbimo angy (R2), iSmetimo angos (R3) ir
Zolés surinkimo dézés (R4).
3. Sausu audiniu nuvalykite visos vejapjovés pavirsiy
(R5).
* SVARBU:- plaudami vejapjove niekada nenaudokite
vandens, nes tai gali sugadinti vejapjove ir garantija
nebegalios. Valymui draudZiama naudoti cheminius

-

preparatus, jskaitant benzing, arba tirpiklius — kai kurie
i$ jy gali apgadinti plastikines dalis.

Vejapjovés laikymas

* Atsukite sukamas rankenas, kad galétumeéte nulenkti
rankenas (S).

* Vejapjove laikykite sausoje vietoje, kur ji bty
apsaugota nuo apgadinimo

Pasibaigus Zolés pjovimo sezonui

1. Jei reikia, iSimkite fiksatorius, verzles ir varztus.

2. Kruops$é€iai nuvalykite vejapjove.

3. Isitikinkite, kad maitinimo laidas laikomas tinkamai ir
yra apsaugotas nuo pazeidimo.

Gedimy paieSka

Neveikia

1. Ar buvo vykdoma teisinga jjungimo procedura?
Skaitykite “Norint jjungti vejapjove”

2. Ar jjungtas maitinimas?

3. Patikrinkite kiStuko saugiklj; jei perdeges pakeiskite
nauju.

4. Saugiklis perdega pakartotinai?:
18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j
GARDENA techninés prieZiiros centrg.

Blogai surenkama nupjauta Zolé

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. ISvalykite iSorines oro jsiurbimo angas, iSmetimo anga
ir apating dangcio puse.

3. Nustatykite didesnj pjovimo aukstj. Skaitykite
“Pjovimo auks$¢io reguliavimas”.

4. Jei zolé ir toliau blogai surenkama:
|18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j
GARDENA techninés prieZitros centra.

Per didele vibracija

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas peilis?

3. Jei peilis yra sugadintas ar susidevéjes, pakeiskite jj

nauju.

4. Jei vibracija vis tiek yra:

I§ karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieZilros centrg.

Vejapjove tampa sunku stumti

1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

2. Aukstoje zoléje arba vaziuojant nelygiu pavir§iumi
peilj reikia nustatyti j aukStesne padétj. Skaitykite
“Pjovimo aukscio reguliavimas”.

3. Patikrinkite, ar ratai laisvai sukasi.

4. Jei problema islieka:

18 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités |
GARDENA techninés prieZitros centrg.
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Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj, reikia Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai, Jus

atsizvelgti j aplinka.

padésite uzkirsti kelig potencialiems neigiamiems

« Jeireikia, susisiekite su vietine valdzia dél iSmetimo padariniams gamtai ir Zmoniy sveikatai, kurie gali bati

informacijos.

Simbolis E ant gaminio, a

padaryti del neteisingo elgimosi su nenaudojamu
gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo

r ant jo pakuotes, parodo, informacijos, susisiekite su vietine valdzia, Jusy namy
kad jis negali bati traktuojamas kaip buitiné atlieka. Siuksliy iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur pirkote
Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo vietg gaminj.

elektros jrangos perdirbimui.

Garantija / Servisas

GARDENA siam gaminiui suteikia 2 mety garantijg (nuo cheminémis medziagomis.

jsigijimo datos). Si garantija apima visus prietaiso * Jei gamintojas ar nejgaliota trecioji Salis nebandée
trdkumus, kuriuos gali patvirtinti medziaga ar gaminimo remontuoti jrenginio.

defektai. Peilis yra susidevinti dalis ir jai garantija néra taikoma.
Garantijos galiojimo laikotarpiu mes pakeisime gaminj Si gamintojo suteikiama garantija nejtakoja vartotojo
nauju arba nemokamai atliksime jo remontg Siomis turimos pardavéjo / prekiautojo suteiktos garantijos.
sglygomis: Sutrikus Powermax 32 E vejapjovés veikimui, prasome
« Jei jrenginys buvo tinkamai priziarimas ir grazinti sugedusj jrenginj kartu su pirkimo ¢ekio kopija ir

eksploatuojamas pagal in
nurodymus.

strukcijoje pateiktus gedimo aprasymu vienam i$ sgrase nurodyty GARDENA
techninés priezitros centrui.

* Jrenginys nebuvo sugadintas plaunant vandeniu ar

Techninés priezitros rekomendacijos

« Jusy produktas unikaliai pazenklintas sidabrine gaminio techniniy duomeny etikete.
* Mes rekomenduojame, kad Jusy gaminys buty techniskai apziarimas kas 12 ménesiy.

EB ATITIKIMO DEKLARACIJA

Zemiau pasirages Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, kad prie$ palikdamas gamykla jrenginys
atitiko nurodytas EB direktyvas, EB standartus ir specialias gaminiui taikomas savybes. Sis sertifikatas tampa

negaliojandiu, jei jrenginys
Paskirtis
Tipo (-y) aprasymas
CE zyméjimo metai...........
EB direktyvos:

bus modifikuotas be misy zinios.
....Lawnmower = Zoliapjove

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Suderinta EN:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Darbo vieta susijusi su iSmetimo charakteristikomis Level Lpa pagal lenteléje pateiktg EN836.
Vibracijos reik§me aviw iSmatuota pagal lenteleje pateiktag EN836.

Triuk8mo lygio Ly, reikSmes iSmatuotos pagal lenteléje pateiktg 2000/14/EB.
Atitikimo jvertinimo proceddra... Annex VI

Istaiga, kuriai pranesta

Huskvarna 22/01/2013
P. Lameli

Vyriausias techninis pareigunas

.Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Techninés dokumentacijos savininkas

Tipas 32E
Pjovimo plotis (cm) 32
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 3.400
Galingumas (kW) 1.2
ISmatuota garso galia Ly, (dB(A)) 93
Garantuota garso galia Ly, (dB(A)) 96
Garso slegis Lea (dB(A)) 80.2
Netikrumas Kea (dB(A)) 25
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai aww (m/s?) 3.36
Neapibreztis Kaw (m/s?) 1.5
Svoris (Kg) 8.1
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Drosiba

A

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

A

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices un

to funkcijas.

aizsargi neatrodas pareizaja stavokli.

Bridinajums

Kad izstradajums darbojas, vienmér turiet to
zemé. Sasverot vai pacelot $o izstradajumu, var
tikt izmesti akmeni.

Nelauijiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamér ta tuvuma
atrodas citi cilvéki, it Tpasi bérni, ka art majdzivnieki.

Izslédziet! Pirms reguléSanas vai tirisanas, ka
art tad, ja kabelis ir sapinies vai bojats,
atvienojiet kontaktdaksSu no elektrotikla.

Nepielaujiet kabela nonaksanu kustigo detalu
tuvuma. Piesargieties, lai nesavainotu kaju
pirkstus vai rokas. Nepietuviniet rokas vai
kajas rotéjosajam asmenim.

F=x
y . A Asmens turpina griezties art péc tam, kad
.“ P masina ir izslégta. Pagaidiet, I1dz visi masinas
Nl komponenti ir pilntba apstajusies, pirms
STOP pieskaraties tiem.

Neizmantojiet $o izstradajumu lietd, ka art
neatstajiet to ara lietus laika.

Nenovietojiet padeves kabeli grieSanas
ieriéu tuvuma

Visparlgi jautajumi

1. 8o izstradajumu nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
garigas spéjas un trukst pieredzes un zinasanu, iznemot
gadijumus, kad izstradajuma lietosana notiek tadas
personas parraudziba, kas ir atbildiga par vinu drosibu,
vai ta ir sniegusi apmacibu par izstradajuma lietoSanu.
Drosibas nolukos $o izstradajumu nedrikst lietot bérni,
kas jaunaki par 16 gadiem, un personas, kas nav
iepazinusas ar Siem lietoSanas noradijumiem.

2. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas
ar Siem noradijumiem, lietot ierici.

3. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it pasi bérni)
vai majdzivnieki.

4. lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un tadu
funkciju veiksanai, kadas aprakstitas $ajos noradljumos.

5. Nekad nestradajiet ar $o izstradajumu, kad esat
noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

6. Operators vai lietotajs ir atbildlgs par negadljumiem
vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to IpaSumu.

7. Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai parliecinatos,
ka parzinat visas kontrolierices un to funkcijas.

Elektriba

1. Lielbritanijas Standartu institats iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslégsanas funkciju, kas nodrosina, ka tas stiprums
neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100%
drosibu ta garantét nevar, un drosibas apsvérumi
jaievéro vienmér. Parbaudiet savu R.C.D. katru reizi,
kad to izmantojat.

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot
operatoru un citus cilvékus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas
noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates Tmeni. Operators ir atbildigs par $o
rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu
ievérosanu. Nekad neizmantojiet So izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav bojats
vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir bojats, nogadajiet
to pilnvarota klientu apkalpos$anas centra un ludziet
to apmainit pret jaunu.

3. Neizmantojiet $o izstradajumu, ja elektribas kabeli ir
bojati vai nodilusi.

4. Nekaveéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas
ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataju,
jo spiralveida kabeli var parkarst un samazinat $1
izstradajuma efektiviti.

6. Nodrosiniet atstatumu starp kabeli un izstradajumu;
vienmeér stradajiet pietiekama attaluma no stravas
avota, parvietojoties augsup un lejup, bet nekad pa
aplveida trajektoriju.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

8. Pirms kontaktdaksas, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienosanas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

9. Atslédziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai. Nelabojiet
bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu. Izmantojiet tikai
GARDENA rezerves kabeli.

10. Kabeli vienmér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
saloci$anos.

11. Nekad neparnésajiet So izstradajumu aiz kabela.

12. Nekad nerauijiet kabeli, lai atvienotu kadu kontaktdaksu.

13. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads
noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

14. Masu izstradajumi ir divkarsi izoléti atbilstosi
standartam EN60335. Neviena izstradajuma dala
nekados apstaklos nedrikst veidot savienojumu ar zemi.

Kabesli

Ja tiek lietoti pagarinataji, tiem jaatbilst talak tabula

minétiem minimalajiem Skérsgriezuma parametriem:

Spriegums Kabela Skérsgriezuma
garums daja

220-240V/ 50Hz I"dz20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. Izmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst $adam specifikacijam: parasta gumija (60245
IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasts
PCP (60245 IEC 57)

3. JaTsais savienojuma vads ir bojats, ta aizstasana
jauztic razotajam, ta apkopes parstavim vai lildzigas
kvalifikacijas personam, lai novérstu iesp&jamo bistamibu.

SagatavoSanas

1. Kameér izmantojat savu izstradajumu, vienmér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses. Nelietojiet
ierici, ja esat ar basam kajam vai valéjas sandalés.

2. Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu, akmenu,
kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var tos izsviest.

3. Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

4. Nodilusus vai bojatus asmenus nomainiet kopa ar to
stiprinajumiem, lai saglabatu Iidzsvaru.

Izmanto3ana

1. Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

2. Jaiespéjams, neizmantojiet So izstradajumu slapja zale.

3. Slipuma esiet Tpasi piesardzigs, lai nezaudétu
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Drosiba

4. Nogaze stumiet $o izstradajumu Skérsam, bet nekad
augsup un lejup.

5. Mainot slipuma virzienu, esiet Tpasi piesardzigs(-a).
Solojiet, bet nekad neskrieniet.

6. Parbaudiet, vai stradajot (it ipasi nogazés), ienemat
drosu un stabilu stavokli. Nelietojiet zales plavéju
peldbaseinu vai darza diku tuvuma.

7. Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt.

8. Nekad neplaujiet, velkot zales plavéju pret sevi.

9. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav zale,
izsledziet to.

10. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir
bojati vai neatrodas sava vieta.

11. leslédziet motoru saskana ar instrukcijam un, turot
pédas atstatus no asmens.

12. Nesasveriet izstradajumu, kamér motors darbojas,
iznemot.

13. Nelieciet rokas vai pédas tuvu vai zem rotéjosam
dalam.

14. Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu, kad
tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.

15. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:

Ildzsvaru, un valkajiet neslidos$us apavus. Neplaujiet
Tpasi stavas nogazes.

pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz

jebkadu laikposmu;

pirms nosprostojuma atbrivoSanas;

pirms ierices parbaudi$anas un tiriSanas vai citu
darbu veikSanas ar to;

ja ir notikusi sadursme ar kadu priek§metu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1.

Uzmanibu! Nepieskarieties rotéjoSiem asmeniem

2. NodroSiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
drosa darba kartiba.

3. Biezi parbaudiet zales savacéjgrozu, vai tas nav
nodilis vai sabojajies.

4. Drosibas nolikos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

5. lzmantojiet tikai tas rezerves dalas, kas §Im
izstradajumam noraditas.

6. lzstradajuma regulésanas laika piesargieties, lai
neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam un
nekustigajam detalam.

7. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama

vieta Neuzglabajiet ara.

Kur lietot zales pjavéju GARDENA Powermax 32 E

Zales plavéjs GARDENA ir paredzéts darza maurinu
apstradei.

Nelietojiet zales p|avéju uz nogazes, kas stavaka par

20°.

Lai nepieljautu savainojumus, zales p|avéju nedrikst
izmantot krimaju, dzivzogu, ka ar vitenaugu vai uz
jumtiem vai balkonu puku dobés eso$as zales
apgrieSanai. Turklat ziles pjavsju nedrikst lietot zaru

sasmalcinaSanai vai zemes lidzinaSanai.

Montazas noradijumi

Nonemamo dalu komplekts atrodas zem ierices
pamatnes.

Apakseéjo rokturu pievienosana pamatnei

1.

2.

3.

levietojiet skravi (A2) apaks$éja roktura (A1) atvere,
ITdz apaks$éjais rokturis tiek nofikséts atvéruma (A3).
Uzstadiet uz skrives starpliku (B1), sparna fiksatoru
(B2) un pievelciet to. Var bt nepiecieSami 20 — 25
pagriezieni, lai pilntba pievilktu uz sakotngjas
montaZzas.

Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas ierices pretéja
pusé.

Augsgja roktura piestiprinasana pie apak3&ja roktura.

1.

Parbaudiet, vai aug$éjais rokturis atrodas pareiza
stavokli - atblokéSanas pogai jaatrodas sadales
karbas aug$puse.

. Parbaudiet, vai aug$éjais rokturis (C1) un apakséjais

rokturis (C2) ir pareizi pielidzinati.

. Uzstadiet skravi (C8), starpliku (C4) un sparna

fiksatoru (C5). Pievelciet sparna fiksatoru.

4. Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas ierices preté&ja

pusé.

5. Piestipriniet rokturiem kabeli, izmantojot komplektacija

esosas skavas. Parbaudiet, vai kabelis nav iekluvis
starp augs$éjo un apakséjo rokturi.

Zales tvertnes montaza
1.

lebidiet zales tvertnes tapas zales tvertnes
apakSpuses atvereés, I1dz tas tiek nofiksétas tam
paredzétaja stavoklt (D).

. lebidiet zales tvertnes rokturi zales tvertnes augs$pusé

esosajas atverés, l1dz tas nofiks€jas tam paredzétaja
stavoklt (E).

. Sakot ar zales tvertnes aizmuguréjo dalu, iebidiet

zales tvertnes augspusi zales tvertnes apakséja dala,
pielagojot skavas (F1). Pirms skavu nofikséSanas
parbaudiet, vai tas atrodas pareizaja vieta (F2).

. Savienojiet abas puses kopa, parbaudot, vai skavas ir

drosi nofiksétas.

Zales tvertne

Pilntba samontétas zales tvertnes uzstadidana uz zales
|avéja
. Paceliet drosibas atloku (G1).

. Parbaudiet, vai izvades tekne ir tira un taja nav gruzu

(G2).

. Novietojiet pilniba samontéto zales tvertni uz diviem

pamatnes aizmuguré esosiem stiprindjuma punktiem
(G3), ka tas paradtts H att.

. Novietojiet zales tvertnes virspusé drosibas atloku.

Parbaudiet, vai zales tvertne ir drosi nostiprinata.

SVARIGI! PEC UZSTADISANAS PARBAUDIET, VAI
STARP DROSIBAS ATLOKU UN ZALES TVERTNI
NAV PALICIS ATSTATUMS.

Lai veiktu nonemsanu, veiciet iepriek§ minétas
darbibas pretéja seciba.

Lai apstradatu lielaka izméra maurinu, kur zales
savaks$ana nav nepiecieSama, varat lietot zales
plavéju bez zales tvertnes. Parbaudiet, vai droSibas
atloks ir pilniba aizvérts. Drosibas atloka uzbuve lauj
griezt zali ta, lai ta tiktu izvadita aiz zales plavéja.

GrieSanas augstuma reguléSana

GrieSanas augstums tiek pielagots, paaugstinot vai
pazeminot ritenus, $im nolikam izmantojot reguléSanas
sviru (J1).

Sai iericei ir pieejami pieci grieSanas augstumi

(20 - 60 mm).

PIEZIME

Parasti zalienu apstradei ieteicams lietot vidéja
augstuma griezumu. Ja griezums bus par zemu, tas
ietekmeés zaliena kvalitati un noplautas zales
savaksanu.
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lerices ieslegSana un apturésana

Zales plavéja ieslégSana

1. Pievienojiet pagarinataja kontaktspraudni sadales
karbas aizmuguré esos$ajai kontaktligzdai (K).

2. Izveidojiet kabelT cilpu un izbidiet to cauri atverei (L).

3. Lai nostiprinatu cilpu, novietojiet to virs apskavas un

izvelciet kabeli atpakal cauri atverei (M).

4. Pieslédziet zales plavéju elektrotiklam un ieslédziet to.

Lai nepielautu nejau3u ieslégSanos, sadales karba ir

aprikota ar atblok&Sanas pogu (N1).

5. Turiet nospiestu sadales karbas atblokéSanas pogu
(N1) un péc tam nospiediet vienu no
ieslégsanas/apturésanas sviram virziena uz augs$éjo
rokturi (P).

6. Turpiniet spiest ieslégSanas/apturésanas sviru
virziena uz augs$éjo rokturi un atlaidiet atblokésanas
pogu (Q).

e PIEZIME. lerice ir aprikota ar divam
ieslégSanas/apturésanas sviram. Jebkuru no tam var
izmantot, lai ieslegtu zales p|avéju.

* SVARIGII Nelietojiet &is iesleg$anas/apturésanas
sviras bez vajadzibas

Zales plavéja apturé8ana
1. Atlaidiet nospiesto ieslégSanas/apturéSanas sviru.

Zales plausana

1. Saciet plaut zaliena malu, kas atrodas tuvak
elektribas piegades vietai, tadéjadi kabelis atradisies
taja vieta, kuru jau busit noplavis.

2. Augsanas perioda plaujiet zalienu divreiz nedéla.
Zaliens var tikt bojats, ja viena reizé noplausit vairak
par vienu tre§dalu no zales garuma.

Neparslogojiet zales plaveju

Plaujot garu, biezu zali, motora atrums var samazinaties;
dzirdésit motora darbibas trok$na izmainas. Ja motora
atrums samagzinas, tas var izraisit zales plavéja
parslodzi, ka art bojajumus. Plaujot garu, biezu zali,
ieteicams iestatit augstaku grieSanas augstumu, tadéjadi
samazinot noslodzi. Skatiet sadalu par grieSanas
augstuma regulésanu

Automatiskais droSibas izsledzéjs

Motoru aizsarga automatiskais droSibas izsleédzéjs, kas
aktivizéjas, ja iestrégst asmens vai parslogo motoru.
Ja ta notiek, apturiet motoru un atvienojiet kontaktdaksu

no elektrotikla. Automatisko drosibas izslédzéju atiestatis

tikai tad, kad atlaidisiet iedarbinasanas/apturésanas sviru.
Iznemiet 8kérsli un, pirms turpinat izmantot zales plavéju,
pagaidiet dazas minutes, kamér atiestata automatisko
dros$ibas atslédzéju.

Zales plaveja apkope

TiriSana
e LIETOJIET CIMDUS!

e SVARIGI:- Regulari tiriet zales plavéju. Gaisa ieplades
sistéma vai zem pamatnes palikusas zales dalinas var

izraistt ugunsnelaimi.

1. Iztiriet zales paliekas no pamatnes apaksas,
izmantojot suku (R1).

2. Lietojot mikstu suku, notiriet zales dalinas no gaisa
iepludes vietam (R2), ka art no izvades teknes (R3)
un zales tvertnes (R4).

3. Noslaukiet zales plavéja virsmu ar sausu draninu
(R5).

e SVARIGI:- nekad neizmantojiet ideni zales plavéeja
tirisanai, jo tas var radit zales plavéja bojajumus un
padarit garantiju nederigu. Netiriet ierici ar Kimiskam

vielam, tostarp, petroleju vai $kidinatajiem - dazi no
tiem var sabojat svarigas plastmasas dalas.

Zales plavéja uzglabasana

e Atlaidiet sparna fiksatorus, lai saliektu rokturus pari
iericei (S).

e Uzglabajiet ierici sausa vieta, tadéjadi aizsargajot
zales plavéju pret bojajumiem.

Beidzoties zales plau$anas sezonai

1. Ja nepiecieS8ams, nomainiet uzmavas, uzgrieznus vai
skraves.

2. Rupigi notiriet zales plavéeju.

3. Lai nepielautu bojajumus, parbaudiet, vai tiek pareizi

uzglabats stravas kabelis.

Kludu novérdanas ieteikumi

lerice nedarbojas

1. Vai ir ievérota pareiza zales plavéja ieslégSanas
kartiba? Skatiet sadalu “Zales plavéja ieslégsana”

2. Vai ir ieslégta barosana?

3. Parbaudiet, vai kontaktspraudnt ir droSinatajs; ja tas ir
bojats, nomainiet to.

4. Vai drosinatajs izdedzis atkartoti?
Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrofikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Nepietickama nop|autas zales savak3ana

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Iztiriet gaisa iepludes atveru arpusi, izvades tekni un
pamatnes apakspusi.

3. Paaugstiniet grieSanas augstumu. Skatiet sadalu par
grieSanas augstuma regulésanu

4. Ja noplautas zales savak$ana vél arvien ir
nepietiekama:
Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrofikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Parmeériga vibracija

. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

. Parbaudiet, vai asmens ir pareizi uzstadits?

. Ja asmens ir bojats vai nolietojies, nomainiet to pret
jaunu.

. Ja vibracija turpinas:

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo3anas
centru.

Zales plaveju ir grati parvietot

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Vieta, kur ir gara zale vai nelidzena virsma,
paaugstiniet griezuma augstumu. Skatiet sadalu par
grieSanas augstuma regulésanu.

. Parbaudiet, vai riteni var brivi griezties.

. Ja problému neizdodas noveérst:

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo3anas
centru.
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Vides informacija

e Utilizgjot izstradajumu péc ta kalposanas muza Nodrosinot ka &1 izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
beigam, janem véra vides apsvérumi. palidzésiet novérst ta iespé&jamo negativo ietekmi uz vidi

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit $T izstradajuma
vietéjai iestadei. nepareiza izmesana atkritumos. Lai sanemtu plasaku

informaciju par 81 izstradajuma parstradasanu otrreizéjai

Sis simbols == Uz izstradajuma vai ta iepakojuma izmantosanai, ldzu, sazinieties ar savu vietéjo

norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar pasvaldibas biroju, majsaimniecibas atkritumu

majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod utilizacijas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura

attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu iegadajaties So izstradajumu.

elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi otrreizéjai

izmantosanai.

Garantija/apkope

GARDENA nodrosina $ai iericei divu gadu garantiju neautorizéta tre$a puse.

(sakot no iegades dienas). ST garantija attiecas uz Asmens ir nodilumam paklauta dala, tadél uz to garantija

visiem bojajumiem, kas radusies ierices materialu vai neattiecas.

razosanas problému dél. Sis ierices razotaja garantija neietekmé lietotaja tiesibas

Sis garantijas laika més vai nu nomainisim ierici pret versties pret zales plavéja tirgotaju/pardevéju.

jaunu, vai art remontésim to bez maksas, ja tiks ieveroti Ja zales plavéejs Powermax 32 E darbojas nepareizi,

$adi nosacijumi: ladzu, atgrieziet bojato ierici kopa ar iegades &eka kopiju

* jerice jalieto atbilstosi lietoSanas instrukcijas un klidas aprakstu apmaksata sttijuma veida uz kadu
prasibam; no GARDENA klientu apkalpo$anas centriem, kuru

e &lierice nav bojata, tirot ar adeni vai kimikalijam. saraksts minéts uz §Ts lietoSanas noradijumu

e ierici nedrikst labot ne lietotajs, ne kada cita rokasgramatas aizmuguréja vaka.

Apkopes ieteikumi

® Izstradajumu unikali identificé izstradajuma sudrabota nominalo datu uzlime.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak.

| ES Atbilstibas deklaracija |

Apaksa parakstijies uznémums Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ar $o apliecina, ka péc
izgatavoSanas talak minétas ierices atbilst saskanotajam Eiropas Savienibas direktivam, ka art Eiropas
Savienibas drosibas standartiem un izstradajumu noteiktajiem standartiem.Ja ierices tiek parveidotas bez
musu piekriSanas, Sis sertifikats tiek anuléts.

....Lawnmower = Zales plavéjs

.82 E

...2008

Apzimé&jums
Tipa(-u) apziméjums..
Eiropas Padomes markésanas gads...
ES direktivas:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Saskanotas Eiropas normas:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN62233

Darba zonas emisijas Lea [Imenis atbilstosi normai EN836 ir minéts tabula.

avhw (grieSanas jaudas vidéja veértiba) vibraciju vértiba atbilstosi normai EN836 ir minéta tabula.

Troksna llmena Ly, (garo vilnu absorbcijas) vértibas atbilstosi standartam 2000/14/EK ir minétas tabula.
Atbilstibas novértésanas proceddra............ Annex VI
“Notified BOAY”......ccuiiiuiiiiiiiiiiieeieeee e Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 22/01/2013

P. Lameli

Tehniskas nodalas vaditajs
Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

Tips: 32 E
GrieSanas platums (cm) 32
GrieSanas ierices rotacijas atrums (rpm) 3.400
Jauda (kW) 1.2
Izmérita skanas intensitate L, (dB(A)) 93
Garantéta skanas intensitate L, (dB(A)) 96
Skanas spiediens Lea (dB(A)) 80.2
Nedrosi Kea (dB(A)) 25
Rokas / plaukstas vibracija aw (m/s?) 3.36
Mainigums Kanw (m/s?) 1.5
Svars (Kg) 8.1
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvama.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
8 Park Drive

Dandenong UIC 3175
Austria / Osterreich
GARDENA

Osterreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15

2100 Korneuburg

Tel.: (+43) 22 62 7 45 45 36
kundendienst@gardena.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27 2092 12
Mail: info@gardena.be
Brazil

Palash Comércio e
Importagédo Ltda.

Rua Sao Joao do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —
CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbarapua EOO/,
1799 Codusna

Byn. ,AHppeit Jianues” N° 72
Ten.: (+359) 2 80 99 424
www.husqvarna.bg
Canada

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegi
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 1 622 777 O
gardena@klis-trgovina.hr

Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Republic
GARDENA spol. s r.o.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 800 100 425
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA

Husqgvama Consumer Outdoor
Products

Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Estonia

Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kula
Rae vald, Harju maakond
75305
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA

PARIS NORD 2

69, rue de la Belle Etoile
BP 57080

ROISSY EN FRANCE
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

Agrokip

Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A

Industrial Area Koropi

194 00 Athens Greece
V.A.T. EL0O93474846
Phone: (+30) 210 66 20 225
service@agrokip.gr
Hungary

Husqvarna

Magyarorszag Kft.

Ezred u.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

ooj@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.
Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it
Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

SIA ,Husqgvarna Latvija”
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6, Riga, LV-1024
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna NZ Ltd.

15 Earl Richardson Ave/
Manukau City

Auckland

Norway

GARDENA

Husqgvarma Consumer Outdoor
Products

Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

GARDENA Polska Sp. z o.0.
Szymanoéw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucureeti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia / Poccuna

OOO rAPAOEHA PYC
123007, r. MockBa
XopoLueBcKoe Locce, 4. 32A
Ten.: (+7) 495 380 31 80
info@gardena-rus.ru
Singapore

Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
hyray@singnet.com.sg
Slovak Republic
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panodnska cesta 17

851 04 Bratislava

Phone: (+421) 263 453 722
info@gardena.sk

Slovenia

GARDENA d.o.o.

Brodis¢e 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 31502 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n" 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA

Husqvama Consumer Outdoor
Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Consumer Products
Husqvarna Schweiz AG
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA / Dost Dig Ticaret
Muimessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No.1
Kartal - istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YrpaiHa

TOB «FAPAEHA YKPAIHA»
BacunbKiBcbKa, 34, 204-I"
03022, Huis

Ten. (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA

Melnor Inc.

3085 Shawnee Drive
Winchester, VA 22604
Phone: (+1) 540 722-9080
service_us@melnor.com

4033-20.960.06/ 0214
Husqvarna AB

S-561 82

Huskvarna

Sweden



